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SISUKORD

SULLE MÕELDES
Täname Teid selle Electroluxi seadme ostmise eest. Olete valinud toote, mille loomisel on rak-
endatud pikaaegset professionaalset kogemust ja innovatsiooni. Nutika ja stiilse disaini kõrval ei 
ole unustatud ka Teid. Ükskõik, millal Te seda ka ei kasuta – suurepärastes tulemustes võite Te 
alati alati kindel olla. Teretulemast Electroluxi.

Külastage meie veebisaiti:

KLIENDITEENINDUS
Soovitame alati kasutada originaalvaruosi.
Teenindusse pöördumisel peaksid teil olema varuks järgmised andmed.
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Jäetakse õigus teha muutusi.

Hoiatus / oluline ohutusinfo

Üldine informatsioon ja nõuanded

Keskkonnateave
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www.electrolux.com

Võite registreerida oma toote parema teeninduse saamiseks:
www.electrolux.com/productregistration
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Üle 8-aastased lapsed ja keha-, meele- või vaimupuudega 
inimesed või kogemusteta ja teadmisteta inimesed võivad 
toodet kasutada, kui neid juhendatakse või nad on saanud 
juhiseid toote ohutu kasutamise ja kasutamisega seotud 
ohtude kohta. Lapsi tuleks jälgida tagamaks, et nad ei 
mängi seadmega. Lapsed võivad toodet puhastada ja 
hooldada ainult siis, kui nad on vähemalt 8-aastased ja kui 
neid selle juures juhendatakse.
Seade ei ole ette nähtud kasutamiseks kõrgemal kui   
2000 m.

	 OLULINE! OLULISED OHUTUSNÕUDED: LUGEGE 	
	 TÄHELEPANELIKULT JA HOIDKE EDASPIDISEKS 		

	 KASUTAMISEKS ALLES.
		  HOIATUS!
		  Ärge kasutage seadet ilma pöördaluse ja 			 

		  pöördaluse toeta. Ärge kasutage seadet tühjalt.
		  HOIATUS!
		  Kui uks või uksetihendid on kahjustatud, ei tohi ahju 	

		  kasutada kuni see on kompetentse isiku poolt ära 		
		  parandatud.

		  HOIATUS!
		  Kõikidele teistele, peale asjatundjatest isikute, on 		

		  igasugused hooldus- ja remonditööd, millised 		
		  hõlmavad mikrolainete eest kaitset pakkuva katte 		
		  eemaldamist, ohtlikud.

	 HOIATUS!
Vedelikke ja teisi toite ei tohi kuumutada suletud 
anumates, kuna need võivad lõhkeda.

1. 	    OLULISED OHUTUSNÕUDED
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Antud seade on mõeldud kasutamiseks majapidamistes 
ja muudes sarnastes kohtades, näiteks: poodide, 
kontorite ja muude töökohtade töötajate köögiruumides; 
talumajapidamistes; hotellide, motellide ja muude 
eluruumide klientidele; kodumajutuse tüüpi ettevõtetes.
Kasutage ainult mikrolainea-hjus kasutamiseks sobivaid 
nõusid.
Mikrolainetega toiduvalmistamise ajal ei ole lubatud 
kasutada metallist toidu- või jooginõusid.
Ärge jätke ahju järelevalveta, kui kasutate ühekordseid 
plast-, paber- või muid süttivaid nõusid.
Mikrolaineahi on mõeldud toidu ja jookide soojendamiseks. 
Toidu või riiete kuivatamine ning soojenduspatjade, 
susside, pesukäsnade, märgade lappide ja muu sarnase 
soojendamine võib tekitada vigastusi või põhjustada 
süttimist või tulekahju.
Kui soojendatav toit hakkab suitsema, ÄRGE AVAGE 
AHJU UST. Lülitage ahi välja, tõmmake juhe seinast ja 
oodake, kuni toit enam ei suitse. Ahju ukse avamine toidu 
suitsemise ajal tekitab tuleohu.
Jookide soojendamisel mikrolaineahjus võib toimuda 
hilinenud plahvatuslik keemine, seega peab anuma 
käsitsemisel ettevaatlik olema.
Põletuste vältimiseks tuleb lutipudelite ja lastetoidu-
purkide sisu enne tarbimist segada või loksutada ning 
temperatuur üle kontrollida.
Ärge keetke mikrolaineahjus koorega mune ega 
kuumutage terveid kõvakskeedetud mune, kuna need 
võivad lõhkeda isegi pärast kuumutamist.
Kui toitejuhe on kahjustatud, peab selle võimalike ohtude 
vältimiseks vahetama välja tootja, tootja hooldusesindus 
või sama kvalifikatsiooniga isik.
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1.1	 Hooldamine ja puhastamine
Uks:
Kogu mustuse eemaldamiseks puhastage regulaarselt 
mõlemat ukse külge, ukse kinnitusi ja kinnituspindasid 
pehme ja niiske lapiga. Ahju ukse klaasi puhastamiseks 
ärge kasutage karedaid abrasiivseid puhastusvahendeid 
ega metallist abivahendeid, kuna need võivad pinda 
kriimustada, mille tagajärjel võib klaas puruneda. 
Ahju sisepind:
Puhastamiseks pühkige pärast iga kasutuskorda kõik 
toidujäätmed pehme ja niiske lapi või käsnaga, kuni 
ahi on veel soe. Suuremate plekkide puhul kasutage 
veidi seepi ja pühkige mitu korda niiske lapiga, kuni 
jäätmed on eemaldatud. Ärge eemaldage lainejuhi 
katet. Veenduge, et seep ega vesi ei siseneks seintes 
olevatesse väikestesse õhuaukudesse, kuna see 
võib ahju kahjustada. Ahju sisepinna puhastamisel 
ärge kasutage aerosool-puhastusvahendeid. Pärast 
kasutamist puhastage lainejuhi kate, ahju sisemus, 
pöördalus ja pöördaluse tugi. Need peavad olema kuivad 
ja rasvavabad. Kogunenud rasv võib üle kuumeneda ja 
hakata suitsema või süttida. 
Ahju välispind:
Ahju välispinda võib hõlpsasti puhastada pehme seebi 
ja veega. Veenduge, et pühite seebi ära niiske lapiga ja 
kuivatate välispinna pehme rätiga.
Juhtpaneel:
Juhtpaneeli deaktiveerimiseks avage enne puhastamist 
ahju uks. Juhtpaneeli puhastamisel tuleks olla hoolikas. 
Pühkige paneeli vees niisutatud lapiga, kuni paneel on 
puhas. Vältige liigse vee kasutamist. Ärge kasutage 
keemilisi või abrasiivseid puhastusvahendeid.

1 - ELECTROLUX_Estonian_MS_BASE_AJ26UICTO_SAFETYMAY19.indd   51 - ELECTROLUX_Estonian_MS_BASE_AJ26UICTO_SAFETYMAY19.indd   5 08/09/2025   15:02:3608/09/2025   15:02:36



6 www.electrolux.com

Pöördalus ja selle tugi:
Eemaldage pöördalus ja selle tugi ahjust. Peske 
need kerges seebivees. Kuivatage pehme 
lapiga. Nii pöördalust kui ka selle tuge võib pesta 
nõudepesumasinas.

		  OLULINE!
		  Puhastage ahju regulaarselt ja eemaldage kõik 		

		  toidujäätmed. Kui te ei hoia ahju puhtana, võib ahju 	
		  pinna seisukord halveneda, mis võib omakorda 		
		  lühendada seadme tööiga ja tekitada ohtlikke 		
		  olukordi.
		  Seadmest toidunõusid välja võttes ärge eemaldage 		
		  pöördalust oma kohalt.

		  OLULINE!
		  Kasutada ei tohi aurupuhastit.

Mikrolaineahi on ettenähtud integreeritult kasutamiseks.
Seadet ei tohi paigaldada mööbli sisse.
Toode ja selle ligipääsetavad osad muutuvad kasutamise 
ajal kuumaks. 

		  HOIATUS!
		  Lapsed tuleks eemal hoida nende kõrvetamise 		

		  vältimiseks.
		  OLULINE!
		  Ärge kasutage ühegi mikrolaineahju osa 			 

		  puhastamisel müügilolevaid küürimislappe või ahju 	
		  puhastusvahendeid, aurupuhasteid, abrasiivseid ja 	
		  karedaid puhastusvahendeid, mis tahes 			 
		  vahendeid, mis sisaldavad naatriumhüdroksiidi.
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2.	 PAIGALDAMINE

Mikrolaineahju võib paigaldada asukohta  
A või B:

BA

Tavaline
ahi

Asend Niši suurus
L        S       K

A 562 x 550 x 450
B 562 x 500 x 450

Mõõtmed (mm)

596

D

 

388 / 
459

H

Min. 
850
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2.1	 Seadme paigaldus

1.	 Eemaldage pakendi kõik osad ja 
kontrollige, kas seade on terve.

2.	 Paigaldage kinnitushaagid köögikappi, 
juhindudes lisatud õpetusest ja mallist.

3.	 Asetage seade aeglaselt ja jõudu 
kasutamata köögikappi. Seade tuleb 
tõsta kinnitushaakidele ja seejärel oma 
kohale alla lasta. Kui seade paika ei 
lähe, saab selle kinnitushaagi ümber 
pöörata. Ahju eesmine raam peab 
minema vastu kapi eesmist ava.

4.	 Veenduge, et seade oleks stabiilne ega 
oleks kaldu. Veenduge, et seinakapi 
ukse ja ahju esikülje ülemise serva 
vahel oleks 4 mm vahe (vt diagrammi).

4 mm

4 mm

4 mm
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•	 Elektripistikupesa peab alati olema 
juurdepääsetav, et seadme saaks 
hädaolukorras hõlpsasti pistikust lahti 
ühendada. Teine võimalus on ahi 
toiteallikast isoleerida, ühendades 
lüliti juhtmete ühendamise eeskirjade 
kohaselt püsijuhtmestikku.

•	 Toitejuhet tohib vahetada vaid elektrik.
•	 Kui toitejuhe on kahjustatud, peab selle 

võimalike ohtude vältimiseks vahetama 
välja tootja, tootja hooldusesindus või 
sama kvalifikatsiooniga isik.

•	 Seinakontakt ei tohi olla seinakapi 
taga.

•	 Kõige parem asukoht on seinakapi 
kohal, vt (A). 

•	� Ühendage seade ühefaasilisse  
220-240 V/50 Hz vahelduvvooluvõrku 
õigesti paigaldatud maandusega 
pistiku kaudu. Pistikupesa peab olema 
sulatatud 10 A kaitsmega.

•	� Enne paigaldamist siduge toitejuhtme 
külge nöörijupp, mis hõlbustaks 
ühendamist asukohaga (A), kui seadet 
paigaldatakse.

•	 Kui paigaldate seadme kõrge servaga 
seinakappi, ÄRGE vigastage toitejuhet.

•	 Ärge kastke toitejuhet või pistikut vette 
või muu vedeliku sisse.

•	 Ärge jätke toitejuhet kuuma või terava 
servaga pinnale, nagu kuuma õhu 
ventilatsiooniava ahju ülaosa tagapool. 

(A)

2.2	 Seadme ühendamine 
toiteallikaga
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Ärge kasutage mikrolaineahju õli 
kuumutamiseks. Temperatuuri ei saa 
kontrollida ja õli võib süttida. Popkorni 
tegemiseks kasutage ainult spetsiaalselt 
mikrolaineahjus kasutamiseks mõeldud 
popkorni valmistamise vahendeid. 
SÜDAMESTIMULAATORIGA inimesed 
peaksid mikrolaineahjuga seotud 
ettevaatusabinõude kohta küsima oma 
arstilt või südamestimulaatori tootjalt.
Ärge kunagi kallake või sisestage 
midagi ukse lukustite avadesse 
või ventilatsiooniavadesse. Kui toit 
maha läheb, lülitage ahi kohe välja 
ja lahutage vooluvõrgust ning võtke 
ühendust ELECTROLUX-i ametliku 
teenindusesindajaga.
Ärge kunagi muutke ahju mingil moel.
Kasutage ainult selle ahju jaoks mõeldud 
pöördalust ja pöördaluse tuge. Ärge 
kasutage ahju ilma pöördaluseta.
Pöördaluse katkimineku vältimine:
•	 Enne pöördaluse puhastamist veega 

laske sel jahtuda.
•	 Ärge pange kuuma toitu või kuumi 

nõusid külmale pöördalusele.
•	 Ärge pange külma toitu või külmi nõusid 

kuumale pöördalusele.

Tootja ega edasimüüja ei vastuta vale 
elektriühenduse loomisest tulenevate 
ahju kahjustuste või kehaliste vigastuste 
eest. Ahju seintele või uksetihendite ja 
tihenduspindade ümber võib aeg-ajalt 
moodustuda veeauru või -tilku. See 
on normaalne nähtus ega ole märk 
mikrolaineahju lekkimisest või tõrgetest.
Teave selles seadmes olevate lampide 
ja eraldi müüdavate varulampide 
kohta: Need lambid taluvad ka koduste 
majapidamisseadmete äärmuslikumaid 
tingimusi, näiteks temperatuuri, 
vibratsiooni, niiskust või on mõeldud 
edastama infot seadme tööoleku kohta. 
Need pole mõeldud kasutamiseks 
muudes rakendustes ega sobi ruumide 
valgustamiseks.

2.3	 Lisanõuanne
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Veenduge, et järgmised lisaseadmed on 
ahjuga kaasas:

	   Pöördalus
	   Pöördaluse tugi 

•	 Asetage pöördaluse tugi ahju sisse 
põrandale.

•	 Seejärel asetage pöördalus pöördaluse 
toele.

•	 Pöördaluse kahjustuste vältimiseks 
veenduge, et tõstate anuma ahjust 
väljavõtmisel pöördaluse servast üle.

Tarvikuid tellides öelge oma 
edasimüüjale või ELECTROLUX-i 
ametlikule teenindusesindajale 
vajaliku detaili nimi ja mudelinimi.

3.1	 Mikrolaineahi 

Esikülg
Ahju valgusti
Juhtpaneel
Ukse avamise nupp
Lainejuhi kate
(ärge eemaldage)

Ahju sisemus
Tihend
Uksetihendid ja 
tihenduspinnad

1
2
3
4
5

6
7
8

3.2	 Lisaseadmed

1
2

3.	 SEADME ÜLEVAADE

1 2

3

4

678 5

1

2

	 	HOIATUS!
	 	Ärge käitage mikrolaineahju, kui neid osi pole 			
	 paigaldatud.
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4.1	 Vooluvõrku ühendamine
Ahju esmakordsel vooluvõrku ühendamisel 
pakutakse teile võimalust seadistada kella. 
Ahjul on 24-tunni kell.
1.	 Ahjust kostab piiks ja displei ikoonid 

lülituvad pooleks sekundiks sisse.
	 Vajutage ROHKEM/VÄHEM-nuppu kuni 

kuvatakse „on“ (sees) või „oFF“ (väljas).
2a.	 Kella väljalülitamiseks vajutage 

ROHKEM/VÄHEM-nuppu, kuni 
kuvatakse „oFF“ (väljas) ja vajutage 
seejärel START-nuppu. Ahi on 
kasutamiseks valmis.

		  Kui olete kella välja lülitanud ja soovite 	
	 seda uuesti sisse lülitada, siis vajutage 

		  nuppu TAIMER kaks korda ja järgige 	
	 punktis 2b nimetatud protseduuri.

2b.	 Kella sisselülitamiseks vajutage 
ROHKEM/VÄHEM-nuppu, kuni 
kuvatakse „on“ (sees) ja vajutage 
seejärel START-nuppu.

Näide: Kella seadistamine ajale 18:45.
1.	 Muutke ROHKEM/VÄHEM-nuppu 

vajutades tunde.
2.	 Vajutage kinnitamiseks nuppu START.
3.	 Muutke ROHKEM/VÄHEM-nuppu 

vajutades minuteid. 
4.	 Vajutage kinnitamiseks nuppu START.

		  Kella seadistamise järel kuvatakse 	
	 displeile kellaaeg.

3.3	 Juhtpaneel

1 2

3

4

5
6
7

8
9

4.	 ENNE ESIMEST KASUTAMIST

	 Digitaalse ekraani näidikud:

		          Lemmikud

		  Taimer

		  Automaatsulatus

		  	 Mikrolaine

		  	 Stop/tühista

		  	 Lapselukk

		  Kella seadistamine

		  Displei segmendid

		  Kaal

		   	          Võimsustasemed

	 Võimsustasemete
	 nupud
	 Lemmikute nupud
	 Automaatsulatuse
	 nupp
	 Taimeri nupp
	 Rohkem/vähem-nupud
	 Start/Kinnita/
	 Quick nupp
	 Stop-nupp
	 Ukse avamise nupp

3
2

8

9

4

7

1

5

6
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4.2	 Ootel (Säästurežiim)
Kui ahju ei ole 5 minuti vältel kasutatud, 
lülitub ahi automaatselt ooterežiimi.
Näide: Kui kella ei ole seadistatud: 
Displei lülitub välja.
Ooterežiimist väljumiseks vajutage suvalist 
nuppu või avage uks.
Näide: Kui kell on seadistatud:
Peale 5-minutilist perioodi, kuvatakse aega.

4.3	 Juba seadistatud kellaaja 
muutmine 

Kellaaega on võimalik muuta ka hiljem, 
pärast kella esialgset seadistamist.
Näide: Kellaaja 18.45 seadistamine ajale 
19.50.
1.	 Vajutage nuppu TAIMER kaks korda.
2.	 Vajutage nuppu START.
3.	 Vajutage ROHKEM/VÄHEM-nuppu, kuni 

kuvatakse „19“.
4.	 Vajutage nuppu START.
5.	 Vajutage ROHKEM/VÄHEM-nuppu, kuni 

kuvatakse „50“.
6.	 Vajutage nuppu START.

4.4	 Kella tühistamine ja ootele 
seadmine (Säästurežiim)

1.	 Vajutage nuppu TAIMER kaks korda.
2.	 Vajutage ROHKEM/VÄHEM-nuppu kuni 

kuvatakse „oFF“ (väljas).
3.	 Vajutage kinnitamiseks nuppu START.

4.5	 Lapselukk
Ahjul on kaitseseade, mis ei lase lastel ahju 
juhuslikult käivitada. Kui lukk on  
aktiveeritud, ei ole mikrolaineahju ühtegi osa 
võimalik käitada enne, kui lukustus on maha 
võetud. Luku pealepanemine ja  
mahavõtmine on võimalik ainult siis, kui ahi 
ei tööta.
Näide: Luku pealepanemine.
Vajutage ja hoidke nuppu STOP kuni 
„lapseluku“ sümbol hakkab vilkuma.
Näide: Luku mahavõtmine.
Vajutage ja hoidke nuppu STOP kuni 
„lapseluku“ sümbol lülitub välja.

		  Kui lapselukk on sisse lülitatud, ei toimi 	
	 ükski nupp peale nupu STOP.

5.	 KASUTAMINE
5.1	 Mikrolaineahjus toidu 

valmistamine
Näide: Supi kuumutamine 2 minutit ja  
30 sekundit mikrolaineahju võimsusel 630 W.
1.	 Vajutage kolmnurgast paremal asuvat 	
	 nuppu VÕIMSUSTASE, kuni kuvatakse 	
	 „630 W“.
2.	 Sisestage ROHKEM/VÄHEM-nuppu 		
	 vajutades aeg.
3.	 Vajutage nuppu START.

	 	​ Mikrolainetega toiduvalmistamise 		
		  režiimis saate otse vajaliku 		
		  seadistuse all asuvat nuppu 		
		  vajutades muuta ahju võimsustaset.

		  Ahju töötamise ajal võimsustaseme 	
		  muutmiseks vajutage ja hoidke 		
		  soovitud VÕIMSUSE nuppu uus 		
		  võimsustase on displeile kuvatud. Liiga 	
		  suure võimsuse või liiga pika 		
		  toiduvalmistusaja tõttu võib toit üle 		
		  kuumeneda ja tuleohu tekitada.

		  Kui on valitud 900 W, on maksimaalne 	
		  sisestatav töötamisaja pikkus  
		  15 minutit.

 		  Kui ahi töötab ükskõik, millises režiimis 	
		  3 minutit või kauem, jääb ventilaator 	
		  peale valmistamise lõppu veel 		
		  2 minutiks tööle. Ukse avamisel see 	
		  seiskub, ukse sulgemisel algab uuesti 	
		  kuni 2 minutit on möödunud (koos 		
		  ukse avatud olemise ajaga). Kui ahi 	
		  töötab vähem kui 3 minutit, ventilaator 	
		  ei käivitu.

		  Pärast toiduvalmistamist jätkab 		
		  pöördalus pöörlemist, kuni 		
		  küpsetusnõu naaseb oma 		
		  algasendisse. Ahju sisevalgustus jääb 	
		  põlema kuni pöörlemise lõpuni või  	
		  5 siis sekundiks (olenevalt, kumb on 	
		  suurem). Lõpule jõudmisel kostub 		
		  ahjust piiks. Kui uks protsessi käigus 	
		  avada, pöörlemine seiskub.
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5.4	 Valmistamisaja muutmine 
toiduvalmistamise ajal

Valmistamise kestust saab muuta ka 
toiduvalmistamise ajal. 
Näide: 2 minuti (120 sekundit) lisamine, 
kasutades nuppu START.
1.	 Vajutage neli korda nuppu START.
	 Valmistamisaeg pikeneb 120 sekundi 

võrra.

5.5	 Stop-nupu kasutamine
Pausirežiimi sisenemiseks vajutage üks 
kord nuppu STOP.
Valmistamisaja tühistamiseks vajutage veel 
kord nuppu STOP.

5.6	 Taimer
Taimeri seadistamine.
1.	 Vajutage nuppu TAIMER.
2.	 Sisestage ROHKEM/VÄHEM-nuppu 

vajutades aeg.
3.	 Vajutage nuppu START. Taimer käivitub 

automaatselt.

		  Aega on võimalik taimeri töötamise 	
	 ajal pikendada, vajutades selleks 		
	 START-nuppu. 

		  Taimerit saab kasutada ainult siis, kui 	
	 ahi ei tööta.

5.7	 Kiirkäivitamine
Teil on võimalik alustada toiduvalmistamist 
otse režiimis 900 W/KÕRGE 30 sekundit, 
vajutades nuppu START.

	 Aja juurde lisamiseks vajutage nuppu 	
	 START.

5.8	 Summutamine
Heli väljalülitamine.
1.	 Vajutage 3 korda nuppu TAIMER, kuni 

displeile kuvatakse kirje „Soun“.
2.	 Vajutage ROHKEM/VÄHEM-nuppu kuni 

kuvatakse „oFF“ (väljas).
3.	 Vajutage nuppu START.

W = VATT

5.3	 Vähendatud võimsus

5.2	 Võimsustasemed
Võimsuse 

seade
Soovitatav kasutus

900 W/
KÕRGE

Kasutatakse kiireks küpsetamiseks või ülessoojendamiseks, nt supid, pajaroad, 
konservtoidud, kuumad joogid, juurviljad, kala jne.

630 W Kasutatakse tihedate toitude, nt praadide, pikkpoisi ja valmistoidu pikemaks 
küpsetamiseks, samuti õrnade roogade, nt juustukastme ja keeksi 
valmistamiseks. Vähendatud võimsusel ei kee kaste üle ja toit küpseb ühtlaselt, 
küpsemata külgedel üle.

450 W Tihedate toitude korral, mille valmistamiseks on vaja pikka küpsetusaega, nt 
loomaliharoad, on soovitatav kasutada seda võimsust, et liha jääks õrn.

270 W/ 
SULATUS

Sulatamiseks valige see võimsus, et toit sulaks ühtlaselt. See võimsus sobib 
suurepäraselt ka riisi, pasta ja klimpide madalal temperatuuril kuumutamiseks 
ning vanillikastme valmistamiseks.

90 W See sobib õrnaks sulatamiseks, nt kreemikoogi või lehttaigna valmistamiseks.

0 W Kasutusel seadme mittetöötamise/köögitaimeri kasutamise ajal.

Küpsetusrežiim Tavapärane aeg Vähendatud võimsus

Mikrolained 900 W 15 minutit Mikrolained 630 W
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Heli sisselülitamine.
1.	 Vajutage 3 korda nuppu TAIMER, kuni 

displeile kuvatakse kirje „Soun“.
2.	 Vajutage ROHKEM/VÄHEM-nuppu kuni 

kuvatakse „on“ (sees).
3.	 Vajutage nuppu START.

5.9	 Paus
Mikrolainetega toiduvalmistamise ajutiseks 
peatamiseks.
1.	 Vajutage nuppu STOP või avage uks.
2.	 Ahju töö peatub 5 minutiks.
3.	 Toiduvalmistamise jätkamiseks vajutage 

START.

5.10	Lemmikud
Ahjul on kolm Lemmikretsepti.
	    Või pehmendamine
	    Šokolaadi sulatamine
	    Topsikook
Näide: Või pehmendamine.
1.	 Vajutage üks kord nuppu LEMMIK 1.
2.	 Valige ROHKEM/VÄHEM-nuppu 

vajutades kaal.
3.	 Vajutage nuppu START.

	 Displeisegmendid hakkavad 		
	 pöörlema, näidates, et toitu tuleb 		
	 segada või ümber pöörata.		
	 Valmistamise jätkamiseks vajutage 	
	 nuppu START. Automaatsulatamisaja 	
	 lõppedes peatub programm 		
	 automaatselt.  
	 Algseadistatud Lemmikretseptide 		
	 võimsustasemeid ei ole võimalik 		
	 muuta.  
	 Korraga saab valmistada  
	 1-4 topsikooki.

	HOIATUS! Šokolaad või olla väga 	
	kuum! Kui šokolaad vajab pikemat 	
	valmistamisaega, lisage juurde  

	 10 sekundit. Olge šokolaadiga 		
	 ettevaatlik, kuna see võib üle 		
	 kuumeneda ja põhjustada põletusi.

Lemmikute ülekirjutamine teie enda 
retseptidega.
1.	 Vajutage nuppu VÕIMSUSE ja valige 

vajalik võimsus.
2.	 Sisestage ROHKEM/VÄHEM-nuppu 

vajutades aeg.

3.	 Vajutage ja hoidke nuppu LEMMIK, 
mille alla soovite uut retsepti salvestada, 
kuni kuulete üksikut piiksu ja kuvatakse 
lemmiku täht.

Lemmikute lähtestamine tehaseseadetele.
1.	 Vajutage nuppu STOP.
2.	 Vajutage ja hoidke nuppe  

VÕIMSUSTASE 450 W kolm sekundit.
	 Ahi taastab Lemmikute algsed 

tehaseseaded.

5.11	Automaatsulatus
Automaatsulatus arvestab toidu kaalu alusel 
automaatselt välja õige valmistamisrežiimi 
ja -aja. 

Teil on võimalik valida 2 automaatse 
sulatamise menüü vahel. 
1.	 Automaatsulatus: Liha/kala/linnuliha
2.	 Automaatsulatus: Leib

Näide: 0,2 kg steigi sulatamine.
1.	 Valige üks kord nuppu 

AUTOMAATSULATUS, vajutades 
automaatsulatuse menüü.

2.	 Valige ROHKEM/VÄHEM-nuppu 
vajutades kaal.

3.	 Vajutage nuppu START.

	 Displeisegmendid hakkavad 		
	 pöörlema, näidates, et toitu tuleb 		
	 segada või ümber pöörata. 		
	 Valmistamise jätkamiseks vajutage 	
	 nuppu START. Automaatsulatamisaja 	
	 lõppedes peatub programm 		
	 automaatselt. Automaatse sulatamise 	
	 ajal ei ole aega/võimsust võimalik 		
	 reguleerida.
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Lemmikud Kaal Nupp Protseduur

Või pehmendamine 0,05-0,25 kg  •	 Asetage või pyrex-nõusse. Segage 
korralikult pärast valmistamise lõppu.

Šokolaadi sulatamine 0,1-0,2 kg  •	 Murdke šokolaad väikesteks       
tükkideks. Asetage šokolaad pyrex-
nõusse. Helisignaali kõlamisel segage. 
Segage korralikult pärast valmistamise 
lõppu. 

HOIATUS: Šokolaad või olla väga 
kuum! Kui šokolaad vajab pikemat 
valmistamisaega, lisage juurde  
10 sekundit. Olge šokolaadiga 
ettevaatlik, kuna see võib üle 
kuumeneda ja põhjustada põletusi.

Topsikook 1-4 topsi  •	 Valmistage koogid vastavalt retseptile. 
Asetage tops pöördaluse serva 
lähedale. Laske valmistamise järel 
seista veel 30 sekundit.

Šokolaadi topsikook

Koostisained 1 topsi kohta:
2½ spl (25 g) nisujahu
2 spl (12 g) kookospulbrit
2½ spl (30 g) kristallsuhkrut
¼ tl küpsetuspulbrit
1½ spl (15 g) taimeõli
¼ tl vanilliekstrakti
1 keskmine muna

6.	 TOIDUVALMISTAMISE TABELID	

6.1	 Lemmikud

6.2	 Topsikoogi retseptid
Valmistamine:	

1.	 Pange kõik kuivained topsi ja segage 
kahvliga läbi.	

2.	 Lisage taimeõli, vanilliekstrakt ja muna. 
Segage läbi.	

3.	 Asetage tops pöördaluse tsentrist 
eemale.	

4.	 Valmistage, kasutades       . Kook 
kerkib valmistamise ajal topsist välja.

Pärast valmistamist laske seista veel  
30 sekundit.	

Kaunistage šokolaadivahuga.
Nõuanne: Šokolaadi-apelsini topsikoogi 
valmistamiseks asendage vanilliekstrakt 
1/2 tl apelsiniekstraktiga.
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Valmistamine:	
1.	 Pange kõik kuivained topsi ja segage 

kahvliga läbi.	
2.	 Lisage taimeõli, vanilliekstrakt ja muna. 

Segage läbi.	
3.	 Lisage lusikaga moosi, nii et segule 

tekivad triibud.	
4.	 Asetage tops pöördaluse tsentrist 

eemale.	
5.	 Valmistage, kasutades       . Kook 

kerkib valmistamise ajal topsist välja.
Pärast valmistamist laske seista veel  
30 sekundit.	
	
Kaunistage vanillikreemiga.

Vaarika topsikook

Koostisained 1 topsi kohta:
2½ spl (25 g) nisujahu
2½ spl (30 g) kristallsuhkrut
¼ tl küpsetuspulbrit
1½ spl (15 g) taimeõli
½ tl vanilliekstrakti
1 keskmine muna
1½ spl ilma seemneteta 

vaarikamoosi

Õuna-puru topsikook

Koostisained 1 topsi kohta:
2½ spl (25 g) nisujahu
2 spl (30 g) pehmet pruuni suhkrut
¼ tl küpsetuspulbrit
¼ tl jahvatatud kaneeli
1½ spl (15 g) taimeõli
1 keskmine muna
1½ spl (30 g) õunakastet
pool (7 g) küpsist, purustatud

Valmistamine:	
1.	 Pange kõik kuivained (välja arvatud 

küpsis) topsi ja segage kahvliga läbi.
2.	 Lisage taimeõli ja muna. Segage läbi.
3.	 Lisage lusikaga ettevaatlikult 

õunakaste, nii et segule tekivad triibud.
4.	 Kaunistage pealt küpsisetükkidega.	
5.	 Asetage tops pöördaluse tsentrist 

eemale.	
6.	 Valmistage, kasutades       . Kook 

kerkib valmistamise ajal topsist välja.
Pärast valmistamist laske seista veel      
30 sekundit.	
	
Lisage peale lusikatäis vanillijäätist.	

		  HOIATUS! Õunakaste saab olema 	
	 tuline.
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Valmistamine:	
1.	 Pange kõik kuivained topsi ja segage 

kahvliga läbi.		
2.	 Lisage päevallilleõli, apelsinikoor, 

riivitud porgand ja muna. Segage läbi.
3.	 Asetage tops pöördaluse tsentrist 

eemale.			 
4.	 Valmistage, kasutades       . Kook 

kerkib valmistamise ajal topsist välja.
5.	 Pealiskihi valmistamiseks segage 

kokku või, tuhksuhkur, koorejuust ja 
apelsinimahl.

Pärast valmistamist laske seista veel  
30 sekundit.	
	
Laske koogil jahtuda ja lisage seejärel 
pealiskate.

Porgandi topsikook

Koostisained 1 topsi kohta:
2 spl (20 g) nisujahu
2½ spl (30 g) pehmet pruuni suhkrut

¼ tl küpsetuspulbrit

¼ tl jahvatatud kaneeli

¼ tl riivitud muskaati

1 spl riivitud mandleid

1½ spl (15 g) päevalilleõli	
½ apelsini koor

30 g riivitud porgandit
1 keskmine muna
Kreemine pealiskiht: 15 g pehmendatud 
võid, 40 g tuhksuhkrut, 40 g kõrge 
rasvasisaldusega koorejuustu, 
½ tl apelsinimahla

Valmistamine:	
1.	 Pange kõik kuivained topsi ja segage 

kahvliga läbi.	
2.	 Lisage taimeõli, vanilliekstrakt, pähklivõi 

ja muna. Segage läbi.	
3.	 Asetage tops pöördaluse tsentrist 

eemale.	
4.	 Valmistage, kasutades       . Kook kerkib 

valmistamise ajal topsist välja.	
Pärast valmistamist laske seista veel  
30 sekundit.	
	
Lisage peale šokolaadikreem.
Nõuanne: Kui eelistate, võite kasutada 
krõmpsuvat pähklivõid.

Pähklivõi topsikook

Koostisained 1 topsi kohta:
2½ spl (25 g) nisujahu
2 spl (30 g) pehmet pruuni suhkrut
¼ tl küpsetuspulbrit
1½ spl (15 g) taimeõli
¼ tl vanilliekstrakti
2 spl (30 g) pähklivõid
1 keskmine muna
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Automaatsulatus Kaal Nupp Protseduur

Liha/kala/linnuliha

(Terve kala, kala-
lõigud, kalafileed, 
kanakoivad, 
kanarind, hakkliha, 
lihalõigud, 
lihatükid, kotletid, 
vorstid)

0,2-1,0 kg  •	 Pange toit madalas küpsetusvormis 
pöördaluse keskele.

 •	 Pärast kellahelinat keerake toit 
ümber, paigutage ümber ja eraldage 
üksteisest. Katke õhukesed osad ja 
soojad kohad alumiiniumfooliumiga.

 •	 Pärast sulatamist keerake 15–45 
minutiks alumiiniumfooliumisse, kuni 
sulatatav toiduaine on täiesti sulanud.

 •	 Hakkliha: Pärast kellahelinat keerake 
toit ümber. Eemaldage võimalusel 
sulanud osad.

 Ei sobi terve linnu sulatamiseks.

Leib 0,1-1,0 kg  •	 Jaotage madalale küpsetusvormile 
pöördaluse keskel. 
1,0 kg korral jaotage otse 
pöördalusele.

 •	 Pärast kellahelinat keerake 
ja paigutage viile ümber ning 
eemaldage sulanud viilud.

 •	 Pärast sulatamist keerake 
alumiiniumfooliumisse ja laske  
5–15 minutit seista, kuni see on 
täiesti sulanud. 

x1

x2

6.3	 Automaatsulatus

Sisestage ainult toidu kaal. Ärge arvake nõu kaalu sisse.
Tabelis toodud kaaludest/kogustest rohkem või vähem kaaluva toidu puhul kasutage 
käsitsi sisestamist.
Lõpptemperatuur võib erineda. See sõltub algtemperatuurist. 
Praelõigud ja karbonaaditükid peaksid ühe kihina külmutatud olema.
Hakkliha peaks õhukese kihina külmutatud olema.

Sidrunipiiskadega topsikook

Koostisained 1 topsi kohta:
2½ spl (25 g) nisujahu
2½ spl (30 g) kristallsuhkrut
¼ tl küpsetuspulbrit
1½ spl (15 g) taimeõli
1 tl sidrunikoort
1 keskmine muna
Pealiskate: 1 spl sidrunimahla, millesse on 
segatud 2 spl kristallsuhkrut

Valmistamine:	
1.	 Pange kõik kuivained topsi ja segage 

kahvliga läbi.	
2.	 Lisage taimeõli, sidrunikoor ja muna. 

Segage läbi.	
3.	 Asetage tops pöördaluse tsentrist 

eemale.	
4.	 Valmistage, kasutades       . Kook 

kerkib valmistamise ajal topsist välja.
5.	 Piserdage pealt kristallsuhkruga 

segatud sidrunimahlaga.	
6.	 Küpsetamise järel vabastage kook, 

läbistage pealmine osa praevardaga, 
piserdage pealiskate üle koogi ja laske 
seista 30 sekundit.
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Toit/jook Kogus 
-g/ml-

Võimsus 
tase

Aeg 
-min-

Meetod

Piim, 	 1 tass 150 900 W 1 ärge katke
Vesi,	 1 tass
	 6 tassi
	 1 nõu

150
900
1000

900 W
900 W
900 W

2
8-10
9-11

ärge katke
ärge katke
ärge katke

Üks taldrikutäis 400 900 W 4-6 piserdage kastmele natuke 
vett, katke kinni, segage 
kuumutamise vahepeal

Supp/hautis 200 900 W 1-2 katke kinni, segage pärast 
kuumutamist

Köögiviljad 500 900 W 3-5 vajadusel lisage natuke 
vett, katke kinni, segage 
kuumutamise vahepeal

Liha, 1 viil 1) 200 900 W 3 kallake peale õhuke kiht kastet, 
katke kinni

Kalafilee 1) 200 900 W 3-5 katke kinni
Kook, 1 tükk 150 450 W ½-1 pange madalasse 

küpsetusvormi
Beebitoit, 1 purk 190 450 W ½-1 kallake sobivasse 

mikrolaineahjus kasutatavasse 
nõusse, pärast kuumutamist 
segage korralikult ja kontrollige 
temperatuuri 

Margariini/või 
sulatamine 1)

50 900 W ½ katke kinni

Šokolaadi sulatamine 100 450 W 3-4 segage aeg-ajalt

1) jahutatud kujul

Toit Kogus
-g-

Võimsus 
tase

Aeg 
-min-

Meetod Seisuaeg 
-min-

Guljašš 500 270 W 8-9 segage sulatamise 
vahepeal

10-30

Kook, 1 tükk 150 90 W 1-3 pange madalasse 
küpsetusvormi

5

Puuviljad 250 270 W 3-5 laotage ühtlaselt, pöörake 
poole sulatuse ajal ümber

5

6.4	 Toidu ja joogi kuumutamine

6.5	 Sulatamine
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Toit Kogus
-g-

Võimsus 
tase

Aeg 
-min-

Meetod Seisuaeg 
-min-

Spargelkap-sas/
Herned

500 900 W 6-8 lisage 4–5 spl vett, katke, 
segage poole küpsetuse ajal

-

Porgandid 500 900 W 9-11 lõigake rõngasteks, lisage  
4–5 spl vett, katke, segage 
poole küpsetuse ajal

-

Röstimine 1000 630 W 34-38 maitsestage, asetage mada-
lasse küpsetusvormi ja 
pöörake poole küpsetusaja 
möödumisel ümber

10

Kalafilee 200 900 W 4-6 asetage madalale restile 2

Kui ahi töötab ükskõik, millises režiimis 3 minutit või kauem, jääb ventilaator peale 
valmistamise lõppu veel 2 minutiks tööle. Avage ahju uks ja see seiskub. Sulgege 
ahju uks ja see käivitub uuesti kuni 2 minutit (koos ukse avatud oleku ajaga) on lõpuni 
jõudnud. Kui ahi töötab vähem kui 3 minutit, ventilaator ei käivitu.

Toit Kogus
-g-

Võimsus 
tase

Aeg 
-min-

Meetod Seisuaeg 
-min-

Kalafilee 300 900 W 9-11 katke kinni 2
Ühe taldriku eine 400 900 W 8-10 katke, segage 6 min pärast 2

6.6	 Külmutatud olekust küpsetamine

6.7	 Toiduvalmistamine
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7.	 NÕUANDED

7.1	 Mikrolaineahjus kasutamiseks sobivad kööginõud
Kööginõud Mikrolain-

eahjus 
kasutamiseks 

sobiv

Kommentaarid

Alumiiniumfoolium/ 
fooliumnõud

3 / 7 Väikeseid alumiiniumfooliumi tükke saab kasutada toidu 
katmiseks, et vältida üleküpsetamist. Hoidke foolium 
vähemalt 2 cm kaugusel ahju seintest, sest võib tekkida 
kaarlahendus. Fooliumnõusid ei soovitata kasutada, kui 
tootja pole teisiti määranud. Järgige hoolega juhiseid.

Portselan ja 
keraamika

3 / 7 Portselan, keraamika, glasuuritud savinõud ja 
luuportselan sobivad tavaliselt kasutamiseks, kui neil 
pole metallkaunistusi.

Klaasnõud, nt 
Pyrex®

3 Õrnu klaasnõusid kasutades tuleb olla ettevaatlik, kuna 
need võivad äkilisel kuumutamisel katki minna või 
mõraneda.

Metall 7 Mikrolaineahjus ei ole soovitatav kasutada metallnõusid, 
kuna need tekitavad elektrilahenduse, mis põhjustab 
tuleohu.

Plast/polüstüreen, nt 
kiirtoidupakendid

3 Tuleb olla ettevaatlik, kuna osad nõud moonduvad, 
sulavad või muudavad kõrgel temperatuuril värvi.

Külmutus-/
küpsetuskotid

3 Nendesse tuleb teha augud, et aur pääseks 
välja. Veenduge, et kotid sobivad mikrolaineahjus 
kasutamiseks. Ärge kasutage plast- või metallkinnitusi, 
kuna need võivad sulada või süttida metalli 
kaarlahenduse tõttu.

Papptaldrikud, 
-topsid  
ja köögipaber

3 Kasutage neid ainult soojendamiseks või 
niiskuse imamiseks. Tuleb olla ettevaatlik, kuna 
ülekuumenemine võib tekitada tuleohu.

Vitstest ja puidust 
nõud

3 Nende materjalide kasutamisel valvake alati ahju, kuna 
ülekuumenemine võib põhjustada tuleohu.

Ümbertöödeldud 
paber ja ajalehed

7 Need võivad sisaldada metallosakesi, mis tekitavad 
kaarlahenduse, mis võib põhjustada tuleohu.
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Nõuanded mikrolaineahjus toidu valmistamiseks

Koostis Suure rasva- või suhkrusisaldusega toite (nt jõulupuding, puuviljapirukad) on 
vaja lühemat aega soojendada. Tuleb olla ettevaatlik, kuna ülekuumutamine 
võib tekitada tuleohu.

Suurus Ühtlaseks küpsetamiseks tehke kõik tükid ühesuuruseks.
Toidu 
temperatuur

Toidu algne temperatuur mõjutab vajalikku küpsetusaega. Lõigake täidisega 
toidud kuumuse või auru väljalaskmiseks lahti.

Paigutamine Asetage toidu paksem osa (nt kanakoivad) nõu välisserva poole.
Katmine Kasutage õhuavadega mikrolaineahjus kasutatavat toidukilet või sobivat kaant.
Läbitorkamine Koore või nahaga toitudele tuleb enne küpsetamist või ülessoojendamist 

mitmes kohas augud sisse torgata, kuna muidu võib aur koguneda ja panna 
toidu lõhkema (nt kartulid, kala, kana, vorstid).  

OLULINE! Mune ei tohiks mikrolaineahjus kuumutada, sest need võivad 
lõhkeda, isegi pärast küpsetamise lõppu (nt kooreta keedetud, kõvaks 
keedetud munad).

Segamine, 
keeramine ja 
ümberpaigut-
amine

Ühtlaseks küpsetamiseks on oluline toitu küpsetamise ajal segada, keerata ja 
ümber paigutada. Segage ja paigutage toitu ümber alati välisservalt keskosa 
poole.

Seismine Pärast küpsetamist on oluline toidul natuke seista lasta, et võimaldada 
kuumusel ühtlaselt toidus jaotuda.

Varjamine Sooje alasid saab varjata väikeste fooliumitükkidega, mis peegeldavad 
mikrolaineid (nt kanakoivad ja -tiivad).

7.2	 Nõuanded mikrolaineahjus toidu valmistamiseks

Põletuste vältimiseks kasutage toidu ahjust väljatõstmiseks pajalappe või -kindaid. 
Aurupõletuste vältimiseks avage anumaid, popkornipakke, ahju küpsetuskotte jms neid 
näost ja kätest eemal hoides.
Ahju ukse avamisel hoidke alati sellest eemale, et vältida vabanevast aurust ja 
kuumusest tekkida võivaid põletusi. Lõigake täidisega toidud pärast kuumutamist lahti, et 
lasta aur välja ja vältida põletusi.
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8.	 MIDA TEHA, KUI

Probleem Kontrollige . . .

Mikrolaineahi ei tööta 
korralikult?

 •	 Kas kaitsmed kaitsmekarbis töötavad.
 •	 Kas on esinenud voolukatkestusi.
 •	 Kui kaitsmed põlevad pidevalt läbi, pöörduge kvalifitseeritud 

elektriku poole.
Mikrolainerežiim ei tööta?  •	 Kas uks on korralikult suletud.

 •	 Kas ukse kinnitused ja nende pinnad on puhtad.
 •	 Vajutatud on nuppu START.

Pöördalus ei pöörle?  •	 Kas pöördaluse tugi on korralikult ajamiga ühendatud.
 •	 Ega ahjunõu ei ulatu üle pöördaluse servade.
 •	 Ega toit ei ulatu üle pöördaluse servade ega takista selle 

pöörlemist.
 •	 Ega pöördaluse all olevas süvikus ei ole takistusi.

Mikrolaineahju ei saa 
välja lülitada?

 •	 Ühendage seade kaitsmekarbist lahti.
 •	 Võtke ühendust ametliku ELECTROLUX-i teenindusesindajaga.

Sisevalgustus ei tööta?  •	 Võtke ühendust oma ametliku ELECTROLUX-i 
teenindusesindajaga. Sisevalgustust võib vahetada ainult 
väljaõppinud ja volitatud ELECTROLUX-i teenindusesindaja.

Toidu soojendamine 
ja küpsetamine võtab 
kauem aega kui varem?

 •	 Seadke pikem küpsetusaeg (topeltkogus = peaaegu topeltaeg).
 •	 Kui toit on tavapärasest külmem, pöörake toitu aeg-ajalt või.
 •	 Suurendage seadme võimsust.

Ahju uks ei tule 
voolukatkestuse tõttu 
lahti?

 •	 Avage uks ukseklaasi alt parempoolsest nurgast ettevaatlikult 
väljapoole tõmmates.
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9.	 TEHNILISED ANDMED

1)	 See toode vastab Euroopa standardi EN55011 nõuetele. 
	 Standardi kohaselt liigitub see seade II rühm B-klassi seadmete hulka. 
	 II rühm tähendab, et seade on ette nähtud raadiosagedusenergia genereerimiseks 

elektromagnetkiirgusena toidu kuumtöötlemiseks. 
	 Klassi B seade tähendab, et seade on mõeldud kasutamiseks koduses majapidamises.
2)	 Sisevõimsus on arvutatud maksimaalse laiuse, sügavuse ja kõrguse põhjal. Tegelik toidu 

mahutavus on väiksem.

Vahelduvvoolu liini pinge 220-240 V, 50 Hz, ühefaasiline

Jaotus süütenöör/võimsuslüliti Minimaalne 10 A

Nõutav vahelduvvoolupinge:	 Mikrolaine 1.4 kW
Väljundpinge:	 Mikrolaine 900 W (IEC 60705)

Mikrolaine sagedus 2450 MHz 1) (II rühm / klassi B)

Välismõõtmed:	 KMFE264TE 596 mm (L) x 459 mm (K) x 404 mm (S)

Ava mõõtmed 342 mm (L) x 207 mm (K) x 368 mm (S) 2)

Ahju mahutavus 26 liitrit 2)

Pöördalus ø 325 mm, klaas

Kaal umbes 19 kg

11.	KESKKONNATEAVE

10.	ENERGIATÕHUSUS

Toode sisaldab energiatõhususklassi F 
valgusallikat.

Sümboliga        tähistatud materjalid võib 
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid 
vastavatesse konteineritesse.

Aidake hoida keskkonda ja inimeste 
tervist ja suunake elektri- ja elektroonilised 
jäätmed ringlusse. 

Ärge visake sümboliga tähistatud 
seadmeid muude majapidamisjäät-
mete hulka. Viige seade kohalikku 
ringluspunkti või pöörduge abi 
saamiseks kohalikku omavalit-
susse.

Võimsustarve ooterežiimis koos töötava displeiga 0.8 W

Võimsustarve ooterežiimis koos välja lülitatud displeiga 0.5 W

Seadmel asjakohase madala võimsuse režiimi automaatselt saavutamiseks kuluv maksimaalne aeg 5 min

Toote teave võimsustarbe ja asjakohase madala võimsuse režiimi 
saavutamiseks kuluva maksimaalse aja kohta
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27FRANÇAIS

	 IMPORTANT ! AVERTISSEMENTS DE SECURITE 	
	 IMPORTANTES : LES LIRE ATTENTIVEMENT ET 		

	 LES CONSERVER SOIGNEUSEMENT POUR 		
	 CONSULTATIONS ULTERIEURES.
Cet appareil peut être utilisé par des enfants d’au moins  
8 ans et par des personnes dont les capacités physiques, 
sensorielles ou mentales sont réduites ou qui manquent 
d’expérience ou de connaissances, à condition qu’ils 
soient supervisés ou qu’ils aient reçu des instructions 
préalables concernant l’utilisation en toute sécurité 
de l’appareil et qu’ils en comprennent les dangers. 
Les enfants ne doivent se servir du four que sous la 
surveillance d’un adulte. Les enfants ne doivent pas 
nettoyer l’appareil ni effectuer d’opérations d’entretien 
utilisateur, à moins qu’ils aient au moins 8 ans et qu’ils le 
fassent sous surveillance. 
Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé à des altitudes 
de plus de 2 000 m.

		  ADVERTISSEMENT !
		  Si la porte ou les joints de la porte sont 			 

		  endommagés, le four ne doit pas être utilisé avant 		
		  d'avoir été réparé par une personne compétente.

		  ADVERTISSEMENT !
		  N'utilisez pas l'appareil sans le plateau tournant et 		

		  son support. Ne pas utiliser l'appareil lorsqu'il est 		
		  vide.

1. 	    AVERTISSEMENTS IMPORTANTS DE SÉCURITÉ
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		  ADVERTISSEMENT !
		  Il est dangereux pour toute personne autre qu'une 		

		  personne compétente d'effectuer toute opération 		
		  de maintenance ou de réparation qui implique le 		
		  retrait d'une couverture qui protège contre 			 
		  l'exposition aux micro-ondes.

	 ADVERTISSEMENT !
Les liquides ou autres aliments ne doivent pas 
être réchauffés dans des récipients fermés car ils 
risquent d'exploser.

Cet appareil est conçu pour une utilisation domestique 
et des situations similaires telles que : dans les cuisines 
réservées au personnel de commerces, bureaux et 
autres environnements de travail ; dans les exploitations 
agricoles ; par les clients dans les hôtels, motels et autres 
environnements résidentiels ; dans les chambres d’hôtes 
et structures similaires.
N’utilisez que des récipients et des ustensiles conçus pour 
les fours à micro-ondes.
Les récipients métalliques contenant des aliments ou des 
boissons ne sont pas compatibles avec la cuisson au 
micro-ondes.
Surveillez le four lorsque vous utiliser des récipients en 
matière plastique à jeter, des récipients en papier ou tout 
autre récipient pouvant s’enflammer.
Le four micro-ondes est conçu pour réchauffer des 
aliments et boissons. Son utilisation pour sécher des 
aliments ou vêtements, ou pour chauffer des coussins 
chauffants, chaussons, éponges, chiffons humides 
et articles similaires peut provoquer des risques de 
blessures, d’inflammation de la matière ou d’incendie.
Si les aliments que chauffe le four viennent à fumer, 
N’OUVREZ  PAS  LA  PORTE. Mettez le four hors 
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tension, débranchez la prise du cordon d’alimentation 
et attendez que la fumée se soit dissipée. Ouvrez le 
four alors que les aliments fument peut entraîner leur 
enflammation.
Le chauffage par micro-ondes des boissons peut avoir 
comme conséquence l'ébullition éruptive retardée, donc le 
soin doit être pris en manipulant le récipient.
Le contenu des biberons et des pots d'aliments pour 
bébés doit être remué ou secoué et la température 
doit être vérifiée avant consommation afin d'éviter les 
brûlures.
Ne pas cuire les oeufs dans leur coquille et ne pas 
réchauffer les oeufs durs entiers dans le four micro-ondes 
car ils risquent d'exploser même après que le four ait fini 
de chauffer.
Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être 
remplacé par le fabricant, son agent de service ou des 
personnes qualifiées afin d’éviter tout danger.

1.1	 Entretien et nettoyage
Porte :
Pour enlever toutes les impuretés, nettoyez fréquement 
la porte des deux côtes, le joint de la porte ainsi que 
la surface des joints à l’aide d’un chiffon humide. Il est 
déconseillé d'utiliser des produits de nettoyage abrasifs 
ou des grattoirs en métal pointus pour nettoyer la vitre de 
la porte du four afin de ne pas rayer sa surface ni affaiblir 
le verre.
Intérieur du four :
Pour un nettoyage facile, essuyez les éclaboussures et 
les dépôts à l’aide d’un chiffon doux et mouillé ou une 
éponge après chaque utilisation et pendant que le four 
est encore tiède. Si les tâches résistent à un simple 
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nettoyage, utilisez de l’eau savonneuse puis essuyez à 
plusieurs reprises à l’aide d’un chiffon mouillé jusqu’à ce 
que tous les résidus soient éliminés. Les éclaboussures 
accumulées peuvent chauffer, commencer à fumer, 
pendre feu et provoquer la formation d’un arc. Ne retirez 
pas le cadre du rèpartiteur d’ondes. Assurez-vous 
que l’eau savonneuse ou l’eau ne pénètre pas dans 
les petites ouvertures des parois. Sinon, elle risque 
de causer des dommages au four. N’utilisez pas de 
vaporisateur pour nettoyer l’intérieur du four. Nettoyez le 
cadre du répartiteur d’ondes, la cavité du four, le plateau 
tournant et le pied du plateau après chaque utilisation 
du four. Ces pièces doivent être toujours sèches et 
dépourvues de graisse. Les accumulations de graisse 
peuvent s’échauffer au point de fumer ou de s’enflammer. 
Extérieur du four :
Nettoyez l’extérieur du four au savon doux et à l’eau. 
Rincez pour éliminer l’eau savonneuse et séchez avec 
un chiffon doux.
Bandeau de commande :
Ouvrez la porte avant de le nettoyer pour rendre 
inopérants le minuteur et le bandeau de commande. 
Evitez de mouiller abondamment le bandeau. N’utilisez 
pas de produit chimique ou abrasif.
Plateau tournant et pied du plateau :
Enlevez tout d’abord le plateau tournant et le pied du 
plateau. Puis, lavez le plateau tournant et le pied du 
plateau au moyen d’eau savonneuse. Enfin, essuyez 
le plateau tournant et le pied du plateau avec un chiffon 
doux et mettez-les tous deux sur l’égouttoir à vaisselle 
avant de les remettre en place.
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		  IMPORTANT !
		  Veillez à ce que le couvercle de guide d’ondes et 		

		  les accessoires soient constamment propres. Si 		
		  vous laissez de la graisse s’accumuler dans la 		
		  cavité ou sur les accessoires, celle-ci risquera de 		
		  chauffer et de provoquer la formation d’un arc et de 	
		  fumée, voire même de prendre feu lors de 			 
		  l’utilisation suivante du four.
		  Faites attention à ne pas déplacer le plateau 			 
		  tournant lorsque vous retirez des récipients de 		
		  l'appareil.

		  IMPORTANT !
		  L'appareil ne doit pas être nettoyé à la vapeur.

Le four à micro-ondes est destiné à être utilisé intégré.
L’appareil ne doit pas être placé dans une armoire.
L’appareil et ses éléments accessibles deviennent très 
chauds en cours d’utilisation. 

		  ADVERTISSEMENT !
		  Maintenez les enfants à l'écart de la porte pour 		

		  éviter qu'ils ne se brûlent.
		  IMPORTANT !
		  N’utilisez pas de décape fours vendus dans le 		

		  commerce ou de produits abrasifs ou agressifs, ou 		
		  de produits qui contiennent de la soude caustique, 		
		  ou de tampons abrasifs sur une partie quelconque 		
		  de votre four à micro-ondes.
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BA

Four
conventionnel

2.	 INSTALLATION

Si vous installez le four à micro-ondes en 
position A ou B :

Position Taille du logement
L       P       H

A 562 x 550 x 450
B 562 x 500 x 450

Mesures en mm

596

D

 

388 / 
459

H

Min. 
850
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2.1	 Installation de l’appareil

1.	 Retirez tout l’emballage et contrôlez 
soigneusement pour détecter les traces 
de détérioration possibles.

2.	 Fixer les crochets de fixation au 
placard de cuisine en suivant la feuille 
d’instructions et le modèle fournis.

3.	 Installer l’appareil dans le placard 
de cuisine lentement et sans forcer. 
L’appareil doit être soulevé pour être 
installé sur les crochets de fixation, 
puis il doit être rabaissé pour être mis 
en place. En cas de problème pendant 
l’installation, ce crochet est réversible. 
La porte avant du four doit être à 
hauteur du devant de l’ouverture du 
placard.

4.	 Confirmez que l’appareil est stable et 
qu’il ne penche pas. Confirmez qu’il y 
a bien un jeu de 4 mm entre la porte 
de l’élément de cuisine au-dessus 
et le haut du cadre de l’appareil (voir 
illustration).

4 mm

4 mm

4 mm
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2.2	 Raccordement électrique

(A)
•	 La prise électrique doit être facile 

d'accès pour que l'appareil puisse 
être débranché rapidement en cas 
d'urgence. Sinon, il devrait être 
possible d’isoler le four électriquement 
au niveau du secteur en incorporant 
un sectionneur dans le câblage fixe 
conformément à la réglementation 
concernant le câblage.

•	 Le cordon d'alimentation ne peut être 
remplacé que par un électricien.

•	 Si le cordon d'alimentation est 
endommagé, il doit être remplacé par 
le fabricant, son agent de service ou 
des personnes qualifiées afin d'éviter 
tout danger.

•	 La prise ne doit pas se trouver derrière 
le meuble.

•	 La meilleure position est au-dessus du 
meuble, comme illustré au point (A). 

•	 Branchez l'appareil à une prise 
de terre et de courant alternatif                     
220-240 V/50 Hz correctement 
installée. Cette prise doit contenir un 
fusible de 10 ampères. 

•	 Avant installation, nouez un 
morceau de ficelle autour du cordon 
d'alimentation pour faciliter le 
branchement au point (A).

•	 Si l'appareil est encastré dans un 
meuble haut, N’ÉCRASEZ PAS le 
cordon d'alimentation.

•	 N'immergez pas le cordon ni la prise 
dans de l'eau ou tout autre liquide.	

•	 L'appareil ne doit pas être raccordé à 
l'aide d'un prolongateur, d'une prise 
multiple ou d'un raccordement multiple 
(risque d'incendie).

•	 Vérifiez que la prise de terre est 
conforme aux règlements en vigueur.

•	 Veillez à ce que le cordon 
d’alimentation ne pende pas à 
l’extérieur de la table ou du meuble sur 
lequel est posé le four.
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N’utilisez pas ce four pour faire de la 
friture. La température de l’huile ne 
peut pas être contrôlée et l’huile peut 
s’enflammer. Pour faire des popcorns, 
n’utilisez que les ustensiles conçus pour 
les fours à micro-ondes. 
Si vous avez un STIMULATEUR 
CARDIAQUE, consultez votre médecin 
ou le fabricant du stimulateur afin de 
connaître les précautions que vous devez 
prendre lors de l’utilisation du four. Dans le 
cas de petites quantités (une saucisse, un 
croissant, etc.) posez un verre d’eau à côté 
de l'aliment.
N’introduisez aucun objet ou liquide dans 
les ouvertures des verrous de la porte 
ou dans les ouïes d’aération. En cas de 
déversement, éteignez et débranchez 
l'appareil immédiatement et appelez un 
agent de service ELECTROLUX agréé.
Ne modifiez pas ou n’essayez pas de 
modifier le four.
N’utilisez que le plateau tournant et le pied 
du plateau conçus pour ce four. N’utilisez 
jamais le four sans plateau tournant.
Pour éviter de casser le plateau tournant :
•	 Avant de nettoyer le plateau tournant, 

laissez-le refroidir.
•	 Ne placez pas des aliments chauds ou 

un plat chaud sur le plateau tournant 
lorsqu’il est froid.

•	 Ne placez pas des aliments froids ou 
un plat froid sur le plateau tournant 
lorsqu’il est chaud.

Ni le fabricant ni le distributeur ne 
peuvent être tenus pour responsable 
des dommages causés au four ou des 
blessures personnelles qui résulteraient 
de l’inobservation des consignes de 
branchement électrique. Des gouttes 
d’eau peuvent se former sur les parois 
de la cavité du four, autour des joints et 
des portées d’étanchéité. Cela ne traduit 
pas un défaut de fonctionnement ni des 
fuites de micro-ondes. Assurez-vous 
également que les décors ne sont pas 
à base d’éléments métalliques. Dans le 
doute, n’hésitez pas à procéder au test du 
verre d’eau.

•	 Test du verre d’eau. Ce test très simple 
vous permet de juger si un récipient 
est apte à la cuisson par micro-ondes. 
Placez dans le four le récipient à tester 
vide et posez à l’intérieur ou à côté 
de celui-ci un verre rempli d’eau qui 
absorbera l’énergie micro-ondes. Faites 
fonctionner le four pendant  
1 minute à la puissance maximum.  
Si le récipient à tester reste froid, il 
convient à la cuisson par micro-ondes.

•	 Le papier absorbant vous rendra de 
grands services, vous l’utiliserez par 
exemple pour envelopper le pain, les 
brioches, les cakes...à décongeler, pour 
griller le bacon dont il absorbera l’excès 
de matières grasses. Evitez l’emploi 
des serviettes en papier de couleur qui 
pourraient déteindre. Le papier sulfurisé 
et le papier paraffiné conviennent 
parfaitement pour les cuissons en 
papillotes et pour couvrir les plats. Les 
assiettes et les gobelets en carton 
seront réservés pour réchauffer à faible 
température.

•	 Les matières plastiques (plats, tasses, 
boîtes de congélation et emballages 
en plastique) de qualité alimentaire 
réagissent plus ou moins bien aux 
températures élevées et aux matières 
grasses chaudes. Réservez plutôt 
ces récipients aux utilisations à faibles 
températures et à la décongélation. 
Respectez les instructions du fabricant 
en utilisant du plastique dans le four. 
Evitez d’utiliser des matières plastiques 
avec des aliments ayant une forte 
teneur en matières grasses ou en 
sucre, (ou des boissons) car ceux-ci 
atteignent des températures élevées 
et pourraient faire fondre certains 
plastiques.

Certaines formes de récipients favorisent 
une pénétration plus homogènes des 
micro-ondes dans les aliments. Préférez 
les récipients peu profonds aux angles 
arrondis (plats ronds ou ovales), adaptez 
au mieux les dimensions du plat au 
volume des préparations, choisissez un 
plat de forme circulaire du genre moule 
à savarin chaque fois que la nature de la 
préparation le permet.

2.3	 Conseil supplémentaire
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Les barquettes en aluminium peuvent être 
utilisées en toute sécurité pour réchauffer 
des aliments dans le four à micro-ondes, 
dans les conditions suivantes :
•	 Les barquettes en aluminium ne doivent 

pas dépasser 4 cm de profondeur.
•	 N’utilisez pas de couvercles en film 

d’aluminium.
•	 Les barquettes en aluminium doivent 

être remplis d’aliments au moins 
aux deux tiers. N’utilisez jamais de 
récipients vides.

•	 Les barquettes en aluminium ne doivent 
pas être en contact ou proche des 
parois du four (distance minimum  
1 cm). La barquette en aluminium devra 
être placée sur un plat retourné allant 
au four.

•	 Les barquettes en aluminium ne doivent 
jamais être réutilisées dans le four à 
micro-ondes.

•	 Si le four à micro-ondes a été utilisé 
pendant 15 minutes ou plus, laissez-le 
refroidir avant de le réutiliser.

•	 Le récipient et le plateau tournant 
peuvent devenir très chauds pendant 
leur utilisation.

	 Utilisez des gants de protection.
•	 Les durées de réchauffage ou de 

cuisson peuvent être prolongées 
avec un récipient en film d’aluminium. 
Assurez-vous que les aliments sont 
chauds avant de servir.

Concernant la/les lampe(s) à l’intérieur 
de ce produit et les lampes de rechange 
vendues séparément : Ces lampes 
sont conçues pour résister à des 
conditions physiques extrêmes dans les 
appareils électroménagers, telles que la 
température, les vibrations, l’humidité, 
ou sont conçues pour signaler des 
informations sur le statut opérationnel de 
l’appareil. Elles ne sont pas destinées à 
être utilisées dans d'autres applications 
et ne conviennent pas à l’éclairage des 
pièces d’un logement.
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3.	 VUE D’ENSEMBLE DE L’APPAREIL

Vérifiez que les accessoires suivants sont 
fournis :

	   Plateau tournant 
	   Support d'entraînement  

•	 Placez le support de plateau tournant au 
fond de la cavité.

•	 Placez ensuite le plateau tournant sur le 
support de rotation.

•	 Pour éviter d’endommager le plateau 
tournant, veillez à ce que les plats ou les 
récipients soient levés sans toucher le 
bord du plateau tournant lorsque vous 
les enlevez du four.

Lorsque vous commandez des 
accessoires, veuillez mentionner le 
nom de pièce et le nom de modèle à 
votre revendeur ou agent de service 
ELECTROLUX agréé.

3.1	 Four micro-ondes 

Encadrement avant
Lampe du four
Bandeau de commande
Touche ouverture de la 
porte
Cadre du répartiteur 
d'ondes (Ne pas enlever)

Cavité du four
Joint
Cadre d’ouverture de 
la porte

1
2
3
4

5

6
7
8

3.2	 Accessoires

1
2

1

2

	 	ADVERTISSEMENT !
	 	Ne faites pas fonctionner le four à micro-ondes 		
	 sans ces pièces installées.

1 2

3

4

678 5
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3

3.3	 Bandeau de commande

4.	 AVANT LA MISE EN SERVICE 
4.1	 Branchement
Lorsque le four est branché pour la         
première fois, vous pouvez régler l'horloge. 
Le four dispose d'une horloge de  
24 heures.
1.	 Le four émet un bip et toutes les icônes 

de l'écran s'allument pendant une  
demi-seconde.

	 Appuyez sur les touches PLUS/MOINS 
jusqu'à ce que « on » ou « oFF » 
s'affiche.

2a.	 Pour éteindre l'horloge, appuyez sur 
les touches PLUS/MOINS jusqu'à ce 
que « oFF » s'affiche, puis, appuyez 
sur la touche START. Le four est prêt à 
l'utilisation.

		  Si vous avez désactiver l'horloge et 	
	 souhaitez la réactiver, pressez la 		
	 touche MINUTEUR DE CUISINE 		
	 deux fois et suivez 2b.

2b.	Pour allumer l'horloge, appuyez sur les 
touches PLUS/MOINS jusqu'à ce que 
« on » s'affiche, puis, appuyez sur la 
touche START. 

Exemple : Pour régler l'horloge sur 18h45.
1.	 Appuyez sur les touches PLUS/MOINS 

pour régler l'heure.
2.	 Appuyez sur la touche START pour 

confirmer.
3.	 Appuyez sur les touches PLUS/MOINS 

pour régler les minutes.

1 2

3

4

5

6
7

8

9

2

8

9

4

7

1

5

6

	 Affichage numérique :

		           Favoris

		  Minuteur de cuisine

		  Décongélation
	 automatique

		  Micro-ondes			 

		  Arrêter/Annuler
		
		  Verrouillage de  
		  sécurité enfant

		  Réglage de l'horloge

		  Affichage des segments

		  Quantité

		   	          Niveaux de puissance

	 Touches de niveau 
	 de puissance
	 Touches de favoris
	 Touche de 
	 décongélation 		
	 automatique
	 Touche du 
	 minuteur de cuisine
	 Touches Plus/Moins
	 Démarrer/Confirmer/
	 Touche de démarrage  
	 rapide
	 Touche d'arrêt
	 Touche d'ouverture 
	 de porte
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5.1	 Cuisson aux micro-ondes
Exemple : Vous souhaitez réchauffer une 
soupe pendant 2 minutes et 30 secondes à 
mi-puissance 630 W.
1.	 Appuyez sur la touche NIVEAUX DE 	
	 PUISSANCE sur la droite du triangle 	
	 jusqu'à ce que « 630 W » s'affiche.
2.	 Appuyez sur les touches PLUS/MOINS 	
	 pour régler la durée.
3.	 Appuyez sur la touche START.

	 	​ En mode de cuisson au micro-ondes, 	
		  vous pouvez régler le niveau de 		
		  puissance du four en appuyant sur la 	
		  touche directement sous le paramètre 	
		  souhaité.			 

		  Vous pouvez définir le niveau de 		
		  puissance lorsque le four est en cours 	
		  de fonctionnement en appuyant sur la 	
		  touche NIVEAUX DE PUISSANCE et 	
		  en la maintenant enfoncée jusqu'à ce 	
		  que le nouveau réglage de puissance 	
		  soit en surbrillance sur l'écran. Un 		
		  niveau de puissance trop élevé, ou 	
		  un temps de cuisson trop long, 		
		  peuvent entraîner une augmentation 	
		  de la température des aliments 		
		  conduisant à leur enflammation.

5.	 FONCTIONNEMENT

4.	 Appuyez sur la touche START pour 
confirmer.

	 	 Lorsque l'horloge est réglée, l'heure 	
	 est affichée à l'écran.

4.2	 Veille (Mode économie)
Le four entrera automatiquement en mode 
veille s'il n'est pas utilisé dans un délai de  
5 minutes.
Exemple : Si l'horloge n'a pas été réglée :
L'écran s'éteindra.
Ouvrez la porte ou appuyez sur n'importe 
quelle touche pour quitter le mode veille.
Exemple : Si l'horloge a été réglée :
Après une période de 5 minutes, l'heure 
s'affiche.

4.3	 Réglage de l'horloge 
lorsqu'elle a déjà été 
définie  

Vous pouvez régler l'horloge même une fois 
l'heure définie.
Exemple : Pour changer de 18h45 à 
19h50. 
1.	 Appuyez deux fois sur la touche 

MINUTEUR DE CUISINE.
2.	 Appuyez sur la touche START.
3.	 Appuyez sur les touches PLUS/MOINS 

jusqu'à ce que « 19 » s'affiche.
4.	 Appuyez sur la touche START.
5.	 Appuyez sur les touches PLUS/MOINS 

jusqu'à ce que « 50 » s'affiche.
6.	 Appuyez sur la touche START.

4.4	 Pour annuler l'horloge 
et régler la veille (Mode 
économie d'énergie)

1.	 Appuyez deux fois sur la touche 
MINUTEUR DE CUISINE.

2.	 Appuyez sur les touches PLUS/MOINS 
jusqu'à ce que « oFF » s'affiche.

3.	 Appuyez sur la touche START pour 
confirmer.

4.5	 Verrouillage de sécurité 
enfant

Le four possède un dispositif de sécurité 
qui empêche l'utilisation accidentelle du 
four par un enfant. Lorsque le verrou a été 
placé, aucune partie du four à micro-ondes 
ne fonctionnera tant que cette fonction n'a 
pas été désactivée.
Activer ou désactiver le verrou n'est  
possible que lorsque le four n'est pas en 
cours d'utilisation.
Exemple : Pour activer le verrou.
Appuyez sur et maintenez la touche STOP 
jusqu'à ce que le symbole de verrouillage 
enfant s'allume.
Exemple : Pour désactiver le verrou.
Appuyez sur et maintenez la touche STOP 
jusqu'à ce que le symbole de verrouillage 
enfant s'éteigne.

		  Lorsque le verrouillage enfant est 		
	 activé, toutes les touches à 		
	 l'exception de la touche STOP sont 	
	 désactivées.
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		  Si vous sélectionnez 900 W, la durée 	
		  maximale pouvant être saisie est de 	
		  15 minutes pour le micro-ondes.	

		  Si le four fonctionne dans n'importe 	
		  quel mode pendant 3 minutes ou 		
		  plus, le ventilateur fonctionnera 		
		  pendant 2 minutes après la fin de la 	
		  cuisson. Ouvrez la porte et il 		
		  s'arrêtera, fermez la porte et il se 		
		  remettra en marche jusqu'à ce que 	
		  les 2 minutes soient écoulées (durée 	
		  d'ouverture de la porte comprise). Si le 	
		  four fonctionne depuis moins de  
		  3 minutes, le ventilateur ne s'allume 	
		  pas.

		  Après la cuisson, le plateau tournant 	
		  continue de tourner jusqu'à ce que le 	
		  récipient de cuisson revienne à sa 	
		  position initiale. La lumière du four 	
		  reste allumée jusqu'à la fin de la 		
		  rotation, ou pendant 5 secondes 		
		  (selon la durée de rotation). Le four 	
		  émet un signal sonore une fois la 	
		  rotation terminée. Si la porte est 		
		  ouverte durant ce processus, la 		
		  rotation s'arrête.

Réglage de la 
puissance

Suggestions d'utilisation

900 W/HAUT Pour une cuisson rapide ou pour réchauffer un plat (par ex. soupes, ragoûts, 
conserves, boissons chaudes, légumes, poisson, etc).

630 W Pour cuire plus longtemps les aliments plus denses, tels que les rôtis, les pains 
de viande, les plats sur assiettes et les plats délicats tels que les sauces au 
fromage et les gâteaux de Savoie. Ce niveau de puissance réduit évitera de 
faire déborder vos sauces et assurera une cuisson uniforme de vos aliments 
(les côtés ne seront pas trop cuits).

450 W Convient aux aliments denses nécessitant une cuisson traditionnelle prolongée 
(les plats de bœuf par exemple). Ce niveau de puissance est recommandé pour 
obtenir une viande tendre.

270 W/ 
DECON-
GÈLATION

Utilisez ce niveau de puissance pour décongeler vos plats de manière uniforme. 
Idéal pour faire mijoter le riz, les pâtes, les boulettes de pâte et cuire la crème 
renversée.

90 W Pour décongeler délicatement les aliments tels que les gâteaux à la crème ou 
les pâtisseries.

0 W Minuterie autonome/de cuisine.

W = WATT

5.3	 Niveau de puissance réduit
Mode de cuisson Temps standard Puissance réduite

Micro-ondes 900 W 15 minutes Micro-ondes 630 W

5.2	 Niveaux de puissance

2 - ELECTROLUX_French_MS_BASE_AJ26UICTO_SAFETYMAY19 - TRIMAN SYMBOL.indd   402 - ELECTROLUX_French_MS_BASE_AJ26UICTO_SAFETYMAY19 - TRIMAN SYMBOL.indd   40 08/08/2025   08:42:3508/08/2025   08:42:35



41FRANÇAIS

5.4	 Réglage de la durée 
de cuisson pendant la 
cuisson

Vous pouvez régler la durée de cuisson 
pendant la cuisson. 
Exemple : Pour ajouter 2 minutes  
(120 secondes) avec la touche START.
1.	 Appuyez sur la touche START quatre 

fois.
	 La durée de cuisson augmente de  

120 secondes.

5.5	 Utilisation de la touche 
STOP

Appuyez une fois sur la touche STOP pour 
passer en mode Pause.
Appuyez à nouveau sur la touche STOP 
pour annuler la durée de cuisson.

5.6	 Minuteur de cuisine
Pour régler le minuteur de cuisine.
1.	 Appuyez sur la touche MINUTEUR DE 

CUISINE.
2.	 Appuyez sur les touches PLUS/MOINS 

pour régler la durée.
3.	 Appuyez sur la touche START. Le 

minuteur démarre automatiquement.

		  La durée peut être prolongée lorsque 	
	 la minuterie est en cours d'exécution 	
	 en appuyant sur la touche START.

		  La fonction de minuteur peut 		
	 uniquement être utilisée lorsque le 	
	 four n'est pas en cours de 		
	 fonctionnement.

5.7	 Démarrage rapide
Vous pouvez directement commencer la 
cuisson 900 W/HAUT pendant 30 sec-
ondes en appuyant sur la touche START.

Pour ajouter plus de temps, appuyez 
sur la touche START.

5.8	 Muet
Pour couper le son.
1.	 Appuyez 3 fois sur la touche 

MINUTEUR DE CUISINE jusqu'à ce 
que « Soun » s'affiche.

2.	 Appuyez sur les touches PLUS/MOINS 
jusqu'à ce que « oFF » s'affiche.

3.	 Appuyez sur la touche START.

Pour activer le son.
1.	 Appuyez 3 fois sur la touche 

MINUTEUR DE CUISINE jusqu'à ce 
que « Soun » s'affiche.

2.	 Appuyez sur les touches PLUS/MOINS 
jusqu'à ce que « on » s'affiche.

3.	 Appuyez sur la touche START.

5.9	 Pause
Pour mettre le four à micro-ondes en pause 
en cours de fonctionnement.
1.	 Appuyez sur la touche STOP ou ouvrez 

la porte.
2.	 Le four sera en pause pendant jusqu'à 

5 minutes.
3.	 Appuyez sur START pour poursuivre la 

cuisson.

5.10	Favoris
Le four dispose de 3 recettes en favori.
	    Beurre ramolli
	    Chocolat fondu
	    Mug cake
Exemple : Pour ramollir le beurre.
1.	 Appuyez une fois sur la touche  

FAVORI 1.
2.	 Appuyez sur les touches PLUS/MOINS 

pour sélectionner le poids.
3.	 Appuyez sur la touche START.

	 Si les segments de l'écran 		
	 présentent un motif rotatif, cela 		
	 indique que la nourriture doit être 		
	 mélangée ou retournée. Pour 		
	 continuer la cuisson, appuyez sur la 	
	 touche START.  
	 Au terme de la durée de 		
	 décongélation, le programme 		
	 s'arrête automatiquement. Les 		
	 niveaux de puissance pour les 		
	 recettes en favori ne peuvent pas 	
	 être réglés.
	 Vous pouvez cuire de 1 à 4 mug 		
	 cakes.

	ADVERTISSEMENT ! Le chocolat 	
	peut devenir très chaud ! Si le 		
	chocolat a besoin de plus de 		

	 cuisson, ajoutez 10 secondes.
	 Attention au chocolat, car il peut 		
	 surchauffer et brûler.
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Pour écraser les favoris avec vos propres 
recettes.
1.	 Appuyez sur la touche NIVEAUX DE 

PUISSANCE pour sélectionner la 
puissance.

2.	 Appuyez sur les touches PLUS/MOINS 
pour régler la durée.

3.	 Appuyez sur et maintenez la touche 
FAVORI que vous souhaitez configurer 
jusqu'à entendre un seul bip, l'étoile de 
favori s'affiche alors.

Pour rétablir les favoris aux réglages  
d'usine.
1.	 Appuyez sur la touche STOP.
2.	 Appuyez sur et maintenez les touches 

NIVEAUX DE PUISSANCE 450 W 
pendant 3 secondes. 

	 Le four réinitialisera les favoris aux 
réglages d'usine.

5.11	Décongélation 
automatique

La décongélation automatique détermine 
le bon mode de cuisson et la durée 
de cuisson en fonction du poids de la 
nourriture. 

Vous pouvez choisir parmi 2 menus de 
décongélation automatique. 
1.	 Décongélation automatique : 		
	 Viande/Poisson/Volaille
2.	 Décongélation automatique : Pain

Exemple : Pour décongeler un steak de 
0,2 kg.
1.	 Sélectionnez le menu de décongélation 

automatique en appuyant une fois 
sur la touche DÉCONGÉLATION 
AUTOMATIQUE.

2.	 Appuyez sur les touches PLUS/MOINS 
pour sélectionner le poids.

3.	 Appuyez sur la touche START.

	 Si les segments de l'écran 		
	 présentent un motif rotatif, cela 		
	 indique que la nourriture doit être 		
	 mélangée ou retournée. Pour 		
	 continuer la cuisson, appuyez sur la 	
	 touche START. Au terme de la 		
	 durée de décongélation, le 		
	 programme s'arrête 			 
	 automatiquement. Le réglage de 		
	 durée/puissance n'est pas disponible 	
	 en mode de décongélation 		
	 automatique.
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Méthode :	
1.	 Placez tous les ingrédients secs dans 

une tasse, mélangez bien avec une 
fourchette.	

2.	 Ajoutez l'huile végétale, l'extrait de 
vanille et l'œuf, mélangez bien.	

3.	 Placez la tasse vers le bord du plateau 
tournant.	

4.	 Faites cuire avec       . Le gâteau s'élèvera 
hors de la tasse pendant la cuisson.	

Après cuisson, laissez reposer 30 secondes.
	
Décorez avec un tourbillon de crème au 
beurre au chocolat.
Astuce : Pour faire un mug cake au 
chocolat orangé, remplacez l'extrait de 
vanille par ½ cuillère à café d'extrait 
d'orange.

6.	 ILLUSTRATIONS DE CUISSON	

Favoris Quantité Touche Procédure
Beurre ramolli 0,05-0,25 kg  •	 Placez le beurre dans un plat en pyrex. 

Mélangez bien après la cuisson.
Chocolat fondu 0,1-0,2 kg  •	 Brisez le chocolat en petits morceaux. 

Placez le chocolat dans un plat en pyrex. 
Mélangez lorsque l'alarme audible retentit. 
Mélangez bien après la cuisson.

ADVERTISSEMENT : Le chocolat peut 
devenir très chaud ! Si le chocolat a 
besoin de plus de cuisson, ajoutez 10 
secondes. Attention au chocolat, car il 
peut surchauffer et brûler.

Mug Cake 1-4 tasses  •	 Préparez le gâteau en suivant la recette. 
Placez la tasse vers le bord du plateau 
tournant. Laissez reposer 30 secondes après 
la cuisson.

6.1	 Favoris

6.2	 Recettes de mug cake

Mug cake au chocolat riche en cacao

Ingrédients pour 1 tasse :
2½ cuillères à soupe 
(25 g)

de farine

2 cuillères à soupe (12 g) de poudre de cacao
2½ cuillères à soupe 
(30 g)

de sucre semoule

¼ cuillère à café de poudre à lever
1½ cuillère à soupe 
(15 g)

d'huile végétale

¼ cuillère à café d'extrait de vanille
1 œuf moyen
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Méthode :	
1.	 Placez tous les ingrédients secs dans 

une tasse, mélangez bien avec une 
fourchette.	

2.	 Ajoutez l'huile végétale, l'extrait de 
vanille, le beurre d'arachide et l'œuf, 
mélangez bien.	

3.	 Incorporez la confiture avec une 
cuillère pour qu'elle s'imprègne dans le 
mélange.	

4.	 Placez la tasse vers le bord du plateau 
tournant.

5.	 Faites cuire avec       . Le gâteau 
s'élèvera hors de la tasse pendant la 
cuisson.	

Après cuisson, laissez reposer 30 secondes.
	
Décorez avec un tourbillon de crème au 
beurre à la vanille.

Methode :	 	
1.	 Placez tous les ingrédients secs (sauf 

le biscuit) dans une tasse, mélangez 
bien avec une fourchette.	

2.	 Ajoutez l'huile végétale et l'œuf, 
mélangez bien.	

3.	 Incorporez délicatement la compote de 
pommes avec une cuillère pour qu'elle 
s'imprègne dans le mélange.	

4.	 Placez le biscuit écrasé sur le dessus.
5.	 Placez la tasse vers le bord du plateau 

tournant.	
6.	 Faites cuire avec       . Le gâteau s'élèvera 

hors de la tasse pendant la cuisson.	
Après cuisson, laissez reposer 30 secondes.	

Placez une boule de glace à la vanille sur 
le dessus.	
     
		  AVERTISSEMENT ! La compote 	

	 sera chaude.

Mug cake crumble à la pomme

Ingrédients pour 1 tasse :
2½ cuillères à 
soupe (25 g)

de farine

2 cuillères à soupe 
(30 g)

de cassonade

¼ cuillère à café de poudre à lever
¼ cuillère à café de cannelle moulue
1½ cuillère à soupe 
(15 g)

d'huile végétale

1 œuf moyen
1½ cuillère à 
soupe

(30 g) de compote

Un demi-biscuit, écrasé (7 g)

Mug cake ondulé à la framboise

Ingrédients pour 1 tasse :
2½ cuillères à 
soupe (25 g)

de farine

2½  cuillères à 
soupe (30 g)

de sucre semoule

¼ cuillère à café de poudre à lever
1½ cuillère à soupe 
(15 g)

d'huile végétale

¼ cuillère à café d'extrait de vanille
1 œuf moyen
1½ cuillère à soupe de confiture de 

framboise sans pépins
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Méthode :	
1.	 Placez tous les ingrédients secs dans 

une tasse, mélangez bien avec une 
fourchette.	

2.	 Ajoutez l'huile végétale, l'extrait de 
vanille, le beurre d'arachide et l'œuf, 
mélangez bien.	

3.	 Placez la tasse vers le bord du plateau 
tournant.	

4.	 Faites cuire avec       . Le gâteau s'élèvera 
hors de la tasse pendant la cuisson.	

Après cuisson, laissez reposer 30 secondes.	

Étalez du chocolat à tartiner sur le dessus.
Astuce : Vous pouvez utiliser du beurre 
d'arachide croquant si vous le souhaitez.

Méthode :	
1.	 Placez tous les ingrédients secs dans 

une tasse, mélangez bien avec une 
fourchette.	

2.	 Ajoutez l'huile végétale, le zeste de 
citron et l'œuf, mélangez bien.	

3.	 Placez la tasse vers le bord du plateau 
tournant.	

4.	 Faites cuire avec       . Le gâteau s'élèvera 
hors de la tasse pendant la cuisson.	

5.	 Créez la garniture en bruine en 
mélangeant le jus de citron avec le 
sucre semoule.	

6.	 Après cuisson, détachez le gâteau, 
percez le dessus partout avec une 
brochette, puis versez la garniture en 
bruine sur le gâteau et laissez reposer 
30 secondes.

Mug cake au beurre d'arachide

Ingrédients pour 1 tasse :
2½ cuillères à 
soupe (25 g)

de farine

2 cuillères à soupe 
(30 g)

de cassonade

¼ cuillère à café de poudre à lever
1½ cuillère à soupe 
(15 g)

d'huile végétale

¼ cuillère à café d'extrait de vanille
2 cuillères à soupe 
(30 g)

de beurre d'arachide 
crémeux

1 œuf moyen

Mug cake à la bruine de citron

Ingrédients pour 1 tasse :
2½ cuillères à 
soupe (25 g)

de farine

2½ cuillères à 
soupe (30 g)

de sucre semoule

¼ cuillère à café de poudre à lever
1½ cuillère à soupe 
(15 g)

d'huile végétale

1 cuillère à café de zeste de citron
1 œuf moyen
Garniture : 1 cuillère à café de jus de citron 
mélangé à 2 cuillères de sucre semoule
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Methode :	 	
1.	 Placez tous les ingrédients secs dans 

une tasse, mélangez bien avec une 
fourchette.

2.	 Ajoutez l'huile de tournesol, le zeste 
d'orange, la carotte râpée et l'œuf, 
mélangez bien.	

3.	 Placez la tasse vers le bord du plateau 
tournant.			 

4.	 Faites cuire avec       . Le gâteau 
s'élèvera hors de la tasse pendant la 
cuisson.		

5.	 Préparez la garniture en mélangeant le 
beurre, le sucre glace, le fromage à la 
crème et le jus d'orange ensemble.

Après cuisson, laissez reposer 30 secondes.
	
Laissez le gâteau refroidir, et ajoutez la 
garniture.

Mug cake à la carotte

Ingrédients pour 1 tasse :
2 cuillères à soupe 
(20 g)

de farine

2½ cuillères à soupe 
(30 g)

de cassonade dorée

¼ cuillère à café de poudre à lever
¼ cuillère à café de cannelle moulue
¼ cuillère à café de muscade moulue
1 cuillère à soupe d'amandes moulues
1½ cuillère à soupe 
(15 g)

d'huile de tournesol	

1 zeste de ½ orange
30 g de carotte râpée
1 œuf moyen
Garniture de crème : 15 g de beurre, ramolli, 
40 g de sucre glace, 40 g de fromage à la 
crème riche en matière grasse, ½ cuillère à 
café de jus d'orange
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Décongélation 
automatique

Quantité Touche Procédure

Viande/poisson/ 
volaille

(Poisson entier, 
tranches de 
poisson, filets 
de poisson, 
pattes de poulet, 
poitrine de poulet, 
viande hachée, 
steaks, côtelettes, 
hamburgers, 
saucisses)

0,2-1,0 kg  •	 Placer les aliments dans un plat à 
gratin au centre du plateau tournant.

 •	 Quand que le signal sonore retentit, 
retourner les aliments, redisposer et 
séparer. Protéger lesparties minces 
et les parties déjà chaudes avec du 
papier aluminium. 	

 •	 Après décongélation, emballer dans 
du papier aluminium pendant 15-45 
min, jusqu’à complète décongélation.

 •	 Viande hachée : Quand le signal 
sonore retentit, retourner la viande. 
Retirer les parties décongelées si 
possible.

 Ne convient pas à une volaille 
 entière.

Pain 0,1-1,0 kg  •	 Répartir sur un plat à gratin, au centre 
du plateau tournant. Pour un pain de 
1,0 kg, disposer directement sur le 
plateau tournant. 

 •	 Quand le signal sonore retentit, 
retourner, redisposer et enlever les 
tranches décongelées.

 •	 Après décongélation, couvrir de 
papier aluminium et laisser reposer 
pendant 5-15 min, jusqu’à complète 
décongélation.

x1

x2

6.3	 Décongélation automatique

Indiquez le poids des aliments seulement. N'incluez pas le poids du récipient.
Pour le pesage de la nourriture à des quantités/poids différents de ceux du tableau, 
utilisez le fonctionnement manuel.
La température finale varie selon la température initiale des aliments.
Les steaks et côtelettes doivent être congelés en une couche.
Congelez la viande hachée en tranches fines.
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1) température du réfrigérateur

6.4	 Rechauffage de boissons et de mets

6.5	 Décongélation d’aliments

Boissons/mets Quant 
-g/ml-

Puissance 
Niveau

Temps
-Min-

Conseils de préparation

Lait,	 1 tasse 150 900 W 1 ne pas couvrir
Eau,	 1 tasse
	 6 tasses
	 1 terrine

150
900
1000

900 W
900 W
900 W

2
8-10
9-11

ne pas couvrir
ne pas couvrir
ne pas couvrir

Une assiette-repas 400 900 W 4-6 asperger la sauce d’eau, couvrir, 
mélanger à mi-réchauffage

Potée/Consommé 200 900 W 1-2 couvrir, remuer après le 
réchauffage

Légumes 500 900 W 3-5 au besoin, ajouter de l’eau, 
couvrir et mélanger à 
mi-réchauffage

Viande, 1 Tranche 1) 200 900 W 3 tartiner d’un peu de sauce, 
couvrir

Filet de Poisson 1)  200 900 W 3-5 couvrir
Gâteau, 1 portion 150 450 W ½-1 poser dans un plat à gratin
Aliments pour bébés 
1 pot

190 450 W ½-1 transférer dans un récipient 
convenant aux micro-ondes, 
bien mélanger après le 
réchauffage et vérifier la 
température

Faire fondre de la 
margarine ou du 
beurre 1)

50 900 W ½ couvrir

Chocolat à fondre 100 450 W 3-4 mélanger de temps en temps

Aliments Quant 
-g-

Puissance 
Niveau

Temps
-Min-

Conseils de préparation Repos 
-Min-

Goulasch 500 270 W 8-9 mélanger à mi-décongélation 10-30

Gâteau, 1 
portion

150 90 W 1-3 poser dans un plat à gratin 5

Fruit 250 270 W 3-5 répartir uniformément, 
retourner à mi-décongélation

5
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Si le four fonctionne dans n'importe quel mode pendant 3 minutes ou plus, le ventilateur 
fonctionnera pendant 2 minutes après la fin de la cuisson. Ouvrez la porte et il 
s'arrêtera, fermez la porte et il se remettra en marche jusqu'à ce que les 2 minutes 
soient écoulées (durée d'ouverture de la porte comprise). Si le four fonctionne depuis 
moins de 3 minutes, le ventilateur ne s'allume pas.

6.6	 Cuisson de surgelés
Aliments Quant 

-g-
Puissance 

Niveau
Temps
-Min-

Conseils de préparation Repos 
-Min-

Filet de 
poisson

300 900 W 9-11 couvrir 2

Une assiette-
repas

400 900 W 8-10 couvrir, mélanger au bout de 
6 minutes

2

6.7	 Cuisson 
Aliments Quant 

-g-
Puissance 

Niveau
Temps
-Min-

Conseils de préparation Repos 
-Min-

Brocoli/
Pois

500 900 W 6-8 ajouter 4-5 CS d’eau, couvrir, 
remuer de temps en temps 
pendant la cuisson

-

Carottes 500 900 W 9-11 coupez les carottes en 
morceaux ajouter 4-5 CS 
d’eau, couvrir, remuer de 
temps en temps pendant la 
cuisson

-

Rôtis 1000 630 W 34-38 assaisonnez à votre goût, 
placez dans un moule à tarte 
peu profond et retournez en 
milieu de cuisson

10

Filet de 
poisson

200 900 W 4-6 assaisonner, placer dans un 
plat à gratin, couvrir

2

2 - ELECTROLUX_French_MS_BASE_AJ26UICTO_SAFETYMAY19 - TRIMAN SYMBOL.indd   492 - ELECTROLUX_French_MS_BASE_AJ26UICTO_SAFETYMAY19 - TRIMAN SYMBOL.indd   49 08/08/2025   08:42:3608/08/2025   08:42:36



50 www.electrolux.com

7.	 ASTUCES ET CONSEILS 

7.1	 Vaisselle pour fours à micro-ondes
Plats Transparent 

aux        
micro-ondes

Remarques

Film aluminium/ 
barquettes en 
aluminium

3 / 7 Il est possible d'utiliser de petites sections de film 
aluminium pour prévenir la surchauffe des aliments. Le 
film aluminium doit être distant de 2 cm au moins des 
parois du four pour éviter la formation d'arcs électriques. 
Il est déconseillé d'utiliser des barquettes en aluminium, 
à moins que leur usage ne soit spécifié par le fabricant. 
Respectez soigneusement les consignes d'utilisation.

Porcelaine et 
céramique

3 / 7 Les plats en porcelaine, poterie, faïence et porcelaine 
tendre conviennent généralement à une utilisation en 
micro-ondes, sauf s'ils comportent des décorations 
métalliques.

Plats en verre
(p. ex. Pyrex ®)

3 Procédez avec soin en cas d'utilisation de plats en verre 
fin, car ils risquent de se casser ou de se fendre en cas 
de changement de température soudain.

Métal 7 L'utilisation de plats en métal dans un four à micro-ondes 
est déconseillée, en raison du risque d'arc électrique et 
d'incendie.

Récipient en 
plastique/polystyrène 
(contenants de 
restauration rapide)

3 Procédez avec soin car certains récipients peuvent se 
déformer, fondre ou se décolorer à température élevée.

Sacs de congélation/ 
brunisseurs

3 Ils doivent être percés pour laisser la vapeur s'échapper. 
Vérifiez que les sacs conviennent à une utilisation en 
micro-ondes. N'utilisez pas d'attaches en plastique ou en 
métal, car elles risqueraient de fondre ou de prendre feu 
(arc électrique). 

Assiettes, gobelets 
essuie-tout en papier

3 Ils ne doivent être utilisés que pour réchauffer ou 
absorber l'humidité. Procédez avec soin car ils peuvent 
prendre feu en cas de surchauffe.

Récipients en paille 
ou en bois

3 Ne laissez pas le four sans surveillance lorsque vous 
utilisez ces matériaux car ils peuvent prendre feu en cas 
de surchauffe.

Papier recyclé 
journaux

7 Ils peuvent contenir des fragments de métal, 
susceptibles et journaux de produire un arc électrique et 
de provoquer un incendie.
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Cuisson aux micro-ondes

Composition Les aliments riches en graisse ou en sucre (p. ex. les plum-puddings et les 
pièces minces) exigent un temps de cuisson moindre. Procédez avec soin, car 
ils pourraient prendre feu en cas de surchauffe.

Taille La cuisson est d'autant plus régulière que les morceaux ont la même taille.
Température La température initiale des aliments affecte le temps de cuisson nécessaire. 

Les aliments de forme arrondie cuisent de façon plus uniforme que les 
aliments de forme carrée.

Disposez les 
aliments

Placez les parties les plus épaisses des aliments vers l'extérieur du plat  
(p. ex. pilons).

Recouvrez Utilisez un film alimentaire pour micro-ondes ou un couvercle adéquat.
Percez les aliments qui comportent une coquille, une peau ou une membrane 

doivent être percés à plusieurs reprises avant d’être cuits ou réchauffés, car 
l’accumulation de vapeur pourrait les faire exploser (p. ex. pommes de terre, 
poisson, poulet, saucisses).

IMPORTANT ! il est déconseillé de cuire les oeufs au four à 
microondes, car ceux-ci risquent d’exploser, même une fois la cuisson 
terminée (p. ex. oeufs pochés, durs).

Remuez, 
tournez et 
redisposez les 
aliments

Pour obtenir une cuisson uniforme, il est essentiel de remuer, tourner et 
redisposer les aliments pendant la cuisson. Remuez et redisposez toujours les 
aliments en partant de l'extérieur vers le centre.

Laissez 
reposer

Il est nécessaire de laisser les aliments reposer après la cuisson, afin de 
permettre à la chaleur de se propager de manière uniforme. 

Protégez Protégez ces parties à l'aide de petites sections de film aluminium qui 
refléteront les micro-ondes (p. ex. les pattes et les ailes d'un poulet).

7.2	 Conseils de cuisson aux micro-ondes

Utilisez un porte-récipient ou des gants de protection lorsque vous retirez les aliments du 
four de façon à éviter toute brûlure. Ouvrez les récipients, les plats à popcorn, les sacs 
de cuisson, etc. de telle manière que la vapeur qui peut s’en échapper ne puisse vous 
brûler les mains ou le visage.
Tenez-vous éloigné du four au moment où vous ouvrez sa porte de manière à éviter 
toute brûlure due à la vapeur ou à la chaleur. Coupez en tranches les plats cuisinés 
farcis après chauffage afin de laisser s’échapper la vapeur et d’éviter les brûlures.
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8.	 EN CAS D'ANOMALIE DE FONCTIONNEMENT

Symptôme Vérifiez/conseil . . .

Le four micro-ondes 
ne fonctionne pas 
correctement ?

 •	 Que les fusibles de la boîte à fusibles n’ont pas disjoncté.
 •	 Qu’il n’y a pas de coupure de courant.
 •	 Si les fusibles continuent de disjoncter faites appel à un électricien 

qualifié.
Le mode micro-ondes ne 
fonctionne pas ?

 •	 Que la porte est bien fermée.
 •	 Que les joints de la porte et leurs surfaces sont propres.
 •	 La touche START a été utilisée.

Le plateau tournant ne 
fonctionne pas ?

 •	 Que le support du plateau tournant est raccordé correctement à 
l’entraînement.

 •	 Que le plat de cuisson ne dépasse pas du plateau tournant.
 •	 Que les aliments ne dépassent pas du plateau tournant 

l’empêchant de tourner.
 •	 Qu’il n’y a rien dans la cavité située sous le plateau tournant.

Le four à micro-ondes ne 
se met pas à l'arrêt ?

 •	 Isolez l’appareil de la boîte à fusibles.
 •	 Appelez un agent de service ELECTROLUX agréé.

L’éclairage intérieur ne 
fonctionne pas ?

 •	 Appelez votre agent de service ELECTROLUX agréé. La lampe 
intérieure peut uniquement être remplacée par un agent de 
service ELECTROLUX agréé et formé.

Les aliments mettent plus 
longtemps à chauffer et à 
cuire qu’auparavant ?

 •	 Réglez un temps de cuisson plus long (pour quantité double = 
temps presque double) ou	

 •	 Si l’aliment est plus froid que d’habitude, tournez-le ou retournez-
le de temps en temps ou

 •	 Réglez à une puissance de cuisson supérieure.

La porte ne s'ouvre pas 
en raison d'une coupure 
de courant ?

 •	 Ouvrez la porte précautionneusement en tirant le coin inférieur 
droit de la vitre de la porte vers l'extérieur.
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9.	 CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

1)	 Ce produit répond aux exigences de la norme européenne EN55011. 
Conformément à cette norme, ce produit est un équipement de groupe 2, classe B.  
Groupe 2 signifie que cet équipement génère volontairement de l'énergie RF sous forme 
de rayonnement électromagnétique pour le traitement thermique d'aliments. 
Classe B signifie que l'équipement est adapté à une utilisation domestique.

2)	 La capacité intérieure est calculée en multipliant la largeur, la profondeur et la hauteur 
maximales. 
La contenance réelle pour les aliments est inférieure à celle-ci.

Tension d’alimentation 220-240 V, 50 Hz, monophasé

Fusible/disjoncteur de protection Minimum 10 A

Consommation électrique :	 Micro-ondes 1.4 kW
Puissance :	 Micro-ondes 900 W (IEC 60705)

Fréquence des micro-ondes 2450 MHz 1) (Groupe 2/Classe B)

Dimensions extérieures :	 KMFE264TE 596 mm (L) x 459 mm (H) x 404 mm (P)

Dimensions intérieures 342 mm (L) x 207 mm (H) x 368 mm (P) 2)

Capacité 26 litres 2)

Plateau tournant ø 325 mm, verre

Poids env. 19 kg

10.	EFFICACITÉ ÉNERGÉTIQUE

Consommation d’énergie en veille avec écran allumé 0.8 W
Consommation d’énergie en veille avec écran éteint 0.5 W
Temps maximum nécessaire pour que l’équipement atteigne automatiquement le mode basse 
consommation applicable

5 min

Informations sur le produit concernant la consommation d’énergie 
et le temps maximum nécessaire pour atteindre le mode basse 
consommation applicable.
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Ce produit contient une source lumineuse 
de classe d’efficacité énergétique F.

Recyclez les matériaux portant le symbole
      . Déposez les emballages dans les 
conteneurs prévus à cet effet.

Contribuez à la protection de l’environ-
nement et à votre sécurité, recyclez vos 
produits électriques et électroniques. 

Ne jetez pas les appareils por-
tant le symbole avec les ordures 
ménagères. Emmenez un tel 
produit dans votre centre local de 
recyclage ou contactez vos services 
municipaux.

11.	INFORMATIONS ENVIRONNEMENTALES

Concerne la France uniquement :
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TURINYS

MES GALVOJAME APIE JUS
Dėkojame, kad pirkote šį „Electrolux“ gaminį. Jūs pasirinkome gaminį, kuris pasižymi dešimt-
mečiais profesionalios patirties ir naujovėmis. Originalus ir stilingas, jis sukurtas turint galvoje 
jus. Taigi, kai tik naudojate jį, galite jaustis saugūs, žinodami, kad kiekvieną kartą pasieksite 
puikių rezultatų. Sveiki atvykę į „Electrolux“ pasaulį!

Apsilankykite mūsų interneto svetainėje, kad:

KLIENTŲ PRIEŽIŪRA IR APTARNAVIMAS
Rekomenduojame naudoti tik originalias atsargines dalis.
Kreipdamiesi į aptarnavimo centrą, būtinai pateikite šią informaciją.
Informacija yra nurodyta techninių duomenų plokštelėje. Modelis, PNC, serijos numeris.

Galimi pakeitimai be įspėjimo.

Įspėjimas / atsargumo ir saugos informacija

Bendroji informacija ir patarimai

Aplinkosaugos informacija

gautumėte naudojimo patarimų, brošiūrų, trikčių šalinimo, aptarnavimo informacijos:
www.electrolux.com

užregistruotumėte savo gaminį geresniam aptarnavimui:
www.electrolux.com/productregistration

įsigytumėte priedų, vartojamųjų prekių ir originalių atsarginių dalių savo prietaisui:
www.electrolux.com/shop

1.	 SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS...........................................................................56
2.	 ĮRENGIMAS........................................................................................................................60
3.	 PRIETAISO APŽVALGA....................................................................................................64
4.	 PRIEŠ PRADEDANT NAUDOTI.......................................................................................65
5.	 NAUDOJIMAS....................................................................................................................66
6.	 GAMINIMO LENTELĖS.....................................................................................................70
7.	 UŽUOMINOS IR PATARIMAI............................................................................................76
8.	 KĄ DARYTI, JEI..................................................................................................................78
9.	 SPECIFIKACIJOS..............................................................................................................79
10.	 ENERGIJOS EFEKTYVUMAS........................................................................................79
11.	 INFORMACIJA APIE POVEIKĮ APLINKAI........................................................................79
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Šį prietaisą gali naudoti vaikai nuo 8 m. ir asmenys, 
turintys fizinę, sensorinę arba protinę negalią arba 
neturintys reikiamos patirties ir žinių, jei jie buvo išmokyti, 
kaip saugiai naudotis prietaisu, arba supažindinti su 
naudojimo instrukcijomis ir supranta galimus pavojus. 
Reikia žiūrėti, kad vaikai nežaistų su prietaisu. Valyti ir 
prižiūrėti prietaisą gali ne jaunesni nei 8 m. vaikai ir tik 
prižiūrint suaugusiesiems.
Šis prietaisas neskirtas naudoti didesniame nei 2000 m 
aukštyje virš jūros lygio.

	 SVARBU! SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS: 		
	 ATIDŽIAI PERSKAITYKITE IR PASILIKITE, KAD 		

	 GALĖTUMĖTE NAUDOTI ATEITYJE.
		  ĮSPĖJIMAS!
		  Nenaudokite prietaiso, jei nėra sukamojo padėklo ir 	

		  jo atraminio žiedo. Nenaudokite tuščio prietaiso.
		  ĮSPĖJIMAS!
		  Jei durelės ar durų izoliacija yra pažeista, krosnelės 	

		  negalite jungti tol, kol kompetentingas asmuo 		
		  nesutvarkė šių gedimų.

		  ĮSPĖJIMAS!
		  Tai atlikti yra pavojinga visiems, išskyrus 			 

		  kompetentingą asmenį, kuris gali apžiūrėti ir 			
		  sutaisyti krosnelę nuimdamas išorinę dangą, kuri 		
		  saugo nuo neigiamo mikrobangų energijos 			 
		  poveikio.

	 ĮSPĖJIMAS!
Skysčių ar kitokio maisto negalima šildyti sandariose 
talpyklose, nes jie gali sprogti.

1. 	    SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS
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Šis prietaisas skirtas naudoti namų ūkiuose naudojant jį 
taip ar panašiai, kaip apibūdinta toliau: parduotuvių, biurų 
ir kitų komercinių patalpų darbuotojams skirtose virtuvėse; 
ūkiuose; skirti viešbučių, motelių ir kitų apgyvendinimo 
paslaugas teikiančių įmonių klientams; nakvynę ir 
pusryčius teikiančiose įstaigose.
Naudokite tik mikrobangų krosnelėms tinkamas talpyklas ir 
reikmenis.
Ruošiant maistą mikrobangų krosnelėje, draudžiama 
naudoti metalinius indus.
Nepalikite krosnelės be priežiūros naudodami vienkartines 
plastikines, popierines ar kitokias degias talpyklas.
Mikrobangų krosnelė skirta pašildyti maistą ir gėrimus. 
Džiovindami maistą ar drabužius arba šildydami šildančius 
kilimėlius, šlepetes, kempines, sudrėkusius drabužius ar 
panašius daiktus galite susižeisti, daiktai gali užsidegti ir 
galite sukelti gaisrą.
Jei šildant maistą ima sklisti dūmai, NEATIDARYKITE 
DURELIŲ. Išjunkite krosnelę, ištraukite kištuką ir palaukite, 
kol nustos sklisti dūmai. Atidarius dureles, kai nuo maisto 
sklindant dūmams, gali kilti gaisras.
Mikrobangų krosnelėje šildomi gėrimai gali pavėluotai 
staiga užvirti, todėl reikia būti atsargiems imant talpyklą.
Maitinimo buteliukų ir kūdikių maisto stiklainių turinys 
prieš vartojimą turi būti sumaišytas ar suplaktas. Kad 
išvengtumėte nudegimų, patikrinkite jo temperatūrą.
Nevirkite kiaušinių su lukštais, nešildykite kietai virtų 
kiaušinių, nes jie gali sprogti net ir baigus naudotis 
mikrobangų krosnele.
Norint išvengti pavojaus, pažeistą prietaiso maitinimo 
laidą turi pakeisti gamintojas, techninės priežiūros centro 
darbuotojas arba kvalifikuotas specialistas.
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1.1	 Priežiūra ir valymas
Durelės:
Kad pašalintumėte visus likusius nešvarumus, minkštu, 
drėgnu skudurėliu reguliariai valykite abi durelių puses, 
durelių sandarinimo tarpiklius ir sandarinimo paviršius. 
Krosnelės durelių stiklui valyti nenaudokite šiurkščių 
šlifuojamųjų valiklių arba aštrių metalinių grandiklių, nes 
jie gali subraižyti paviršių; dėl to stiklas gali skilti. 
Krosnelės vidus:
Kaskart baigę naudotis, kol krosnelė dar šilta, minkštu 
drėgnu skudurėliu ar kempine nuvalykite aptaškytas 
ar aplietas vietas. Jei nešvarumai sunkiau nuvalomi, 
naudokite švelnų muilą ir kelis kartus pavalykite drėgnu 
skudurėliu, kol nuvalysite visus nešvarumus. Nenuimkite 
bangolaidžio dangtelio. Stenkitės, kad švelnus muilas 
ar vanduo neprasiskverbtų į mažas sienelėse esančias 
vėdinimo angas, nes tai gali pakenkti krosnelei. Vidui 
valyti nenaudokite purškiamųjų valiklių. Pasinaudoję 
mikrobangų krosnele nuvalykite bangolaidžio dangtelį, 
išvalykite krosnelės vidų, nuvalykite sukamąjį padėklą ir jo 
atramą. Jie turi būti sausi ir neriebaluoti. Prisikaupę riebalai 
gali perkaisti, imti rūkti arba sukelti gaisrą. 
Krosnelės išorė:
Krosnelės išorę lengvai nuvalysite švelniu muilu ir 
vandeniu. Būtinai nuvalykite muilą drėgnu skudurėliu ir 
nusausinkite išorę sausu rankšluosčiu.
Valdymo skydelis:
Prieš valydami atidarykite dureles, kad išjungtumėte 
valdymo skydelį. Valdymo skydelį reikia valyti labai 
atsargiai. Švelniai valykite skydelį skudurėliu, sudrėkintu 
tik vandeniu, kol jis taps švarus. Nenaudokite per daug 
vandens. Nenaudokite jokių chemikalų ar šlifuojamųjų 
valiklių.
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Sukamasis padėklas ir sukamojo padėklo atrama:
Išimkite sukamąjį padėklą ir jo atramą iš krosnelės. 
Nuplaukite sukamąjį padėklą ir jo atramą vandeniu 
su švelniu muilu. Nusausinkite minkštu skudurėliu. Ir 
sukamąjį padėklą, ir jo atramą galima plauti indaplovėje.

		  SVARBU!
		  Valykite krosnelć reguliariai ir pašalinkite visus 		

		  maisto likučius. Jei krosnelė bus laikoma nešvari, 		
		  ilgainiui gali būti sugadintas jos paviršius, dėl to gali 	
		  sutrumpėti prietaiso naudojimo laikas arba 			 
		  susidaryti pavojingų situacijų.
		  Būkite atsargūs, kad, išimant indus iš prietaiso, 		
		  besisukantis pagrindas nepajudėtų iš vietos.

		  SVARBU!
		  Negalima naudoti garinio valiklio.

Mikrobangų krosnelė suprojektuota naudoti kaip įmontuo-
jama.
Prietaiso negalima statyti spintelėje.
Naudojant prietaisą jis ir pasiekiamos jo dalys įkaista. 

		  ĮSPĖJIMAS!
		  Vaikai neturi būti prileidžiami arti, kad nenusidegintų.
		  SVARBU!
		  Valydami bet kurią mikrobangų krosnelės dalį 		

		  nenaudokite komercinių krosnelių valiklių, garinių 		
		  valiklių, šlifuojamųjų, šiurkščių valiklių, bet kokių 		
		  valiklių, kuriuose yra natrio hidroksido ar šveitiklių.
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2.	 ĮRENGIMAS

Mikrobangų krosnelę galima įtaisyti A arba 
B padėtyje:

BA

Standartinė
orkaitė

Padėtis Nišos dydis
P       G       A

A 562 x 550 x 450
B 562 x 500 x 450

Matmenys (mm)

596

D

 

388 / 
459

H

Min. 
850
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2.1	 Prietaiso įrengimas

1.	 Pašalinkite visas pakuotės dalis ir 
atidžiai patikrinkite, ar nėra sugadinimo 
požymių.

2.	 Pritvirtinkite kabliukus prie virtuvės 
spintelių pagal pateiktą instrukcijų lapą 
ir šabloną.

3.	 Lėtai įstatykite prietaisą į virtuvės 
spintelę, nestumkite. Prietaisą reikia 
pakelti ant kėlimo kabliukų ir įleisti į 
vietą. Jei įleisti sklandžiai nepavyksta, 
kabliuką galima apsukti. Orkaitės 
priekinė plokštė turi uždengti spintelės 
angą priekyje.

4.	 Įsitikinkite, kad prietaisas stovi stabiliai, 
nėra palinkęs. Įsitikinkite, kad tarp 
spintelės durelių viršuje ir viršutinio 
karkaso yra 4 mm tarpas (žr. pav.).

4 mm

4 mm

4 mm
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2.2	 Prietaiso prijungimas prie 
maitinimo šaltinio

(A)
•	 Elektros lizdas turi būti lengvai 

pasiekiamas, kad nelaimės atveju būtų 
galima lengvai ištraukti kištuką. Arba 
krosnelę turi būti galima izoliuoti nuo 
maitinimo ant laido įtaisius jungiklį, 
laikantis elektros instaliacijos taisyklių.

•	 Maitinimo laidą gali pakeisti tik 
elektrikas.

•	 Norint išvengti pavojaus, pažeistą 
prietaiso maitinimo laidą turi pakeisti 
gamintojas, techninės priežiūros 
centro darbuotojas arba kvalifikuotas 
specialistas.

•	 Lizdas negali būti už spintelės.
•	 Geriausia padėtis yra virš spintelės,  

žr. (A). 
•	� Įjunkite prietaisą į vienfazės  

220-240 V/50 Hz kintamosios srovės 
tinkamai įrengtą ir įžemintą lizdą. lizdas 
turi būti susilieję su 10 A saugiklis.

•	 Prieš įrengdami, pritaisykite prie 
maitinimo laido juostelę, kad būtų 
lengviau sujungti su tašku (A).

•	 Dėdami prietaisą į spintelę aukštais 
kraštais, NEPRISPAUSKITE  
maitinimo laido.

•	 Nemerkite maitinimo laido ar kištuko į 
vandenį ar kokį kitą skystį.

•	 Maitinimo laidas neturi būti šalia karštų 
ar aštrių paviršių, pvz., karšto oro 
vėdinimo srities viršutinėje užpakalinėje 
krosnelės dalyje.
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Nenaudokite mikrobangų krosnelės aliejui 
prieš kepant šildyti. Negalima reguliuoti 
temperatūros ir dėl aliejaus gali kilti 
gaisras. Jei norite pasigaminti kukurūzų 
spragėsių, naudokite tik specialius 
kukurūzų spragėsių gaminimo indus. 
ŠIRDIES STIMULIATORIUS turintys 
asmenys turėtų pasitarti su gydytoju 
arba širdies stimuliatoriaus gamintoju 
dėl atsargumo priemonių naudojant 
mikrobangų krosneles.
Nieko nepilkite ir nekiškite į durelių užrakto 
angas ar vėdinimo angas. Išsiliejimų atveju 
iš karto išjunkite ir atjunkite krosnelę, 
o tada paskambinkite ELECTROLUX 
techninės priežiūros atstovui.
Niekaip nemodifikuokite krosnelės.
Naudokite tik šiai krosnelei skirtą sukamąjį 
padėklą ir jo atramą. Nesinaudokite 
krosnele be sukamojo padėklo.
Kaip elgtis, kad sukamasis padėklas 
neįskiltų:
•	 Prieš plaudami sukamąjį padėklą 

vandeniu, palaukite, kol jis atvės.
•	 Nedėkite karšto maisto ar karštų 

reikmenų ant šalto sukamojo padėklo.
•	 Nedėkite šalto maisto ar šaltų reikmenų 

ant karšto sukamojo padėklo.

Nei gamintojas, nei platintojas neprisiima 
atsakomybės už krosnelės sugadinimą 
ar asmenų sužalojimą, jei nebuvo 
laikytasi tinkamos prijungimo prie elektros 
procedūros. Kartais ant krosnelės sienelių, 
aplink durelių sandarinimo tarpiklius ir 
sandarinimo paviršius gali susikaupti 
vandens garų ar lašelių. Tai normalu ir tai 
nereiškia, kad mikrobangų krosnelėje įvyko 
nuotėkis ar ji veikia netinkamai.
Šio gaminio viduje esanti (-čios) lemputė  
(-ės) ir atskirai parduodamos atsarginės 
lemputės: Šios lemputės turi atlaikyti 
ekstremalias fizines sąlygas buitiniuose 
prietaisuose, pavyzdžiui, temperatūrą, 
vibraciją, drėgmę, arba yra skirtos 
informuoti apie prietaiso veikimo būseną. 
Jos nėra skirtos naudoti kitoms paskirtims 
ir netinka patalpoms apšviesti.

2.3	 Papildomi patarimai
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Patikrinkite, ar yra šie priedai:
	   Sukamasis padėklas  
	   Sukamojo padėklo atrama 

•	 Padėkite sukamąjį padėklą angos 
vietoje.

•	 Tada uždėkite sukamąjį padėklą ant 
atramos.

•	 Kad sukamasis padėklas nebūtų 
sugadintas, užtikrinkite, kad indai arba 
talpyklos būtų pakeliami nuo sukamojo 
padėklo prieš išimant iš krosnelės.

Užsisakydami priedus turėkite 
omenyje du dalykus: dalies 
pavadinimą ir modelio pavadinimą, 
kuriuos reikės pasakyti pardavėjui 
arba įgaliotam ELECTROLUX 
techninės priežiūros atstovui.

3.1	 Mikrobangų krosnelė  

Priekio apdaila
Krosnelės lemputė
Valdymo skydelis
Durelių atidarymo 
mygtukas
Bangolaidžio dangtelis 
(nenuimkite)

Krosnelės vidus
Tarpiklis
Durelių sandarinimo 
tarpikliai ir sandarinimo 
paviršiai

1
2
3
4

5

6
7
8

3.2	 Priedai

1
2

3.	 PRIETAISO APŽVALGA

1 2

3

4

678 5

1

2

	 	ĮSPĖJIMAS!
	 	Nenaudokite mikrobangų krosnelės, jei šios dalys 		
	 nepritvirtintos.
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3.3	 Valdymo skydelis

1 2

3

4

5

6
7

8

9

4.	 PRIEŠ PRADEDANT NAUDOTI
4.1	 Prijungimas
Kai orkaitė prijungiama pirmą kartą, galite 
nustatyti laikrodį. Krosnelėje yra 24 val. 
laikmatis.
1.	 Krosnelė supypsės, ir visos ekrano 

piktogramos pusei sekundės išsijungs.
	 Spauskite mygtuką DAUGIAU / 

MAŽIAU, kol bus rodoma „on“ (Įjungta) 
arba „oFF“ (Išjungta).

2a.	Norėdami išjungti laikrodį, spauskite 
mygtuką DAUGIAU / MAŽIAU, 
kol bus rodoma „oFF“ (Išjungta), 
tuomet nuspauskite mygtuką START 
(PALEISTI). Orkaitė paruošta naudoti.

		  Jei laikrodį išjungėte ir vėl norite jį 		
	 įjungti, du kartus nuspauskite 		
	 mygtuką VIRTUVĖS LAIKMATIS ir 	
	 eikite prie 2b punkto.

2b.	Norėdami įjungti laikrodį, spauskite 
mygtuką DAUGIAU / MAŽIAU, kol 
bus rodoma „on“ (Įjungta), tuomet 
nuspauskite mygtuką START 
(PALEISTI).

Pavyzdys: Nustatytinas laikas yra 18:45. 
1.	 Spauskite mygtuką DAUGIAU / 

MAŽIAU valandai nustatyti.
2.	 Paspauskite mygtuką START, kad 

patvirtintumėte.
3.	 Spauskite mygtuką DAUGIAU / 

MAŽIAU minutėms nustatyti.

	 Skaitmeninio ekrano 			 
	 indikatoriai:
	            	          Dažniausiai 			
		           naudojamieji

		  Virtuvės laikmatis

		  Automatinis 
		  atšildymas

		  	 Mikrobangų krosnelė	

		  	 Sustabdyti / atšaukti

		  	 Vaiko saugos užraktas

		  Nustatyti laikrodį

		  Ekrano segmentai

		  Svoris

		   	          Galios lygis

	 Galios lygio
	 reguliavimo mygtukai
	 Dažniausiai naudojamųjų
	 mygtukai
	 Automatinio atšildymo
	 mygtukas
	 Virtuvės laikmačio 
	 mygtukas
	 Mygtukai Daugiau / Mažiau
	 Paleidimo / patvirtinimo /
	 greito paleidimo mygtukas
	 Sustabdymo mygtukas
	 Durelių atidarymo
	 mygtukas6

2

8

9

3

4

7

1

5
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5.	 NAUDOJIMAS
5.1	 Mikrobangų krosnelės 

naudojimas
Pavyzdys: Pašildykite sriubą 2 minutes ir 
30 sekundžių pasirinkę 630 W mikrobangų 
galią.
1.	 Paspauskite GALIOS LYGIO mygtuką į 	
	 dešiniąją trikampio pusę, kol bus 		
	 rodoma „630 W“.
2.	 Nuspauskite mygtuką DAUGIAU / 		
	 MAŽIAU laikui įvesti.
3.	 Paspauskite mygtuką START.

	 	 Gaminimo mikrobangomis režimu 	
		  paspaudę mygtuką tiesiai po 		
		  reikiamu nustatymu galite 		
		  nureguliuoti galios lygį.

		  Galite nustatyti galios lygį krosnelei 	
		  veikiant laikydami nuspaudę reikiamą 	

		  GALIOS LYGIO mygtuką mygtuką, 	
		  kol ekrane bus pasirinktas naujas 		
		  galios nustatymas. Dėl per didelės 	
		  galios ar per ilgo gaminimo galima 	
		  perkaitinti maistą ir sukelti gaisrą.

		  Jei pasirinktas nustatymas 900 W, 	
		  maksimalus mikrobangų krosnelės 	
		  veikimo laikas yra 15 minučių. 	

		  Jeigu krosnelė kuriuo nors režimu 		
		  veikia tris minutes ar ilgiau, pabaigus 	
		  gaminti ventiliatorius dar veiks dviem 	
		  minutėms. Atidarius dureles jis 		
		  sustos, o uždarius – vėl įsijungs, kol 	
		  dvi minutės (įskaitant ir durelių 		
		  atidarymo laiką) praeis. Jeigu 		
		  krosnelė veikia trumpiau nei tris 		
		  minutes, ventiliatorius neįsijungs.

4.	 Paspauskite mygtuką START, kad 
patvirtintumėte.

		  Esant nustatytam laikrodžiui, ekrane 	
	 rodomas laikas ir data.

4.2	 Parengties režimas 
(Ekonomijos režimas)

Penkias minutes nenaudojama krosnelė 
automatiškai persijungia į parengties 
režimą.
Pavyzdys: Jei laikrodis nebuvo nustatytas:
Ekranas išsijungia.
Atidarykite duris arba nuspauskite bet kurį 
mygtuką parengties režimui išjungti.
Pavyzdys: Jei laikrodis buvo nustatytas:
Po 5 min. laikas rodomas.

4.3	 Laikrodžio reguliavimas, 
kai nustatytas 

Galite reguliuoti laikrodį po to, kai jis buvo 
nustatytas.
Pavyzdys: Keitimas iš 18.45 į 19.50.
1.	 Du kartus nuspauskite mygtuką 

VIRTUVĖS LAIKMATIS.
2.	 Paspauskite mygtuką START.
3.	 Spauskite mygtuką DAUGIAU / 

MAŽIAU, kol bus rodoma „19.“
4.	 Paspauskite mygtuką START.
5.	 Spauskite mygtuką DAUGIAU / 

MAŽIAU, kol bus rodoma „50.“
6.	 Paspauskite mygtuką START.

4.4	 Norėdami atšaukti 
laikrodžio nustatymą 
ir nustatyti parengties 
režimą (Ekonomijos 
režimą)

1.	 Du kartus nuspauskite mygtuką 
VIRTUVĖS LAIKMATIS.

2.	 Spauskite mygtuką DAUGIAU / 
MAŽIAU, kol bus rodoma „oFF“ 
(Išjungta).

3.	 Paspauskite mygtuką START, kad 
patvirtintumėte.

4.5	 Vaiko saugos užraktas
Krosnelėje integruota saugos funkcija, kuri 
apsaugo nuo atsitiktinio krosnelės įjungimo, 
žaidžiant vaikams. Nustačius užraktą, jokia 
mikrobangų krosnelės dalis neveiks, kol 
saugos funkcija nebus išjungta. Užraktą 
įjungti ar išjungti galima tik krosnelei nev-
eikiant.
Pavyzdys: Užrakto įjungimas.
Palaikykite paspaudę mygtuką STOP, kol 
įsijungs vaiko saugos užrakto simbolis.
Pavyzdys: Užrakto išjungimas.
Palaikykite nuspaudę mygtuką STOP (sust-
abdyti), kol vaiko saugos užrakto  
simbolis išsijungs.

		  Kai vaiko saugos užraktas įjungtas, 	
	 visi mygtukai, išskyrus STOP, yra 		
	 išjungti.
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Galios 
parametras

Siūloma naudoti

900W / 
DIDELIS

Naudojama norint greitai gaminti arba pašildyti, (pvz., sriubą, troškinius, 
konservuotą maistą, karštus gėrimus, daržoves, žuvį ir pan).

630 W Naudojama norint ilgiau gaminti tankų maistą, pvz., kepsnius, maltos mėsos 
kepsnius ir patiekalus lėkštėse, taip pat patiekalus, su kuriais reikia elgtis 
atsargiau, pvz., sūrio padažus ir biskvitinius pyragaičius. Nustačius šį žemesnį 
parametrą, padažas neužvirs, o maistas keps tolygiai neperkepdamas kraštuose.

450 W Tankiam maistui, kuris įprastai gaminamas ilgai, (pvz., jautienos patiekalams), 
patariama naudoti šį galios parametrą, kad mėsa išliktų minkšta.

270 W 
/ ATŠI-
LDYMAS

Jei norite atšildyti, pasirinkite šį galios parametrą, kad užtikrintumėte, jog maistas 
visiškai atšils. Šis parametras taip pat idealiai tinka ryžiams, makaronams, 
koldūnams virti ir kiaušinių padažui gaminti.

90 W Lengvai atšildyti, (pvz., kreminiam pyragui ar tešlai).
0 W Skirta palaikyti / virtuviniam laikmačiui.

W = VATAS

Gaminimo režimas Standartinis laikas Sumažintas galios lygis

Mikrobangos 900 W 15 min. Mikrobangų krosnelė 630 W

5.3	 Sumažintas galios lygis

5.2	 Galios lygis

		  Pasibaigus gaminimo operacijai, 		
		  besisukantis padėklas toliau suksis, 	
		  kol grįš į pradinę padėtį. Krosnelės 	
		  vidaus apšvietimo lemputė švies tol, 	
		  kol padėklas sustos arba 5 sekundes 	

		  (priklausomai nuo to, kas trunka 		
		  ilgiau). Pasibaigus operacijai, 		
		  skleidžiamas garsinis signalas. Jei 	
		  operacijos metu atidaromos durelės, 	
		  padėklas nustos suktis.

5.4	 Gaminimo laiko 
reguliavimas gaminimo 
metu

Gaminimo metu galite reguliuoti gaminimo 
laiką. 
Pavyzdys: Norėdami pridėti du minutes 
(120 sekundžių) paspaudus mygtuką 
START.
1.	 Paspauskite mygtuką START keturis 

kartus.
	 Gaminimo laikas pailgės 120 sekundžių.

5.5	 Mygtuko „Stop“ 
naudojimas

Norėdami įeiti į pauzės režimą, mygtuką 
STOP paspauskite vieną kartą.
Dar kartą paspauskite mygtuką STOP, kad 
atšauktumėte gaminimo laiką.

5.6	 Virtuvės laikmatis
Virtuvės laikmačio nustatymas.
1.	 Paspauskite VIRTUVĖS LAIKMATIS 

mygtuką.
2.	 Nuspauskite mygtuką DAUGIAU / 

MAŽIAU laikui įvesti.
3.	 Paspauskite mygtuką START. 

Laikmatis automatiškai pasileis.

		  Laikmačiui veikiant laiką galima 		
	 pratęsti nuspaudus mygtuką START 	
	 (PALEISTI). 				  
	 Laikmačio funkcija galima naudotis 	
	 tik krosnelei neveikiant.
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5.7	 Greitoji paleistis
Galite iš karto pradėti gaminti  
900 W / DIDELIS nustatymu 30 sekundžių 
paspaudę mygtuką START.

	 Norėdami pridėti daugiau laiko,		
	 paspauskite mygtuką START .

5.8	 Nutildymas
Garso išjungimas.
1.	 Tris kartus paspauskite VIRTUVĖS 

LAIKMATIS mygtuką, kol ekrane bus 
rodoma „Soun“ (gars.)

2.	 Spauskite mygtuką DAUGIAU / 
MAŽIAU, kol bus rodoma „oFF“ 
(Išjungta).

3.	 Paspauskite mygtuką START.

Garso įjungimas.
1.	 Tris kartus paspauskite VIRTUVĖS 

LAIKMATISmygtuką, kol ekrane bus 
rodoma „Soun“ (gars.)

2.	 Spauskite mygtuką DAUGIAU / 
MAŽIAU, kol bus rodoma „on“ (Įjungta).

3.	 Paspauskite mygtuką START.

5.9	 Pristabdymas
Pristabdymas apdorojant mikrobangomis.
1.	 Paspauskite mygtuką STOP arba 

atidarykite dureles.
2.	 Krosnelės veikimas bus iki penkių 

minučių pristabdytas.
3.	 Norėdami toliau tęsti, paspauskite 

mygtuką START.

5.10	Dažniausiai naudojamieji
Kepsninėje yra trys dažniausiai naudojamų 
receptų parinktys.
	    Sviesto minkštinimas
	    Šokolado tirpdymas
	    Pyragėlis puodelyje
Pavyzdys: Sviesto minkštinimas.
1.	 Vieną kartą paspauskite 1 

AUTOMATINIO GAMINIMO mygtuką.
2.	 Nuspauskite mygtuką DAUGIAU / 

MAŽIAU svoriui pasirinkti.
3.	 Paspauskite mygtuką START.

	 Jei ekrano segmentai rodo 		
	 besisukantį šabloną, tai rodo, kad 	
	 maistą reikia suplakti arba apversti. 	

	 Norėdami tęsti, paspauskite mygtuką 	
	 START . Baigiantis automatinio 		
	 atšildymo laikui, programa 		
	 automatiškai išsijungs. 
	 Galios lygiai iš anksto nustatytiems 	
	 Dažniausiai naudojamiems 		
	 receptams negali būti reguliuojami. 	
	 Galima gaminti 1-4 pyragėlius 		
	 puodelyje.

	 ĮSPĖJIMAS! Šokoladas gali būti 		
	 labai karštas! Jei šokoladą reikia 		
	gaminti ilgiau, pridėkite  

	 10 sekundžių.
	 Būkite atsargūs imdami šokoladą 	
	 kadangi jis gali perkaisti ir nudeginti.

Dažniausiai naudojamųjų perrašymas 
savo receptams.
1.	 Norėdami pasirinkti galią, paspauskite 

GALIOS LYGIO mygtuką.
2.	 Nuspauskite mygtuką DAUGIAU / 

MAŽIAU laikui įvesti.
3.	 Laikykite nuspaudę pageidaujamą 

AUTOMATINIO GAMINIMO mygtuką,	
kol išgirsite pyptelėjimą ir pamatysite 
dažniausiai naudojamųjų žvaigždutę.

Dažniausiai naudojamųjų atstatymas į 
gamyklinius nustatymus.
1.	 Paspauskite mygtuką STOP.
2.	 Tris sekundes palaikykite nuspaudę 

GALIOS LYGIO 450 W mygtukus.
	 Krosnelė nustatys dažniausiai 

naudojamuosius į gamyklinius 
nustatymus.

5.11	Automatinis atšildymas
Automatinio atšildymo funkcija pagal 
maisto svorį automatiškai nustato tinkamą 
gaminimo režimą ir gaminimo laiką.

Galite rinktis iš dviejų automatinio 
atšildymo meniu. 
1.	 Automatinis atšildymas: 			 
	 Mėsa / žuvis / paukštiena
2.	 Automatinis atšildymas: Duona

Pavyzdys: 0,2 kg svorio kepsnio 
atšildymas.
1.	 Vieną kartą paspaudę AUTOMATINIO 

ATŠILDYMO mygtuką, pasirinkite 
automatinio atšildymo meniu.

2.	 Nuspauskite mygtuką DAUGIAU / 
MAŽIAU svoriui pasirinkti.

3.	 Paspauskite mygtuką START.
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	 Jei ekrano segmentai rodo 		
	 besisukantį šabloną, tai rodo, kad 	
	 maistą reikia suplakti arba apversti.
	 Norėdami tęsti, paspauskite mygtuką 	
	 START. Baigiantis automatinio 		
	 atšildymo laikui, programa 		
	 automatiškai išsijungs. Automatinio 	
	 atitirpinimo režimu laiko/galios 		
	 keitimai negalimi.
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6.	 GAMINIMO LENTELĖS	

Dažniausiai 
naudojamieji

Svoris Mygtukas Eiga

Sviesto 
minkštinimas 

0,05-0,25 kg  •	 Padėkite sviestą į „pyrex “ lėkštę. 
Gerai suplakite po gaminimo.

Šokolado tirpinimas 0,1-0,2 kg  •	 Sulaužykite šokoladą į gabaliukus. 
Sudėkite šokoladą į „pyrex “ lėkštę. 
Suplakite, kai pasigirsta signalas. Gerai 
suplakite po gaminimo.

ĮSPĖJIMAS: Šokoladas gali 
būti labai karštas! Jei šokoladą 
reikia gaminti ilgiau, pridėkite 10 
sekundžių. Būkite atsargūs imdami 
šokoladą kadangi jis gali perkaisti ir 
nudeginti.

Pyragėlis 1-4 puodelyje  •	 Pagaminkite pyragėlį pagal receptą. 
Pastatykite puodelį ant sukamojo 
padėklo krašto. Palikite stovėti 30 sek. po 
gaminimo.

6.1	 Dažniausiai naudojamieji

6.2	 Pyragėlio puodelyje receptai
Būdas:	

1.	 Sudėkite visus sausus ingredientus į 
puodelį, gerai sumaišykite šakute.	

2.	 Įpilkite augalinio aliejaus, vanilės 
ekstrakto ir įmuškite kiaušinį, o tada 
gerai sumaišykite.	

3.	 Padėkite puodelį sukamojo padėklo 
centre.	

4.	 Gaminkite naudodami       . Gaminant 
pyragėlis iškils virš puodelio krašto.	

Palikite stovėti 30 sek. po gaminimo.	

Papuoškite šokoladinio sviestinio kremo 
sūkurėliu.
Patarimas: Jeigu norite gaminti šokolado 
ir apelsinų pyragėlį, vanilės ekstraktą 
pakeiskite ½ šaukštelio apelsinų ekstrakto.

Riebus šokoladinis pyragėlis puodelyje

Ingredientai 1-am puodeliui:
2½ šaukšto (25 g) miltų
2 šaukšto (12 g) kakavos
2½ šaukšto (30 g) smulkaus cukraus
¼ šaukštelio kepimo miltelių
1½ šaukšto (15 g) augalinio aliejaus
¼ šaukštelio vanilės ekstrakto
1 vidutinio dydžio kiaušinis
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Būdas:	
1.	 Sudėkite visus sausus ingredientus į 

puodelį, gerai sumaišykite šakute.	
2.	 Įpilkite augalinio aliejaus, vanilės 

ekstrakto ir įmuškite kiaušinį, o tada 
gerai sumaišykite.	

3.	 Šaukšteliu į mišinį įterpkite džemo.	
4.	 Padėkite puodelį sukamojo padėklo 

centre.	
5.	 Gaminkite naudodami       . Gaminant 

pyragėlis iškils virš puodelio krašto.	
Palikite stovėti 30 sek. po gaminimo.	
	
Papuoškite vanilinio sviestinio kremo 
sūkurėliu. 

Avietinis pyragėlis puodelyje

Ingredientai 1-am puodeliui:
2½ šaukšto (25 g) miltų
2½ šaukšto (30 g) smulkaus cukraus
¼ šaukštelio kepimo miltelių
1½ šaukšto (15 g) augalinio aliejaus
½ šaukštelio vanilės ekstrakto
1 vidutinio dydžio kiaušinis
1½ šaukšto besėklio aviečių džemo

Obuolių apkepo pyragėlis puodelyje

Ingredientai 1-am puodeliui:
2½ šaukšto (25 g) miltų
2 šaukšto (30 g) švelnaus rudojo 

cukraus
¼ šaukštelio kepimo miltelių
¼ šaukštelio malto cinamono
1½ šaukšto (15 g) augalinio aliejaus
1 vidutinio dydžio kiaušinis
1½ šaukšto (30 g) obuolių tyrės
pusė (7 g) sulaužyto trupininio 

biskvitinio sausainio

Būdas:	
1.	 Sudėkite visus sausus ingredientus 

(išskyrus biskvitinį sausainį) į puodelį, 
gerai sumaišykite šakute.	

2.	 Įpilkite augalinio aliejaus ir įmuškite 
kiaušinį, o tada gerai sumaišykite.	

3.	 Švelniai šaukšteliu pridėkite obuolių 
tyrės taip, kad ji įsiterptų į mišinį.	

4.	 Viršų pabarstykite susmulkintu 
biskvitiniu sausainiu.	

5.	 Padėkite puodelį sukamojo padėklo 
centre.	

6.	 Gaminkite naudodami       . Gaminant 
pyragėlis iškils virš puodelio krašto.	

Palikite stovėti 30 sek. po gaminimo.	
	
Ant viršaus uždėkite kaušelį vanilinių ledų.

		  ĮSPĖJIMAS! Obuolių tyrė bus 		
	 karšta.
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Būdas:	
1.	 Sudėkite visus sausus ingredientus į 

puodelį, gerai sumaišykite šakute.	
2.	 Įpilkite augalinio aliejaus, vanilės 

ekstrakto, žemės riešutų sviesto 
ir įmuškite kiaušinį, o tada gerai 
sumaišykite.	

3.	 Padėkite puodelį sukamojo padėklo 
centre.	

4.	 Gaminkite naudodami       . Gaminant 
pyragėlis iškils virš puodelio krašto.

Palikite stovėti 30 sek. po gaminimo.	
	
Ant viršaus užbarstykite šokolado.
Patarimas: Jeigu jums labiau patinka, 
galite naudoti traškų žemės riešutų sviestą.

Būdas:	
1.	 Sudėkite visus sausus ingredientus į 

puodelį, gerai sumaišykite šakute.	
2.	 Įpilkite augalinio aliejaus, citrinos 

žievelės ir įmuškite kiaušinį, o tada 
gerai sumaišykite.	

3.	 Padėkite puodelį sukamojo padėklo 
centre.	

4.	 Gaminkite naudodami       . Gaminant 
pyragėlis iškils virš puodelio krašto.	

5.	 Viršų pašlakstykite citrinos sulčių ir 
smulkaus cukraus mišiniu.	

6.	 Po gaminimo pabaksnokite pyragėlio 
viršų iešmu, o tada pašlakstykite ir 
palikite 30 sekundžių.

Citrininių lašelių pyragėlis puodelyje

Ingredientai 1-am puodeliui:
2½ šaukšto (25 g) miltų
2½ šaukšto (30 g) smulkaus cukraus
¼ šaukštelio kepimo miltelių
1½ šaukšto (15 g) augalinio aliejaus
1 šaukštelio citrinos žievelės
1 vidutinio dydžio kiaušinis
Viršui: 1 šaukštas citrinos sulčių, sumaišytų su 
2 šaukštais smulkaus cukraus

Žemės riešutų sviesto pyragėlis puodelyje

Ingredientai 1-am puodeliui:
2½ šaukšto (25 g) miltų
2 šaukšto(30 g) švelnaus rudojo cukraus
¼ šaukštelio kepimo miltelių
1½ šaukšto (15 g) augalinio aliejaus
¼ šaukštelio vanilės ekstrakto
2 šaukšto (30 g) švelnaus žemės riešutų 

sviesto

1 vidutinio dydžio kiaušinis
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Būdas:	
1.	 Sudėkite visus sausus ingredientus į 

puodelį, gerai sumaišykite šakute.	
2.	 Įpilkite augalinio aliejaus, apelsino 

žievelės, tarkuotos morkos ir įmuškite 
kiaušinį, o tada gerai sumaišykite.	

3.	 Padėkite puodelį sukamojo padėklo 
centre.			 

4.	 Gaminkite naudodami       . Gaminant 
pyragėlis iškils virš puodelio krašto.	

5.	 Viršų pagaminsite sumaišę sviestą, 
cukraus pudrą, kreminį sūrį ir apelsinų 
sultis.

Palikite stovėti 30 sek. po gaminimo.	
	
Leiskite pyragėliui atvėsti, tik tada pridėkite 
viršutinį sluoksnį.

Morkų pyragėlis puodelyje
Ingredientai 1-am puodeliui:
2 šaukšto (20 g) miltų
2½ šaukšto (30 g) švelnaus rudojo 

cukraus
¼ šaukštelio kepimo miltelių
¼ šaukštelio malto cinamono
¼ šaukštelio žemės riešutų
1 šaukšto maltų migdolų
1½ šaukšto (15 g) saulėgrąžų aliejaus

½ apelsino žievelės
30 g tarkuota morka
1 vidutinio dydžio kiaušinis
Kreminis viršus: 15 g sviesto, suminkštinto
40 g cukraus pudros, 40 g riebaus kreminio 
sviesto, ½ šaukštelio apelsinų sulčių

Automatinis 
atšildymas

Svoris Mygtukas Eiga

Mėsa / žuvis / 
paukštiena

(Neišdarinėta 
žuvis, žuvies
kepsniai, 
žuvies filė, vištų 
šlaunelės, vištų 
krūtinėlės, mėsos 
faršas, kepsnys, 
žlėgtainiai, 
mėsainiai, 
dešrelės)

0,2-1,0 kg  •	 Sudėkite maistą į kepimo indą, padėkite jį 
sukamojo padėklo centre.

 •	 Pasigirdus skambučiui apverskite maistą, 
pakeiskite išdėstymą ir atskirkite. Plonas 
dalis ir šiltas vietas uždenkite aliuminio folija.

 •	 Atšildę suvyniokite į aliuminio foliją ir palikite 
15–45 min., kol maistas visiškai atšils.

 •	 Mėsos faršas: pasigirdus skambučiui, 
apverskite maistą. Jei įmanoma, išimkite 
atšildytas dalis.

Netinka neišdorotai paukštienai.

Duona 0,1-1,0 kg  •	 Paskirstykite kepimo inde, padėkite jį 
sukamojo padėklo centre. 
Jei tai 1,0 kg, dėkite tiesiai ant padėklo.

 •	 Pasigirdus skambučiui apverskite, pakeiskite 
išdėstymą ir išimkite atšildytus gabalėlius.

 •	 Atšildę uždenkite aliuminio folija ir palikite 
5–15 min., kol visiškai atšils. 

x1

6.3	 Automatinis atšildymas

Įveskite tik maisto svorį. Neįskaičiuokite talpyklos svorio.
Jeigu reikia pasverti maistą, kuris sveria daugiau ar mažiau nei pateikti svoriai / kiekiai, 
naudokitės rankinė funkcija.
Galutinė temperatūra priklausys nuo pradinės temperatūros. 
Kepsnius ir žlėgtainius reikia atšildyti vienu sluoksniu.
Maltą mėsą reikia atšaldyti plonais sluoksniais.

x2
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Maistas/gėrimai Kiekis
-g/ml-

Galios 
lygis

Laikas
-Min-

Būdas

Pienas,	 1 puodelis 150 900 W 1 neuždenkite
Vanduo,	 1 puodelis
	 6 puodeliai
	 1 patiekalas

150
900
1000

900 W
900 W
900 W

2
8-10
9-11

neuždenkite
neuždenkite
neuždenkite

Vienos lėkštės 
patiekalas

400 900 W 4-6 padažą apšlakstykite vandeniu, 
uždenkite, praėjus pusei kaitinimo 
laiko pamaišykite

Sriuba / troškinys 200 900 W 1-2 uždenkite, pašildę pamaišykite
Daržovės 500 900 W 3-5 jei reikia, įpilkite šiek tiek vandens, 

uždenkite, praėjus pusei gaminimo 
laiko pamaišykite

Mėsa, 1 gabalėlis 1) 200 900 W 3 plonai ant viršaus užpilkite padažo, 
uždenkite

Žuvies filė 1) 200 900 W 3-5 uždenkite
Pyragas, 1 gabalėlis 150 450 W ½-1 įdėkite į kepimo indą
Kūdikių maistas, 
1 indas

190 450 W ½-1 sudėkite į mikrobangų krosnelėje 
tinkamą naudoti talpyklą, pašildę gerai 
išmaišykite ir patikrinkite temperatūrą 

Margarino ar sviesto 
tirpinimas 1)

50 900 W ½ uždenkite

Šokolado lydymas 100 450 W 3-4 retkarčiais pamaišykite
1) atvėsinto

Maistas Kiekis
-g-

Galios 
lygis

Laikas
-Min-

Būdas Palaikymo 
laikas
-Min-

Guliašas 500 270 W 8-9 praėjus pusei atšildymo 
laiko pamaišykite

10-30

Pyragas, 
1 gabalėlis

150 90 W 1-3 įdėkite į kepimo indą 5

Uogos 250 270 W 3-5 tolygiai išdėliokite, praėjus 
pusei atšildymo laiko 
apverskite

5

6.4	 Maisto ir gėrimų šildymas

6.5	 Atšildymas
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Maistas Kiekis
-g-

Galios 
lygis

Laikas
-Min-

Būdas Palaikymo 
laikas
-Min-

Brokoliai/
Žirneliai

500 900 W 6-8 įpilkite 4–5 valg. š. vandens, 
uždenkite, praėjus pusei 
virimo laiko pamaišykite

-

Morkos 500 900 W 9-11 supjaustykite griežinėliais, 
įpilkite 4–5 valg. š. vandens, 
uždenkite, praėjus pusei 
gaminimo laiko pamaišykite

-

Kepsniai 1000 630 W 34-38 įberkite prieskonių pagal 
skonį, įdėkite į negilią kepimo 
formą, apverskite, įpusėjus 
kepimui

10

Žuvies filė 200 900 W 4-6 pastatykite ant apatinės 
lentynos

2

Jeigu krosnelė kuriuo nors režimu veikia tris minutes ar ilgiau, pabaigus galinti 
ventiliatorius dar veiks dviem minutėms. Atidarykite dureles, ir jis sustos, uždarykite – 
vėl įsijungs, kol nepraeis dvi minutės (įskaitant durelių atidarymo laiką). Jeigu krosnelė 
veikia trumpiau nei tris minutes, ventiliatorius neįsijungs.

Maistas Kiekis
-g-

Galios 
lygis

Laikas
-Min-

Būdas Palaikymo 
laikas
-Min-

Žuvies filė 300 900 W 9-11 uždenkite 2
Vienos 
lėkštės 
patiekalas

400 900 W 8-10 uždenkite, pamaišykite po  
6 minučių

2

6.6	 Užšaldytų produktų gaminimas

6.7	 Gaminimas
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7.	 UŽUOMINOS IR PATARIMAI

7.1	 Mikrobangų krosnelėje saugūs naudoti indai
Indai Saugus 

naudoti 
mikrobangų 
krosnelėje

Komentarai

Aliuminio folija / 
folijos talpyklos

3 / 7 Maži aliuminio folijos lapai gali būti naudojami maistui 
nuo perkaitimo apsaugoti. Folija turi būti bent 2 cm 
atstumu nuo krosnelės sienelių, nes gali susidaryti 
kibirkštys. Nerekomenduojama naudoti folijos talpyklų, 
nebent tai nurodyta gamintojo; atidžiai vykdykite 
instrukcijas.

Porcelianiniai ir 
keraminiai indai

3 / 7 Porcelianiniai, moliniai, glazūruoti keraminiai dirbiniai ir 
kaulo porceliano indai paprastai tinkami naudoti, išskyrus 
dekoruotus metalinėmis detalėmis.

Stikliniai indai, pvz.,  
„Pyrex ®

3 Naudojant plonus stiklinius indus reikia būti atsargiems, 
nes staiga įkaitę jie gali sudužti ar įskilti.

Metalas 7 Mikrobangų krosnelėje nerekomenduojama naudoti 
metalinių indų, nes jie ims kibirkščiuoti, o tai gali sukelti 
gaisrą.

Plastikas / 
polistirolas, pvz., 
greitojo maisto 
talpyklos

3 Tokias talpyklas reikia naudoti atsargiai, nes esant 
aukštai temperatūrai jie gali iškrypti, išsilydyti ar pakeisti 
spalvą.

Šaldymo / kepimo 
maišeliai

3 Turi būti pradurti, kad išeitų garai. Įsitinkite, kad maišeliai 
tinkami naudoti mikrobangų krosnelėse. Nenaudokite 
plastikinių ar metalinių virvelių, nes jos gali ištirpti arba dėl 
kibirkščių sukelti gaisrą.

Popierius – lėkštės, 
puodeliai ir virtuvinis 
popierius

3 Naudokite tik šildyti ar drėgmei sugerti. Juos reikia 
naudoti atsargiai, nes perkaitinus gali kilti gaisras.

Šiaudinės ir medinės 
talpyklos

3 Naudodami šias medžiagas visada prižiūrėkite krosnelę, 
nes dėl perkaitimo gali kilti gaisras.

Perdirbtas popierius 
ir laikraštis

7 Gali būti metalinių dalelių, dėl kurių gali susidaryti 
kibirkštys ir kilti gaisras.
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Valgio faminimo mikrobangų krosnelėje patarimai

Sudėtis Maistui, kuriame yra daug riebalų arba cukraus (pvz., Kalėdų pyragas, 
pyragėliai su mėsa), pakanka trumpesnio šildymo laiko. Tai reikia daryti 
atsargiai, nes dėl perkaitinimo gali kilti gaisras.

Dydis Kad maistas mikrobangų būtų veikiamas tolygiai, jo dalys turi būti vienodo 
dydžio.

Maisto 
temperatūra

Nuo pradinės maisto temperatūros priklauso gaminimo trukmė. Įpjaukite maistą 
su įdaru, (pvz., spurgas su uogiene), kad išleistumėte karštį ar garus.

Išdėstymas Storiausias maisto dalis sudėkite patiekalo kraštuose. (Pvz., vištos kulšeles.)
Dangtelis Naudokite ventiliuojamąją mikrobangų krosnelės maistinę plėvelę arba tinkamą 

dangtelį.
Pradūrimas Prieš gaminant ar šildant maistą su lukštais, odele ar plėvele, jį reikia pradurti 

keliose vietose, nes susikaups garai ir maistas gali sprogti. Tai gali būti, (pvz., 
bulvės, žuvis, vištiena, dešrelės). 

SVARBU! Kiaušinių negalima šildyti mikrobangomis, nes jie gali sprogti, 
net ir baigti gaminti kiaušiniai, (pvz., nulupti, kietai virti kiaušiniai).

Maišykite, 
apverskite 
ir pakeiskite 
išdėstymą

Kad maistas mikrobangų būtų veikiamas tolygiai, jį reikia maišyti, apversti, 
pakeisti išdėstymą. Visada maišykite ir keiskite išdėstymą nuo išorės link centro.

Palaikymas Baigus šildyti būtina palaikyti maistą neišimtą, kad šiluma pasiskirstytų vienodai.
Uždengimas Šiltas vietas, (pvz., vištos šlauneles ir sparnelius), galima uždengti nedidelėmis 

folijos, aarbat. š.indinčios mikrobangas, skiautėmis.

7.2	 Valgio faminimo mikrobangų krosnelėje patarimai

Imdami maistą iš krosnelės naudokitės indų rankenomis arba virtuvinėmis pirštinėmis, 
kad neapsidegintumėte. Ţiūrėkite, kad atidarydami talpyklas, kukurūzų spragėsių 
gaminimo indus, kepimo krosnelės mai-šelius ir kt. garais nenusidegintumėte veido ar 
rankų.
Atidarydami krosnelės dureles visada atsitraukite, kad nenusidegintumėte išeinančiais 
garais ar karščiu. Pašildytą įdarytą keptą maistą supjaustykite, kad išeitų garai ir 
nenusidegintumėte.
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8.	 KĄ DARYTI, JEI

Problema Patikrinkite, ar . . .

Mikrobangų prietaisas 
veikia netinkamai?

 •	 Saugikliai saugiklių dėžėje veikia.
 •	 Elektros tiekimas nebuvo nutrauktas.
 •	 Jei saugikliai ir toliau perdega, kreipkitės į kvalifikuotą elektriką.

Neveikia mikrobangų 
režimas?

 •	 Durelės uždarytos tinkamai.
 •	 Durelių sandarinimo tarpikliai ir jų paviršiai yra švarūs.
 •	 Mygtukas START buvo nuspaustas.

Sukamasis padėklas 
nesisuka?

 •	 Sukamojo padėklo atrama tinkamai padėta ant sukamojo 
įrenginio.

 •	 Indai telpa ant sukamojo padėklo.
 •	 Maistas telpa ant sukamojo padėklo ir netrukdo jam suktis.
 •	 Ertmėje po sukamuoju padėklu nieko nėra.

Mikrobangų krosnelė 
neišsijungia?

 •	 Izoliuokite prietaisą nuo saugiklių dėžės.
 •	 Paskambinkite įgaliotam ELECTROLUX techninės priežiūros 

atstovui.
Neveikia vidaus 
apšvietimas?

 •	 Paskambinkite savo įgaliotam ELECTROLUX techninės 
priežiūros atstovui. Vidaus lemputę gali keisti tik apmokytas 
įgaliotas ELECTROLUX techninės priežiūros atstovas.

Maistą pašildyti ir 
iškepti trunka ilgiau nei 
anksčiau?

 •	 Nustatykite ilgesnį gaminimo laiką (dvigubas kiekis = beveik 
dviguba trukmė). 

 •	 Jei maistas šaltesnis nei įprasta, kartkartėmis jį pasukite ar 
apverskite.

 •	 Nustatykite didesnį galios parametrą.
Durelės neatsidaro dėl 
nutrūkusio elektros tiek-
imo?

 •	 Atsargiai atidarykite dureles traukdami į išorę durelių apatinį 
dešinįjį kampą.
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11.	INFORMACIJA APIE POVEIKĮ APLINKAI

10.	ENERGIJOS EFEKTYVUMAS

9.	 SPECIFIKACIJOS

1)	 Šis gaminys atitinka Europos standarto EN55011 reikalavimus.
	  Pagal šį standartą gaminys priskiriamas 2 grupės B klasės įrangai. 
	 2 grupė reiškia, kad radijo dažnių energiją įranga sukuria elektromagnetinio spinduliavimo 

pavidalu; ta energija naudojama apdoroti maistui karščiu.
	 B klasės įranga reiškia, kad įranga yra tinkama naudoti namie.
2)	 Vidinis tūris apskaičiuojamas išmatuojant didžiausią plotį, gylį ir aukštį.
	 Faktinis maisto užimamas tūris yra mažesnis.

Kintamosios srovės įtampa 220-240 V, 50 Hz, vienfazė

Paskirstymo linija saugiklis/jungtuvo Mažiausia 10 A

Reikiama kintamosios srovės galia:	Mikrobangos 1.4 kW
Išeinamoji galia:	 Mikrobangos 900 W (IEC 60705)

Mikrobangų dažnis 2450 MHz 1) (2 grupė/B klasė)

Išorės matmenys:	 KMFE264TE 596 mm (P) x 459 mm (A) x 404 mm (G)

Vidaus matmenys 342 mm (P) x 207 mm (A) x 368 mm (G) 2)

Krosnelės talpa 26 litrų  2)

Sukamasis padėklas ø 325 mm, stiklas

Svoris maždaug 19 kg

Šiame gaminyje yra F energijos vartojimo 
efektyvumo klasės šviesos šaltinis.

Atiduokite perdirbti medžiagas, pažymėtas 
šiuo ženklu      . Išmeskite pakuotę į atit-
inkamą atliekų surinkimo konteinerį, kad ji 
būtų perdirbta.

Padėkite saugoti aplinką bei žmonių 
sveikatą ir surinkti bei perdirbti elektros ir 
elektronikos prietaisų atliekas. 

Neišmeskite šiuo ženklu pažymėtų 
prietaisų kartu su kitomis buitinėmis 
atliekomis. Atiduokite šį gaminį į 
vietos atliekų surinkimo punktą arba 
susisiekite su vietnos savivaldybe 
dėl papildomos informacijos.

Energijos sąnaudos parengties režimu, esant įjungtam ekranui 0.8 W

Energijos sąnaudos parengties režimu, esant išjungtam ekranui 0.5 W

Didžiausia trukmė pasiekti reikiamą režimą, naudojantį mažai energijos 5 min

Gaminio informacija apie energijos sąnaudas ir didžiausią trukmę 
pasiekti reikiamą režimą, naudojantį mažai energijos
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SATURS

MĒS DOMĀJAM PAR JUMS
Pateicamies, ka iegādājāties Electrolux ierīci. Ierīces ražošanā un modernizēšanā uzkrāta gadu 
desmitiem ilga pieredze. Tā radīta pārdomāta un mūsdienīga, tieši kā jums. Katru reizi to lieto-
jot, varat būt pārliecināti, ka gūsiet labus rezultātus. Laipni lūdzam Electrolux!

Apmeklējiet mūsu mājaslapu:

KLIENTU APKALPOŠANA UN PAKALPOJUMI
Iesakām izmantot oriģinālās rezerves daļas.
Sazinoties ar apkalpes dienestu, pārliecinieties, vai jums ir šādi dati.
Šo informāciju var atrast tehnisko datu plāksnītē. Modelis, izstrādājuma Nr., sērijas numurs.

Izmaiņu tiesības rezervētas.

Drošības informācija brīdinājumam un piesardzībai

Vispārēja informācija un padomi

Informācija par apkārtējo vidi

Atradīsiet lietošanas padomus, brošūras, informāciju par traucējumu novēršanu  
un apkopi:
www.electrolux.com

Reģistrējiet savu produktu, lai uzlabotu pakalpojumu:
www.electrolux.com/productregistration

Legādājieties ierīcei oriģinālās rezerves daļas, materiālus un piederumus:
www.electrolux.com/shop
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9.	 TEHNISKIE DATI.............................................................................................................103
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Šo ierīci var lietot bērni vecumā no 8 gadiem, personas 
ar fiziskās, sensorās vai garīgās attīstības traucējumiem 
vai pieredzes un zināšanu trūkumu, ja viņi tiek uzraudzīti 
vai ja viņiem ir sniegti norādījumi par šīs ierīces drošu 
lietošanu un ja viņi saprot apdraudējuma risku. Uzraugiet 
bērnus, lai nodrošinātu, ka tie nespēlējas ar ierīci. Tīrīšanu 
un apkopes darbus drīkst veikt bērni vecumā no 8 gadiem, 
pieaugušo uzraudzībā.
Šī ierīce nav paredzēta uzstādīšanai vietās, kas ir 
augstākas par 2000 m.

	 SVARĪGI! SVARĪGI DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI: 		
	 RŪPĪGI IZLASIET UN SAGLABĀJIET 				 

	 TURPMĀKĀM UZZIŅĀM.
		  BRĪDINĀJUMS!
		  Nelietojiet ierīci bez grozāmā šķīvja un tā atbalsta. 		

		  Nelietojiet tukšu ierīci.
		  BRĪDINĀJUMS!
		  Ja durvis vai durvju blīvējumi ir bojāti, krāsni 			 

		  nedrīkst lietot, kamēr to nav salabojusi kompetenta 		
		  persona.

		  BRĪDINĀJUMS!
		  Ir bīstami jebkuram, izņemot kompetentu personu, 		

		  veikt jebkādu apkopes vai remonta darbību, 			 
		  noņemot pārsegu, kurš nodrošina aizsardzību pret 		
		  mikroviļņu enerģijas iedarbību.

	 BRĪDINĀJUMS!
Šķidrumus un citus pārtikas produktus nedrīkst sildīt 
noslēgtos traukos, jo tie var sprāgt.

1. 	    SVARĪGI DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI
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Šī ierīce paredzēta izmantošanai mājsaimniecībā un 
tamlīdzīgos pielietojuma veidos, piemēram: personāla 
virtuvēs, kas atrodas veikalos, birojos vai citā darba vidē; 
lauku saimniecību ēkās; klientiem paredzētai lietošanai 
viesnīcās, moteļos vai citā apdzīvotā vidē; „naktsmītnes ar 
brokastīm” veida vidē.
Izmantojiet tikai mikroviļņu krāsnij piemērotus traukus un 
piederumus.
Gatavojot mikroviļņu krāsnī, aizliegts izmantot metāliskus 
pārtikas un dzērienu traukus.
Neatstājiet krāsni bez uzraudzības, izmantojot 
vienreiz lietojamus plastmasas, papīra vai citus viegli 
uzliesmojošus traukus.
Mikroviļņu krāsns ir paredzēta ēdienu un dzērienu 
uzsildīšanai. Pārtikas vai apģērba žāvēšana un 
sildāmpaliktņu, čību, sūkļu, mitru drānu un tamlīdzīgu 
priekšmetu sildīšana var radīt traumu, uzliesmojuma vai 
degšanas risku. 
Ja sildāmais ēdiens sāk dūmot, NEVERIET VAĻĀ 
DURVIS. Izslēdziet un atvienojiet krāsni un pagaidiet, 
līdz ēdiens beidzis dūmot. Durvju atvēršana ēdiena 
dūmošanas laikā var izraisīt ugunsgrēku. 
Dzērienu sildīšana mikroviļņu krāsnī var izraisīt aizkavētu 
vārīšanos, tādēļ ar traukiem rīkojieties uzmanīgi.
Zīdaiņu pudelīšu un bērnu pārtikas burku saturs jāsamai-
sa vai jāsakrata un jāpārbauda temperatūra pirms satura 
lietošanas, lai izvairītos no apdegumiem.
Nevāriet olas to čaumalās; cieti vārītas veselas olas 
mikroviļņu krāsnī uzkarsēt nav ieteicams, jo tās var 
uzsprāgt, pat ja karsēšanas process krāsnī ir beidzies.
Ja komplektācijā iekļautais strāvas vads ir bojāts, tas ir 
jānomaina ražotājam, tirdzniecības pārstāvim vai līdzvērtīgi 
kvalificētām personām, lai neradītu apdraudējumu.
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1.1	 Kopšana un tīrīšana
Durvis:
Lai pilnībā notīrītu visus netīrumus, regulāri tīriet abas 
durvju puses, durvju blīves un blīvējuma virsmas ar mīkstu, 
samitrinātu drāniņu. Krāsns durvju stikla tīrīšanai nedrīkst 
izmantot ļoti abrazīvus tīrītājus vai asus metāla skrāpjus, 
jo tie var saskrāpēt virsmu, iespējams, izraisot stikla 
saplīšanu.
Krāsns iekšējās virsmas:
Pēc katras lietošanas reizes, kamēr krāsns vēl ir silta, 
noslaukiet izšļakstījušos vai izlijušo ēdienu, izmantojot 
mīkstu, samitrinātu drāniņu vai sūkli. Lielāku traipu 
gadījumā izmantojiet maigas ziepes un vairākas reizes 
slaukiet virsmu ar samitrinātu drāniņu, līdz ir notīrīti visi 
pārpalikumi. Nenoņemiet viļņvada pārsegu. Pārliecinieties, 
ka maigās ziepes vai ūdens nenonāk nelielajās sienu 
atverēs, jo tas var izraisīt krāsns bojājumus. Krāsns 
iekšējās virsmas nedrīkst apstrādāt ar izsmidzināmiem 
tīrītājiem. Pēc lietošanas notīriet viļņvada pārsegu, krāsns 
atvērumu, rotējošo pamatni un pamatnes balstu. Tiem 
jābūt tīriem un bez taukiem. Uzkrājušies tauki var pārkarst 
un sākt dūmot vai aizdegties. 
Krāsns ārējās virsmas:
Krāns ārējo virsmu tīrīšanai var izmantot maigas ziepes un 
ūdeni. Noteikti noslaukiet ziepes ar samitrinātu drāniņu un 
nosusiniet ārējās virsmas ar sausu dvieli.
Vadības panelis:
Pirms tīrīšanas atveriet durvis, lai izslēgtu vadības paneli. 
Tīrot vadības paneli, ir jārīkojas īpaši piesardzīgi. Ar tikai 
ūdenī samitrinātu drāniņu maigi slaukiet paneli, līdz tas 
kļūst tīrs. Nelietojiet pārāk daudz ūdens. Nelietojiet nekāda 
veida ķīmiskos vai abrazīvos tīrītājus.
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Rotējošā pamatne un tās balsts:
Izņemiet no krāsns rotējošo pamatni un tās balstu. 
Nomazgājiet rotējošo pamatni un tās balstu ar maigu 
ziepjūdeni. Nosusiniet ar mīkstu drāniņu. Gan rotējošo 
pamatni, gan tās balstu var mazgāt trauku mazgājamajā 
mašīnā.

		  SVARĪGI!
		  Regulâri tīriet krâsni, lai tajâ neuzkrâtos pârtikas 		

		  produktu pârpalikumi. Ja krāsns netiek uzturēta tīra, 		
		  var nolietoties tās virsma, kas var samazināt ierīces 		
		  kalpošanas laiku un, iespējams, izraisīt bīstamu 		
		  situāciju.
		  Rīkojieties uzmanīgi, lai, izņemot trauku no ierīces, 		
		  netiktu pārvietots rotējošais šķīvis.

		  SVARĪGI!
		  Nedrīkst izmantot tvaika tīrītāju.

Mikroviļņu krāsni ir paredzēts lietot iebūvētā konstrukcijā.
Ierīci nedrīkst ievietot skapī.
Lietošanas laikā ierīce un tās sasniedzamās daļas kļūst 
karstas. 

		  BRĪDINĀJUMS!
		  Bērniem nedrīkst ļaut tuvoties, lai tie 				  

		  neapdedzinātos.
		  SVARĪGI!
		  Nevienu mikroviļņu krāsns daļu nedrīkst apstrādāt 		

		  ar komerciāli pieejamajiem krāns tīrītājiem, tvaika 		
		  tīrītâjiem, ļoti abrazīviem tīrītājiem, tīrītājiem, kas 		
		  satur nâtrija hidroksīdu, vai raupjiem mazgāšanas 		
		  sūkļiem.
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2.	 UZSTĀDĪŠANA

Mikroviļņu krāsni var uzstādīt A un B 
pozīcijā:

BA

Prastā 
krāsns

Pozīcija Nišas izmēri
P        Dz       A

A 562 x 550 x 450
B 562 x 500 x 450

Izmēri (mm)

596

D

 

388 / 
459

H

Min. 
850
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2.1	 Ierīces uzstādīšana

1.	 Noņemiet visus iepakojuma materiālus 
un rūpīgi pārbaudiet, vai nav bojājumu 
pazīmju.

2.	 Uzstādiet fiksācijas āķus virtuves 
skapim, izmantojot pievienoto 
instrukciju un veidni.

3.	 Lēnām ievietojiet ierīci virtuves skapī, 
nepielietojot spēku. Ierīce jāuzceļ 
uz fiksācijas āķiem un tad jānolaiž 
tai paredzētajā vietā. Ja ierīces 
ievietošanas laikā rodas sarežģījumi, 
fiksācijas āķus iespējams apgriezt 
otrādi. Cepeškrāsns priekšējam rāmim 
jānoslēdzas līdz ar virtuves skapja 
priekšējām durvīm.

4.	 Pārliecinieties, ka ierīce atrodas stabilā 
stāvoklī un nav sasvērusies. Starp 
skapja augšējām durvīm un rāmja 
augšējo malu ir jābūt 4 mm spraugai 
(skatiet attēlu).

4 mm

4 mm

4 mm
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•	 Kontaktrozetei ir jābūt viegli pieejamai, 
lai ārkārtas situācijā ierīci varētu 
viegli atvienot. Vai arī ir jānodrošina 
iespējai atvienot krāsni no strāvas 
avota, ietverot elektroinstalācijā 
slēdzi saskaņā ar elektroinstalācijas 
nosacījumiem.

•	 Strāvas padeves vada nomaiņu drīkst 
veikt tikai elektriķis.

•	 Ja komplektācijā iekļautais strāvas 
vads ir bojāts, tas ir jānomaina 
ražotājam, tirdzniecības pārstāvim vai 
līdzvērtīgi kvalificētām personām, lai 
neradītu apdraudējumu.

•	 Kontaktrozete nedrīkst atrasties aiz 
skapja.

•	 To ir ieticams novietot virs skapja 
(skatiet apzīmējumu (A)). 

•	 Pievienojiet ierīci pie vienfāzes  
220-240 V/50 Hz maiņstrāvas, 
izmantojot pareizi uzstādītu 
aizsargzemējuma rozeti. 
Kontaktligzdas jāaprīko ar 10 A 
drošinātāju.

•	 Pirms uzstādīšanas piesieniet strāvas 
padeves vadam auklu, lai atvieglotu 
pievienošanu kontaktrozetei (A) ierīces 
uzstādīšanas laikā.

•	 Ievietojot ierīci augstā sānu skapī, 
NESASPIEDIET strāvas vadu.

•	 Neiemērciet strāvas padeves vadu vai 
spraudni ūdenī vai kādā citā šķidrumā.

•	 Neļaujiet strāvas padeves vadam 
saskarties ar karstām vai asām 
virsmām, piemēram, karstā gaisa ejai 
krāsns aizmugures augšpusē.

(A)

2.2	 Ierīces pievienošana 
strāvas avotam
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Neizmantojiet mikroviļņu krāsni, lai 
uzkarsētu eļļu vārīšanai. Temperatūru 
nevar kontrolēt, un eļļa var aizdegties. 
Lai pagatavotu popkornu, izmantojiet 
speciālos popkorna gatavotājus mikroviļņu 
krāsnīm. 
Personām ar ELEKTROKARDIO-
STIMULATORIEM jākonsultējas ar ārstu 
vai elektrokardiostimulatora ražotāju, lai 
uzzinātu par piesardzības pasākumiem, 
lietojot mikroviļņu krāsni.
Nekad neizšļakstiet un neievietojiet 
priekšmetus durvju slēdzeņu atverēs vai 
ventilācijas atverēs. Šķidruma izlīšanas 
gadījumā nekavējoties izslēdziet un 
atvienojiet mikroviļņu krāsni no tīkla strāvas 
un sazinieties ar pilnvarotu ELECTROLUX 
apkalpes centra speciālistu.
Nekad nekādā veidā nepārveidojiet krāsni.
Izmantojiet tikai šai krāsnij paredzēto 
rotējošo pamatni un pamatnes balstu. 
Nelietojiet krāsni bez rotējošās pamatnes.
Lai izvairītos no rotējošās pamatnes 
salūšanas:
•	 Pirms rotējošās pamatnes mazgāšanas 

ar ūdeni ļaujiet tai atdzist.
•	 Nenovietojiet karstu ēdienu vai karstus 

traukus uz aukstas rotējošās pamatnes.
•	 Nenovietojiet karstu ēdienu vai aukstus 

traukus uz karstas rotējošās pamatnes.

Ne ražotājs, ne pārdevējs neuzņemas 
atbildību par krāsns bojājumiem vai 
personīgajiem savainojumiem, kas 
radušies, nepareizi pievienojot krāsni 
elektrībai. Uz krāsns sienām vai ap 
durvju blīvēm un blīvējuma virsmām var 
parādīties ūdens garaiņi vai pilieni. Tas ir 
normāli un neliecina par mikroviļņu noplūdi 
vai nepareizu krāsns darbību.
Informācija par šajā produktā esošo lampu 
(lampām) un atsevišķi nopērkamajām 
rezerves lampām: Šīs lampas ir 
paredzētas ekstremāliem fiziskajiem 
apstākļiem, piemēram, temperatūrai, 
vibrācijai, mitrumam, mājsaimniecības 
ierīcēs vai paredzētas informēšanai 
par ierīces darbības statusu. Tās nav 
paredzētas citiem lietošanas veidiem un 
nav piemērotas mājsaimniecības telpu 
apgaismojumam.

2.3	 Papildu padoms
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1

2

Pārliecinieties, ka ir iekļauti šādi piederumi:
	   Rotējošā pamatne 
	   Rotējošās pamatnes balsts 

•	 Rotējošās pamatnes balstu novietojiet 
uz iekšējās grīdas.

•	 Novietojiet rotējošo pamatni uz tās 
atbalsta.

•	 Lai izvairītos no rotējošās pamatnes 
bojājumiem, izņemot no krāsns šķīvjus 
vai traukus, noteikti paceliet tos virs 
rotējošās pamatnes.

Pasūtot detaļas, norādiet divas 
lietas: izplatītājam vai pilnvarotam 
ELECTROLUX apkalpes centram 
norādiet detaļas nosaukumu un 
modeļa numuru.

3.1	 Mikroviļņu krāsns 

Priekšējā apmale
Mikroviļņu krāsns 
apgaismojums
Vadības panelis
Durvju atvēršanas poga
Viļņvada pārsegs (nenoņemt)

Krāsns atvērums
Blīvējums
Durvju blīves un blīvējuma 
virsmas

1
2

3
4
5
6
7
8

3.2	 Piederumi

3.	 IERĪCES PĀRSKATS

1
2

1 2

3

4

678 5

	 	BRĪDINĀJUMS!
	 	Nelietojiet mikroviļņu krāsni bez šīm daļām 			 
	 uzstādītām.
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4.1	 Kontaktdakša
Kad mikroviļņu krāsns tiek pirmo reiz piev-
ienota strāvas padeves avotam, pastāv 
iespēja iestatīt pulksteni. Mikroviļņu krāsnij ir 
24 stundu pulkstenis.
1.	 Mikroviļņu krāsnī atskan skaņas signāls 

un uz pusi sekundes iedegas visas 
displeja ikonas.

	 Spiediet pogu VAIRĀK/MAZĀK, kamēr 
ir redzams “on” vai “oFF”.

2a.	Lai izslēgtu pulksteni, spiediet pogu 
VAIRĀK/MAZĀK, kamēr ir redzams 
“oFF”, pēc tam nospiediet pogu 
START. Mikroviļņu krāsns ir gatava 
lietošanai.

		  Ja pulkstenis ir izslēgts un vēlaties to 	
	 ieslēgt, nospiediet VIRTUVES 		
	 TAIMERA pogu un izpildiet 2.b 		
	 darbību.

2b.	Lai ieslēgtu pulksteni, spiediet pogu 
VAIRĀK/MAZĀK, kamēr ir redzams 
“on”, pēc tam nospiediet pogu START.

Piemērs: Laika 18:45 iestatīšana.
1.	 Lai pielāgotu stundu, nospiediet pogu 

VAIRĀK/MAZĀK.
2.	 Lai apstiprinātu, nospiediet pogu 

START.
3.	 Lai pielāgotu minūtes, nospiediet pogu 

VAIRĀK/MAZĀK.
4.	 Lai apstiprinātu, nospiediet pogu 

START.

	 Digitā displeja indikatori:

		          Izlase

		  Virtuves taimeris

		  Automātiskā atkausēšana

		  	 Mikroviļņi

		  	 Apturēt/atcelt

		  	 Bērnu bloķēšanas slēdzene

		  Iestatīt pulksteni

		  Displeja segmenti

		  Svars

		   	          Jaudas līmeņi

3.3	 Vadības panelis

1 	 Jaudas līmeņa pogas
	 Izlases pogas
	 Automātiskās
	 atsaldēšanas poga
	 Virtuves taimera poga
	 Vairāk/Mazāk pogas
	 Sākt/apstiprināt
	 Ātrās sākšanas poga
	 Apturēšanas poga
	 Durvju atvēršanas 
	 poga

2

3

4

5
6

7

8
9

4.	 DARBĪSBAS, KAS VEICAMAS PIRMS PIRMĀS 
	 LIETOŠANAS REIZES

3
2

8

9

4

7

1

5

6
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		  Kad pulkstenis ir iestatīts, dienas laiks	
 	 ir redzams displejā.

4.2	 Gaidstāve (Ekonomiskais 
režīms)

Mikroviļņu krāsns automātiski tiek pārslēgta 
gaidstāves režīmā, ja 5 min laikā netiek 
veiktas neviena darbība.
Piemērs: Ja pulkstenis nav iestatīts, rīkojie-
ties, kā aprakstīts tālāk.
Displejs tiek izslēgts.
Atveriet durtiņas un nospiediet jebkuru no 
pogām, lai izietu no gaidstāves režīma.
Piemērs: Ja pulkstenis ir iestatīts, rīkojie-
ties, kā aprakstīts tālāk.
Pēc 5 minūtēm laiks tiek rādīts.

4.3	 Pulksteņa pielāgošana, 
kad tas ir iestatīts  

Varat pielāgot pulksteni pēc tam, kad laiks 
ir iestatīts.
Piemērs: Maiņa no 18.45 uz 19.50.
1.	 Divreiz nospiediet VIRTUVES TAIMERA 

pogu.
2.	 Nospiediet pogu START.
3.	 Spiediet pogu VAIRĀK/MAZĀK, kamēr 

ir redzams “19”.
4.	 Nospiediet pogu START.
5.	 Spiediet pogu VAIRĀK/MAZĀK, kamēr 

ir redzams “50”.
6.	 Nospiediet pogu START.

4.4	 Pulksteņa atcelšana un 
pārslēgšana gaidstāvē 
(Ekonomiskais režīms)

1.	 Divreiz nospiediet VIRTUVES TAIMERA 
pogu.

2.	 Spiediet pogu VAIRĀK/MAZĀK, kamēr 
ir redzams “oFF”.

3.	 Lai apstiprinātu, nospiediet pogu 
START.

4.5	 Bērnu bloķēšanas 
slēdzene

Mikroviļņu krāsnij ir funkcija, kas novērš to, 
ka bērni var neparedzēti ieslēgt mikroviļņu 
krāsni. Kad ir iestatīta bloķēšana, nedar-
bojas neviena mikroviļņu krāsns poga, līdz 
tiek izslēgta bloķēšanas funkcija. Bloķētāja 
ieslēgšana un izslēgšana ir iespējama, kad 
mikroviļņu krāsns nedarbojas.
Piemērs: Bloķētāja ieslēgšana.
Turiet nospiestu pogu STOP, līdz tiek ies-
lēgts “bērnu bloķēšanas slēdzenes”  
simbols.
Piemērs: Bloķētāja izslēgšana.
Turiet nospiestu pogu STOP, līdz “bērnu 
bloķēšanas slēdzenes” simbols izslēdzas.

		  Kad bērnu bloķēšanas slēdzene ir 	
	 ieslēgta, visas pogas ir atspējotas, 	
	 izņemot pogu STOP.

5.	 DARBĪBA
5.1	 Gatavošana, izmantojot 

mikroviļņus
Piemērs: Lai 2 minūtēs un 30 sekundēs 
uzsildītu zupu ar 630 W lielu mikroviļņu 
jaudu.
1.	 Spiediet pogu JAUDAS LĪMEŅA pa labi 	
	 no trīsstūra, līdz tiek rādīts “630 W”.
2.	 Lai ievadītu laikus, nospiediet pogu 		
	 VAIRĀK/MAZĀK.
3.	 Nospiediet pogu START.

	 	​ Mikroviļņu gatavošanas režīmā, 		
		  nospiežot pogu tieši zem 		
		  nepieciešamā iestatījuma, varat 		
		  pielāgot mikroviļņu krāsns jaudas 		
		  līmeni.			 

		  Jaudas līmeni, kad mikroviļņu krāsns 	
		  darbojas, var iestatīt, spiežot 		
		  JAUDAS LĪMEŅA pogu, līdz displejā 	

		  tiek izcelts jaunais jaudas iestatījums. 	
		  Ar pārāk augstiem jaudas līmeņiem vai 	
		  pārāk ilgiem gatavošanas laikiem 		
		  iespējams pārkarsēt ēdienus, izraisot 	
		  ugunsgrēku.

		  Ja ir atlasīts 900 W, tad maksimālais 	
		  mikroviļņu laiks, kuru iespējams 		
		  ievadīt, ir 15 minūtes. 		

		  Ja mikroviļņu krāsns jebkurā režīmā 	
		  darbojas 3 minūtes vai ilgāk, pēc 		
		  gatavošanas pabeigšanas 2 minūtes 	
		  darbosies ventilators. Atveriet durvis, 	
		  un krāsns darbība tiek apturēta, 		
		  aizveriet durvis un darbība turpinās, 	
		  līdz pagājušas 2 minūtes (ietverot 		
		  durvju atvēršanas laiku). Ja 		
		  mikroviļņu krāsns darbojas mazāk par  
		  3 minūtēm, ventilators neieslēdzas.
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5.4	 Gatavošanas laika 
pielāgošana gatavošanas 
laikā

Gatavošanas laikā varat pielāgot 
gatavošanas laiku. 
Piemērs: 2 minūšu pievienošana  
(120 sekunžu), izmantojot pogu START.
1.	 Četras reizes nospiediet pogu START.
	 Gatavošanas laiks palielinās par  

120 sekundēm.

5.5	 Pogas STOP izmantošana
Vienreiz nospiediet pogu STOP, lai atvērtu 
režīmu Pause.
Vēlreiz nospiediet pogu STOP, lai atceltu 
gatavošanas laiku.

5.6	 Virtuves taimeris
Virtuves taimera iestatīšana.
1.	 Nospiediet VIRTUVES TAIMERA pogu.
2.	 Lai ievadītu laikus, nospiediet pogu 

VAIRĀK/MAZĀK.
3.	 Nospiediet pogu START. Taimeris 

automātiski sāk darboties. 	

		  Laiku var pagarināt, kad taimeris 		
	 darbojas, nospiežot pogu START.

		  Taimera funkciju var izmantot tikai 	
	 tad, kad mikroviļņu krāsns 		
	 nedarbojas.

5.7	 Ātrā sākšana
Varat tieši uzsākt gatavošanu  
900 W/AUGSTA 30 sekundes, nospiežot 
pogu START.

Jaudas 
iestatījums

Ieteicamā izmantošana

900 W/ 
AUGSTA

Izmanto, lai ātri pagatavotu ēdienu vai atkārtoti uzsildītu, piemēram, zupas, 
sautējumus, konservētus pārtikas produktus, karstos dzērienus, dārzeņus, zivis 
utt.

630 W Izmanto ilgākai blīvu ēdienu, piemēram, cepešu un kārtainu ēdienu, kā arī 
jutīgu ēdienu, piemēram, siera mērces un biskvīta, gatavošanai. Izmantojot 
šo samazināto iestatījumu, mērce nepārvārīsies un ēdiens pagatavosies 
vienmērīgi, nepiedegot pie malām.

450 W Blīviem ēdieniem, kam parasti nepieciešams ilgs gatavošanas laiks, piemēram, 
liellopa gaļas ēdieniem, ieteicams izmantot šo jaudas iestatījumu, lai 
nodrošinātu, ka gaļa ir mīksta.

270 W/ 
ATKAUSĒŠ-
ANA

Izvēlieties šo jaudas iestatījumu, lai atkausētu un nodrošinātu vienmērīgu 
ēdiena atkušanu. Šis iestatījums ir lieliski piemērots arī rīsu, makaronu un klimpu 
vārīšanai, kā arī olu mērces pagatavošanai.

90 W Lēnai atkausēšanai, piemēram, krēma kūku vai konditorijas izstrādājumu 
atkausēšanai.

0 W Gaidīšanas režīma/virtuves taimera ieslēgšanai.

W = VATS

Gatavošanas režīms Standarta laiks Samazinātais jaudas līmenis

Mikroviļņi 900 W 15 minūtes Mikroviļņi 630 W

5.3	 Samazinātais jaudas līmenis

5.2	 Jaudas līmeņi

		  Pēc gatavošanas grozāmais šķīvis 	
		  turpinās rotēt, līdz gatavošanas trauks 	
		  ir sākotnējā pozīcijā. Iekšējais 		
		  apgaismojums deg līdz griešanas 	

		  pabeigšanai vai 5 sekundes (no tā, 	
		  kas notiek ātrāk). Pēc pabeigšanas 	
		  mikroviļņu krāsns atskaņo signālu. Ja 	
		  gatavošanas laikā atver durvis, 		
		  griešana tiek apturēta.
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	 Lai pievienotu laiku, nospiediet pogu 	
	 START.

5.8	 Izslēgt skaņu
Skaņas izslēgšana.
1.	 3 reizes nospiediet VIRTUVES 

TAIMERA pogu, līdz tiek rādīts “Soun”.
2.	 Spiediet pogu VAIRĀK/MAZĀK, kamēr 

ir redzams “oFF”.
3.	 Nospiediet pogu START.

Skaņas ieslēgšana.
1.	 3 reizes nospiediet VIRTUVES 

TAIMERA pogu, līdz tiek rādīts “Soun”.
2.	 Spiediet pogu VAIRĀK/MAZĀK, kamēr 

ir redzams “on”.
3.	 Nospiediet pogu START.

5.9	 Pauze
Lai pauzētu, kad mikroviļņu krāsns 
darbojas.
1.	 Nospiediet pogu STOP vai atveriet 

durvis.
2.	 Mikroviļņu krāsns tiek pauzēta uz laiku 

līdz 5 minūtēm.
3.	 Lai turpinātu gatavošanu, nospiediet 

pogu START.

5.10	Izlase
Mikroviļņu krāsnī ir trīs izlases 
programmas.
	    Sviesta kausēšana
	    Šokolādes kausēšana
	    Kūka kafijas krūzē
Piemērs: Sviesta kausēšana.
1.	 Vienreiz nospiediet pogu IZLASES 1.
2.	 Lai atlasītu svaru, nospiediet pogu 

VAIRĀK/MAZĀK.
3.	 Nospiediet pogu START.

	 Ja tiek rādīta rotējoša daļa, tas 		
	 norāda, ka pārtiku nepieciešams 		
	 samaisīt vai apgriezt. Lai turpinātu 	
	 gatavošanu, nospiediet pogu 		
	 START. Automātiskās atkausēšanas	
 	 beigās programma automātiski 		
	 apstājas. Iepriekš iestatīto izlases 	
	 recepšu jaudas līmeni nevar pielāgot.  
	 Var pagatavot 1-4 kūkas kafijas 		
	 krūzēs.

	BRĪDINĀJUMS! Šokolāde var būt ļoti 	
	karsta! Ja šokolādei nepieciešams 	
	ilgāks gatavošanas laiks, pievienojiet 	

	 10 sekundes.
	 Ar šokolādi rīkojieties ļoti uzmanīgi, jo 	
	 tā var radīt apdegumus.

Izlases programmu aizvietošana ar jūsu 
receptēm.
1.	 Nospiediet JAUDAS LĪMEŅA pogu, lai 

atlasītu jaudu.
2.	 Lai ievadītu laikus, nospiediet pogu 

VAIRĀK/MAZĀK.
3.	 Turiet nospiestu pogu IZLASES, līdz 

dzirdat vienu signālu un tiek rādīta 
izlases zvaigznīte.

Izlases programmu atiestatīšana uz 
rūpnīcas noklusējuma iestatījumiem.
1.	 Nospiediet pogu STOP.
2.	 3 sekundes turiet nospiestu pogu 

JAUDAS LĪMEŅA 450 W.
	 Mikroviļņu krāsnī izlases programmas 

tiek atiestatītas uz rūpnīcas 
noklusējuma iestatījumiem.

5.11	Automātiskā atkausēšana
Automātiskā atkausēšanas funkcija 
atbilstoši pārtikas produkta svaram 
automātiski iestata pareizu gatavošanas 
režīmu un gatavošanas laiku. 

Varat izvēlēties no 2 automātiskās 
atkausēšanas izvēlnēm. 
1.	 Automātiskā atkausēšana: Gaļa/zivs/	
	 putna gaļa
2.	 Automātiskā atkausēšana: Maize

Piemērs: 0,2 kg steika atsaldēšana.
1.	 Vienreiz nospiežot AUTOMĀTISKĀS 

ATKAUSĒŠANAS pogu, atlasiet 
automātiskās atsaldēšanas izvēlni.

2.	 Lai atlasītu svaru, nospiediet pogu 
VAIRĀK/MAZĀK.

3.	 Nospiediet pogu START.

	 Ja tiek rādīta rotējoša daļa, tas 		
	 norāda, ka pārtiku nepieciešams 		
	 samaisīt vai apgriezt.
	 Lai turpinātu gatavošanu, nospiediet 	
	 pogu START. Automātiskās 		
	 atkausēšanas beigās programma 	
	 automātiski apstājas. Taimera/jaudas 	
	 līmeņa pielāgošana nav pieejama 	
	 automātiskās atkausēšanas režīmā.
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6.	 ĒDIENKARTE	

Izlase Svars Poga Darbības
Sviesta 
kausēšana 

0,05-0,25 kg  •	 Ievietojiet sviestu pireksa traukā.  
Pēc gatavošanas kārtīgi samaisiet.

Šokolādes 
kausēšana 

0,1-0,2 kg  •	 Salauziet šokolādi mazos gabalos. 
Ievietojiet šokolādi pireksa traukā. 
Samaisiet, kad atskan skaņas 
signāls. Pēc gatavošanas kārtīgi 
samaisiet.

BRĪDINĀJUMS: Šokolāde var  
būt ļoti karsta! Ja šokolādei 
nepieciešams ilgāks gatavošanas 
laiks, pievienojiet 10 sekundes.
Ar šokolādi rīkojieties ļoti 
uzmanīgi, jo tā var radīt 
apdegumus.

Kūka kafijas 
krūzēs 

1-4 krūzēs  •	 Pagatavojiet kūku, kā norādīts 
receptē. Novietojiet kūku uz rotējošās 
pamatnes malas. Pēc pagatavošanas 
ļaujiet 30 sekundes atdzist.

6.1	 Izlase

6.2	 Kūkas kafijas krūzē receptes

Metode:	

1.	 Visas sausās sastāvdaļas ievietojiet 
traukā un kārtīgi samaisiet.	

2.	 Pievienojiet augu eļļu, vaniļas ekstraktu 
un olas. Kārtīgi samaisiet.	

3.	 Trauku novietojiet rotējošās pamatnes 
centrā.	

4.	 Gatavojiet, izmantojot        . 
Gatavošanas laikā kūka izlien no 
trauka.	

Pēc gatavošanas ļaujiet 30 sekundes 
atdzist.	

Dekorējiet ar šokolādes krēmu.
Padoms: Lai pagatavotu šokolādes 
apelsīnu kūku kafijas krūzē, ievietojiet 
vaniļas ekstraktu ar ½ tējkaroti apelsīnu 
ekstrakta.

Bagātīga šokolādes kūka kafijas 

Sastāvdaļas 1 traukam:
2½ galda karotes (25 g) izsijātu miltu
2 galda karotes (12 g) kakao pulvera
2½ galda karotes (30 g) smalkā cukura
¼ tējkarotes cepamā pulvera
1½ galda karotes (15 g) augu eļļas
¼ tējkarotes vaniļas ekstrakta
1 vidēja lieluma ola
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Metode:	
1.	 Visas sausās sastāvdaļas ievietojiet 

traukā un kārtīgi samaisiet.	
2.	 Pievienojiet augu eļļu, vaniļas ekstraktu 

un olas. Kārtīgi samaisiet.	
3.	 Pievienojiet ar karoti, lai ievilktos 

maisījumā.	
4.	 Trauku novietojiet rotējošās pamatnes 

centrā.	
5.	 Gatavojiet, izmantojot        . 

Gatavošanas laikā kūka izlien no 
trauka.	

Pēc gatavošanas ļaujiet 30 sekundes 
atdzist.	
	
Dekorējiet ar vaniļas krēmu. 

Aveņu kūka kafijas krūzē

Sastāvdaļas 1 traukam:
2½ galda karotes (25 g) izsijātu miltu
2½ galda karotes (30 g) smalkā cukura
¼ tējkarotes cepamā pulvera
1½ galda karotes (15 g) augu eļļas
½ tējkarotes vaniļas ekstrakta
1 vidēja lieluma ola
1½ galda karotes bezsēklu aveņu 

ievārījuma

Āboli drupačkūka

Sastāvdaļas 1 traukam:
2½ galda karotes (25 g) izsijātu miltu
2 galda karotes (30 g) brūnā cukura
¼ tējkarotes cepamā pulvera
¼ tējkarotes maltā kanēļa
1½ galda karotes (15 g) augu eļļas
1 vidēja lieluma ola
1½ galda karotes (30 g) ābolu biezeņa
puse (7 g) sasmalcināta 

biskvīta

Metode:	
1.	 Visas sausās sastāvdaļas (izņemot 

biskvīta sastāvdaļas) ievietojiet krūzē 
un kārtīgi samaisiet.	

2.	 Pievienojiet augu eļļu un olu un kārtīgi 
samaisiet.	

3.	 Ar karoti uzmanīgi pievienojiet ābolu 
biezeni, lai tas ievilktos maisījumā.	

4.	 Papildiniet ar sasmalcinātu biskvītu.	
5.	 Trauku novietojiet rotējošās pamatnes 

centrā.	
6.	 Gatavojiet, izmantojot        . 

Gatavošanas laikā kūka izlien no 
trauka.		

Pēc gatavošanas ļaujiet 30 sekundes 
atdzist.	
	
Papildiniet ar karoti vaniļas saldējuma.	

		  BRĪDINĀJUMS! Ābolu biezenis var 	
	 būt karsts.
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Metode:	
1.	 Visas sausās sastāvdaļas ievietojiet 

traukā un kārtīgi samaisiet.	
2.	 Pievienojiet saulespuķu eļļas, apelsīnu 

mizu, sarīvētus burkānus un olu. Kārtīgi 
samaisiet.	

3.	 Trauku novietojiet rotējošās pamatnes 
centrā.			 

4.	 Gatavojiet, izmantojot        . 
Gatavošanas laikā kūka izlien no 
trauka.	

5.	 Izveidojiet garnējumu, sajaucot sviestu, 
pūdercukuru, kausēto sieru un apelsīnu 
sulu.

Pēc gatavošanas ļaujiet 30 sekundes 
atdzist.	
	
Ļaujiet kūkai atdzist un pēc tam 
pievienojiet garnējumu.

Burkānu kūka

Sastāvdaļas 1 traukam:
2 galda karotes (20 g) izsijātu miltu
2½ galda karotes (30 g) brūnā cukura
¼ tējkarotes cepamā pulvera
¼ tējkarotes maltā kanēļa
¼ tējkarotes muskatriekstu 

masas
1 galda karotes mandeļu masas
1½ galda karotes (15 g) saulespuķu eļļas	

½ apelsīna miza
30 g rīvētu burkānu
1 vidēja lieluma ola
Garnējuma krēms: 15 g izkausēta sviesta,
40 g pūdercukura, 40 g pilntauku kausētā 
siera, ½ tējkarote apelsīnu sulas

Metode:	
1.	 Visas sausās sastāvdaļas ievietojiet 

traukā un kārtīgi samaisiet.	
2.	 Pievienojiet augu eļļu, vaniļas 

ekstraktu, zemesriekstu sviesta un olu. 
Kārtīgi samaisiet.	

3.	 Trauku novietojiet rotējošās pamatnes 
centrā.	

4.	 Gatavojiet, izmantojot        . 
Gatavošanas laikā kūka izlien no 
trauka.		

Pēc gatavošanas ļaujiet 30 sekundes 
atdzist.	
	
Pārklājiet ar šokolādi.
Padoms: Ja vēlaties, lietojiet zemesriekstu 
sviestu.

Zemesriekstu sviesta kūka

Sastāvdaļas 1 traukam:
2½ galda karotes (25 g) izsijātu miltu
2 galda karotes (30 g) brūnā cukura
¼ tējkarotes cepamā pulvera
1½ galda karotes (15 g) augu eļļas
¼ tējkarotes vaniļas ekstrakta
2 galda karotes (30 g) zemesriekstu 

sviesta
1 vidēja lieluma ola
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Automātiskā 
atkausēšana

Svars Poga Darbības

Gaļa/zivis/putnu 
gaļa

(vesela zivs, zivs
steiki, zivs filejas, 
vistu stilbiņi, vistu 
krūtiņas, maltā 
gaļa, steiks, 
karbonādes, 
burgeri, desiņas)

0,2-1,0 kg  •	 Ievietojiet ēdienu seklā cepamtraukā, 
kuru novietojiet grozāmā šķīvja 
centrālajā daļā.

 •	 Kad atskan skaņas signāls, apgrieziet 
ēdienu, pārkārtojiet un atdaliet. 
Aizklājiet plānas daļas un sakarsušas 
vietas ar alumīnija foliju.

 •	 Pēc atkausēšanas ietiniet alumīnija 
folijā uz 15–45 min līdz pilnīgai 
atkušanai.

 •	 Maltā gaļa: atskanot zvanam, 
apgrieziet ēdienu otrādi. Ja iespējams, 
noņemiet atkusušās daļas.

Nav paredzēts vesela putna 
pagatavošanai.

Maize 
 

0,1-1,0 kg  •	 Izkārtojiet cepamtraukā rotējošās 
virsmas vidū. 1,0 kg izkārtojiet tieši uz 
rotējošās virsmas.

 •	 Kad atskan skaņas signāls, 
apgrieziet to, pārkārtojiet un noņemiet 
atkausētās daļas.

 •	 Pēc atkausēšanas apklājiet ar 
alumīnija foliju, ļaujot tam nostāvēties 
5–15 minūtes līdz pilnīgai atkušanai. 

x1

x2

6.3	 Automātiskā atkausēšana

Ievadiet tikai pārtikas produktu svaru. Neierēķiniet trauka svaru.
Pārtikas produktiem ar lielāku vai mazāku svaru/daudzumu, nekā norādīts receptē, 
lietojiet manuālas darbības.
Beigu temperatūra būs atkarīga no sākotnējās temperatūras. 
Steiki un karbonādes jāsasaldē vienā kārtā.
Maltā gaļa jāsasaldē plānā kārtā.

Metode:	
1.	 Visas sausās sastāvdaļas ievietojiet 

traukā un kārtīgi samaisiet.	
2.	 Pievienojiet augu eļļu, sarīvētu citronu 

un olu. Kārtīgi samaisiet.	
3.	 Trauku novietojiet rotējošās pamatnes 

centrā.	
4.	 Gatavojiet, izmantojot        . 

Gatavošanas laikā kūka izlien no 
trauka.	

5.	 Pagatavojiet pārlejamo garnējumu, 
sajaucot citrona sulu un smalkā cukuru.

6.	 Pēc pagatavošanas izņemiet kūku, 
ar iesmu sadurstiet kūkas augšpusi, 
pārlejiet ar garnējumu un ļaujiet  
30 sekundes nostāvēties.

Citrona kekss

Sastāvdaļas 1 traukam:
2½ galda karotes (25 g) izsijātu miltu
2½ galda karotes (30 g) smalkā cukura
¼ tējkarotes cepamā pulvera
1½ galda karotes (15 g) augu eļļas
1 tējkarotes citronu mizas
1 vidēja lieluma ola
Garnējums: 1 galda karote citronu sulas 
sajaukta ar 2 galda karotēm smalkā cukura
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Ēdiens/Dzēriens Daudzums 
-g/ml-

Jauda 
Līmenis

Laiks 
-Min-

Veids 

Piens,	 1 glāze 150 900 W 1 nepārklāt
Ūdens,	 1 glāze
	 6 glāzes
	 1 bļoda

150
900
1000

900 W
900 W
900 W

2
8-10
9-11

nepārklāt
nepārklāt
nepārklāt

Viena maltīte 400 900 W 4-6 Mērci apslaciniet ar nelielu 
ūdens daudzumu, apsedziet; kad 
pagājusi puse no sildīšanas laika, 
apmaisiet.

Zupa/sautējums 200 900 W 1-2 pārklājiet, apmaisiet pēc 
sildīšanas

Dārzeņi 500 900 W 3-5 ja nepieciešams, pievienojiet 
nedaudz ūdens un, kad sildīšana 
ir pusē, apmaisiet to

Gaļa, 1 šķēle 1) 200 900 W 3 plānā kārtiņā uzklājiet mērci, 
pārklājiet

Zivs fileja 1) 200 900 W 3-5 pārklājiet
Kūka, 1 šķēle 150 450 W ½-1 ievietojiet to seklā cepamtraukā
Zīdaiņu pārtika,
1  burciņa

190 450 W ½-1 pārlieciet mikroviļņu krāsnij 
piemērotā traukā, pēc 
uzsildīšana labi apmaisiet un 
pārbaudiet temperatūru 

Margarīna vai sviesta 
kausēšana 1)

50 900 W ½ pārklājiet

Šokolādes kausēšana 100 450 W 3-4 laiku pa laikam apmaisiet
1) no atdzesēta stāvokļa

Ēdiens Daudzums
-g-

Jauda 
Līmenis

Laiks 
-Min-

Veids Gaidīšanas 
laiks 
-Min-

Gulašs 500 270 W 8-9 kad pagājusi puse no 
atkausēšanas laika, 
apmaisiet

10-30

Kūka, 
1 šķēle

150 90 W 1-3 ievietojiet to seklā 
cepamtraukā

5

Augļi, 250 270 W 3-5 izkārtojiet tos blakus; pēc 
tam, kad ir pagājusi puse 
no atkausēšanas laika, 
apgrieziet

5

6.4	 Ēdiena un dzērienu sildīšana

6.5	 Atkausēšana
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Ēdiens Daudzums
-g-

Jauda 
Līmenis

Laiks 
-Min-

Veids Gaidīšanas 
laiks 
-Min-

Brokoļi/
Zirņi

500 900 W 6-8 Pievienojiet 4-5 ēdamk. 
ūdens, apsedziet; 
kad pagājusi puse no 
gatavošanas laika, 
apmaisiet

-

Burkāni 500 900 W 9-11 Sagrieziet aplīšos, 
pievienojiet 4-5 ēdamk. 
ūdens, apsedziet; 
kad pagājusi puse no 
gatavošanas laika, 
apmaisiet

-

Cepeši 1000 630 W 34-38 pievienojiet garšvie-
las, ievietojiet seklā 
cepamtraukā un, kad 
pagājusi puse no 
gatavošanas laika,          
apgrieziet

10

Zivs fileja 200 900 W 4-6 Novietojiet uz apakšējām 
restītēm

2

Ja mikroviļņu krāsns jebkurā režīmā darbojas 3 minūtes vai ilgāk, pēc gatavošanas 
pabeigšanas 2 minūtes darbosies ventilators. Atveriet durvis, un krāsns darbība tiek 
apturēta. Aizveriet durvis, un atkal tiek atsākta darbība, līdz 2 minūtes ir pagājušas 
(ieskaitot durvju atvēršanas laiku). Ja mikroviļņu krāsns darbojas mazāk par 3 minūtēm, 
ventilators neieslēdzas.

Ēdiens Daudzums
-g-

Jauda 
Līmenis

Laiks 
-Min-

Veids Gaidīšanas 
laiks 
-Min-

Zivs fileja 300 900 W 9-11 pārklājiet	 2
Viena maltīte 400 900 W 8-10 Apsedziet un apmaisiet 

pēc 6  minūtēm
2

6.6	 Gatavošana no sasaldēšanas

6.7	 Gatavošana 

4 - ELECTROLUX_Latvian_MS_BASE_AJ26UICTO_SAFETYMAY19.indd   994 - ELECTROLUX_Latvian_MS_BASE_AJ26UICTO_SAFETYMAY19.indd   99 08/08/2025   08:41:4708/08/2025   08:41:47



100 www.electrolux.com

7.	 IETEIKUMI UN PADOMI

7.1	 Mikroviļņiem piemēroti trauki
Trauki Mikroviļņim 

piemēroti
Komentāri

Alumīnija folijas/
folijas trauki

3 / 7 Lai pasargātu ēdienu no pārkaršanas, var izmantot 
nelielus alumīnija folijas gabaliņus. Turiet foliju vismaz  
2 cm no krāsns sienām, jo tā var dzirksteļot. Folijas trauki 
nav ieteicami, ja vien nav ražotāja attiecīgi norādīts, 
piemēram, rūpīgi ievērojiet norādījumus.

Porcelāns un 
keramika

3 / 7 Porcelāns, keramikas izstrādājumi, glazēti keramikas 
izstrādājumi un kaula porcelāns parasti ir piemērots 
izmantošanai mikroviļņu krāsnīs, izņemot tādu, kam ir 
metāla rotājumi.

Stikla trauki, 
piemēram, Pyrex ®

3 Uzmanieties, izmantojot smalkus stikla traukus, jo 
pēkšņas sakaršanas gadījumā tie var saplīst vai ieplaisāt.

Metāls 7 Izmantojot mikroviļņu enerģiju, nav ieteicams 
lietot metāla traukus, jo tie dzirksteļo un var izraisīt 
ugunsgrēku.

Plastmasa/polistirols, 
piemēram, ātro 
uzkodu trauki

3 Uzmanieties, jo daži trauki lielā karstumā var mainīt 
formu, izkust vai zaudēt krāsu.

Saldēšanas/
cepšanas maisiņi

3 Sadurstiet, lai izlaistu tvaiku. Pārliecinieties, ka maisiņi ir 
piemēroti izmantošanai mikroviļņu krāsnīs. Neizmantojiet 
plastmasas vai metāla savilcējus, jo tie var izkust vai 
aizdegties no dzirksteļošanas.

Papīrs - šķīvji, krūzes 
un virtuves dvieļi

3 Izmantojiet tikai uzsildīšanai vai mitruma uzsūkšanai. 
Uzmanieties, jo pārkaršana var izraisīt ugunsgrēku.

Salmu un koka trauki 3 Neatstājiet krāsni bez uzraudzības, izmantojot šādus 
materiālus, jo pārkaršana var izraisīt ugunsgrēku.

Otrreiz pārstrādātais 
papīrs un avīzes

7 Var saturēt metāla daļiņas, kas izraisa dzirksteļošanu un 
var izraisīt ugunsgrēku.
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Padomi gatavošanā, izmantojot mikroviļņu krāsni

Sastāvs Pārtikas produktiem ar augstu tauku vai cukura sastāvu (piemēram, 
Ziemassvētku pudiņam, gaļas pīrāgiem) ir nepieciešams īsāks sildīšanas laiks. 
Uzmanieties, jo pārkarsēšana var izraisīt ugunsgrēku.

Izmērs Vienmērīgai gatavošanai, ievietojiet krāsnī vienāda izmēra gabalus.
Pārtikas 
produktu 
temperatūra

Pārtikas produktu sākotnējā temperatūra ietekmē nepieciešamo gatavošanas 
laiku. Iegrieziet pildītus pārtikas produktus, piemēram, ar ievārījumu pildītus 
virtuļus, lai izlaistu karstumu vai tvaiku.

Sakārtojiet Novietojiet biezākās pārtikas produktu daļas tuvāk trauka ārpusei. Piemēram, 
vistas stilbiņus.

Pārsedziet Izmantojiet elpojošu mikroviļņu plēvi vai piemērotu vāku.
Caurduriet Pārtikas produkti ar čaumalu, ādu vai membrānu pirms gatavošanas vai 

uzsildīšanas jāsadursta vairākās vietās, jo tajos uzkrāsies tvaiks, kas var likt 
tiem uzsprāgt, piemēram, kartupeļiem, zivīm, vistai, desiņām.  

SVARĪGI! olas nevajadzētu sildīt mikroviļņu krāsnī, jo tās var uzsprāgt, 
pat ja karsēšanas process krāsnī ir beidzies, piemēram, bez čaumalas 
vārītas un cieti vārītas olas.

Apmaisiet, 
apgrieziet un 
pārkārtojiet

Vienmērīgas pagatavošanas nolūkos ir svarīgi ēdiena gatavošanas laikā to 
apmaisīt, apgriezt un pārkārtot. Vienmēr apmaisiet un pārkārtojiet virzienā no 
ārpuses uz vidu.

Atstājiet Pēc gatavošanas nepieciešams atstāt ēdienu uz brīdi, jo tas palīdz karstumam 
vienmērīgi izplatīties pa visu ēdienu.

Aizklājiet Dažas atkausējamo pārtikas produktu vietas var sasilt. Siltās vietas var aizklāt 
ar nelieliem folijas gabaliņiem, kas atstaro mikroviļņus, piemēram, vistas kājas 
un spārnus.

7.2	 Padomi gatavošanā, izmantojot mikroviļņu krāsni

Lai izvairītos no apdegumiem, kad izņemat pārtikas produktus no krāsns, izmantojiet 
katlu turētājus vai krāsns cimdus. Vienmēr atveriet traukus, popkorna gatavotājus, 
maisiņus ēdiena gatavošanai krāsnī utt. nost no sejas un rokām, lai izvairītos no tvaika 
izraisītiem apdegumiem.
Vienmēr atkāpieties no krāsns durvīm, tās atverot, lai izvairītos no apdegumiem, ko 
var izraisīt tvaiks un karstums. Pildītu ceptu ēdienu pēc sildīšanas sagrieziet, lai izlaistu 
tvaiku un izvairītos no apdegumiem.
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8.	 KO DARĪT, JA

Problēma Rīcība . . .

Ir radušies mikroviļņu 
krāsns darbības 
traucējumi?

 •	 Pārbaudiet, vai nav izdeguši drošinātāju nodalījumā esošie 
drošinātāji.

 •	 Pārbaudiet, vai nav pārtraukta strāvas padeve.
 •	 Ja drošinātāji atkārtoti izdeg, sazinieties ar kvalificētu elektriķi.

Nedarbojas mikroviļņu 
režīms?

 •	 Pārbaudiet, vai ir līdz galam aizvērtas durvis.
 •	 Pārbaudiet, vai durvju blīves un blīvējuma virsmas ir tīras.
 •	 Tika nospiesta poga START.

Negriežas rotējošā 
virsma?

 •	 Pārbaudiet, vai rotējošās virsmas balsts ir pareizi pievienots 
piedziņai.

 •	 Pārbaudiet, vai siltumizturīgais trauks nav novietots pāri rotējošās 
pamatnes malai.

 •	 Pārbaudiet, vai ēdiens nav novietots pāri rotējošas pamatnes 
malai, traucējot griešanos.

 •	 Pārbaudiet, vai kaut kas nav iekritis iedobumā zem rotējošas 
virsmas.

Nevar izslēgt mikroviļņu 
krāsni?

 •	 Atvienojiet ierīci no drošinātāju nodalījuma.
 •	 Sazinieties ar ELECTROLUX apkalpes centra pārstāvi.

Nedarbojas iekšējais 
apgaismojums?

 •	 Zvaniet pilnvarotajam ELECTROLUX apkalpes centra pārstāvim. 
Iekšējo apgaismojumu var mainīt tikai apmācīts pilnvarots 
ELECTROLUX apkalpes centra pārstāvis.

Ēdiena uzsildīšanai 
un pagatavošanai ir 
nepieciešams ilgāks laiks 
nekā iepriekš?

 •	 Iestatiet ilgāku gatavošanas laiku (divreiz lielāks daudzums = 
gandrīz divreiz lielāks laiks).

 •	 Ja ēdiens ir aukstāks nekā parasti, ik pa laikam apgrieziet to.
 •	 Vai arī iestatiet augstāku jaudas līmeni.

Vai durvis neatveras strā-
vas padeves pārrāvuma 
dēļ?

 •	 Uzmanīgi atveriet durvis, pavelkot uz āru durvju stikla apakšējo 
labās puses stūri.
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9.	 TEHNISKIE DATI

1)	 Šis izstrādājums atbilst Eiropas standarta EN55011 prasībām. 
	 Saskaņā ar šo standartu šis izstrādājums ir klasificēts kā 2.  grupas B klases ierīce. 
	 2.  grupa nozīmē to, ka šis izstrādājums ar nolūku rada radiofrekvences enerģiju 

elektromagnētiskā starojuma formā pārtikas produktu termiskai apstrādei. 
	 B  klase nozīmē to, ka ierīce ir piemērota lietošanai mājas apstākļos.
2)	 Iekšējā ietilpība ir aprēķināta, ņemot vērā maksimālo platumu, dziļumu un augstumu. 
	 Faktiskā pārtikas produktu ietilpība ir mazāka.

Maiņstrāvas tīkla spriegums 220-240 V, 50 Hz, vienfāzes

Sadales līniju drošinātāju/slēdžiem Minimālais 10 A

Nepieciešamā maiņstrāvas jauda:	 Mikroviļņi 1.4 kW
Izejas jauda:	 Mikroviļņi 900 W (IEC 60705)

Mikroviļņu frekvence 2450 MHz 1) (2.  grupa/B  klase)

Ārējie izmēri:	 KMFE264TE 596 mm (P) x 459 mm (A) x 404 mm (Dz)

Iekšējie izmēri 342 mm (P) x 207 mm (A) x 368 mm (Dz) 2)

Krāns ietilpība 26 litri 2)

Rotējošā pamatne ø 325 mm, stikla

Svars apt. 19 kg

11.	VIDES INFORMĀCIJA

10.	ENERĢIJAS EFEKTIVITĀTE

Šis produkts satur F enerģijas efektivitātes 
klases gaismas avotu.

Nododiet otrreizējai pārstrādei materiālus 
ar simbol       . Ievietojiet iepakojuma 
materiālus atbilstošos konteineros to 
otrreizējai pārstrādei.

Palīdziet aizsargāt apkārtējo vidi un cilvēku 
veselību, atkārtoti pārstrādājot elektrisko 
un elektronisko iekārtu atkritumus.  

Neizmetiet ierīces, kas apzīmē-
tas ar šo simbolu, kopā ar 
mājsaimniecības atkritumiem. 
Nododiet izstrādājumu vietējā 
otrreizējās pārstrādes punktā vai 
sazinieties ar vietējo pašvaldību.

Enerģijas patēriņš gaidīšanas režīmā ar ieslēgtu displeju 0.8 W

Enerģijas patēriņš gaidstāves režīmā ar izslēgtu displeju 0.5 W

Maksimālais laiks, kas nepieciešams, lai aprīkojums automātiski sasniegtu pieejamo zemas enerģi-
jas režīmu ir

5 min

Izstrādājuma informācija par enerģijas patēriņu un maksimālais laiks, 
lai sasniegtu pieejamo zema enerģijas patēriņa režīmu
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ESTAMOS A PENSAR EM SI
Obrigado por ter adquirido um aparelho Electrolux. Escolheu um produto que traz com ele    
décadas de experiência profissional e inovação. Engenhoso e elegante, foi concebido a pen-
sar em si. Assim, quando o utilizar, terá a tranquilidade de saber que terá sempre óptimos            
resultados. Bem-vindo(a) à Electrolux.

Visite o nosso website para:
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Recomendamos a utilização de peças de substituição originais.
Quando contactar a Assistência, certifique-se de que tem os seguintes dados disponíveis.
A informação encontra-se na placa de características. Modelo, PNC, Número de Série.

Sujeito a alterações sem aviso prévio.
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Informações gerais e sugestões

Informações ambientais

Resolver problemas e obter conselhos de utilização, catálogos e informações sobre 
serviços:
www.electrolux.com

Registar o seu produto para beneficiar de um serviço melhor:
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www.electrolux.com/shop
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Este equipamento pode ser utilizado por crianças 
com idades a partir dos 8 anos e por pessoas com 
capacidades físicas, sensoriais e mentais reduzidas ou 
com falta de experiência e conhecimentos caso sejam 
supervisionadas ou tenham recebido informações 
relativamente à utilização segura do equipamento e 
compreendam os perigos envolvidos. As crianças devem 
ser supervisionadas para garantir que não brincam com 
o aparelho. A limpeza e a manutenção por parte do 
utilizador não devem ser realizadas por crianças a menos 
que tenham mais de 8 anos e que estejam sob vigilância.
Este aparelho não deve ser utilizado em alturas superiores 
a 2000 m.

	 IMPORTANTE! INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA: 		
	 LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA 			 

	 FUTURAS CONSULTAS.
		  AVISO!
		  Não use o eletrodoméstico sem o prato giratório 		

		  nem o suporte do prato giratório. Não use o 			 
		  eletrodoméstico quando estiver vazio.

		  AVISO!
		  Se a porta ou as vedações da porta estiverem 		

		  danificadas, o forno microondas não deve ser 		
		  posto em funcionamento até ter sido reparado por 		
		  uma pessoa competente.

		  AVISO!
		  É perigoso para qualquer pessoa que não uma 		

		  pessoa competente realizar qualquer serviço ou 		
		  operação de reparação que envolva a remoção de 		
		  uma tampa que forneça proteção contra a 			 
		  exposição à energia do microondas.

1. 	    INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
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		  AVISO!
		  Os líquidos e outros alimentos não devem ser 		

		  aquecidos em recipientes fechados uma vez que há 	
		  possibilidade de explodirem.
Este aparelho destina-se a utilização em ambiente 
doméstico e aplicações semelhantes, tais como: cozinhas 
do pessoal em lojas, escritórios e outros ambientes 
profissionais; explorações agrícolas; pelos clientes 
de hotéis, motéis e outros ambientes residenciais; 
estabelecimentos do tipo “bed and breakfast” (cama e 
pequeno-almoço).
Utilize apenas recipientes e utensílios próprios para 
microondas.
Não é permitida a colocação de recipientes metálicos para 
alimentos ou bebidas durante a cozedura no microondas.
Não se afaste do forno caso esteja a usar embalagens 
descartáveis em plástico, papel ou outros materiais 
inflamáveis.
O forno de micro-ondas destina-se ao aquecimento 
de alimentos e bebidas. A secagem de alimentos ou 
peças de vestuário e o aquecimento de almofadas de 
aquecimento, chinelos, esponjas, panos húmidos e 
objectos semelhantes podem provocar o risco de lesões, 
ignição ou incêndio.
Se os alimentos que estiver a aquecer começarem a 
fumegar, NÃO ABRA A PORTA. Desligue o microondas e 
a respectiva ficha de alimentação e aguarde uns instantes 
até os alimentos deixarem de fumegar. Se abrir a porta 
durante esta situação, poderá provocar um incêndio. 
Tenha cuidado no manuseamento do recipiente ao 
aquecer bebidas, uma vez que isto pode fazer com que os 
líquidos entrem em ebulição.
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O conteúdo dos biberões e dos boiões de comida de bebé 
deve ser mexido ou agitado, devendo verificar a sua tem-
peratura antes de o consumir, para evitar queimaduras.
Não cozinhe ovos com casca no microondas, assim como 
também não deve aquecer ovos cozidos uma vez que 
podem explodir mesmo depois de terminado o tempo de 
cozedura.
Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser 
substituído pelo fabricante, fornecedor de serviços ou 
pessoa com qualificações semelhantes, de forma a evitar 
perigo.

1.1	 Cuidados e limpeza
Porta:
Para eliminar todos os vestígios de sujidade, limpe 
regularmente os dois lados da porta, as juntas e as 
superfícies isolantes com um pano húmido macio. Não 
usar produtos de limpeza abrasivos ou raspadores de 
limpeza metálicos afiados para limpar o vidro da porta do 
forno, visto que poderão riscar a superfície e resultar no 
estilhaçamento do vidro.
Interior do forno:
Limpe o forno depois de cada utilização, com o forno 
ainda quente, removendo todos os salpicos e resíduos 
de alimentos com um pano, ou esponja, húmido e macio. 
Para salpicos mais persistentes, utilize um detergente 
suave e limpe várias vezes com um pano húmido até 
remover todos os vestígios. Não retire a protecção de guia 
de onda. Tenha cuidado para evitar a entrada de água 
ou detergente nos orifícios de ventilação existentes nas 
paredes do forno, uma vez que isso poderia danificar o 
forno. Não utilize produtos de limpeza com pulverizador 
no interior do forno. Limpe a protecção da guia de onda, 
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a cavidade do forno, o prato giratório e o suporte giratório 
depois de cada utilização. Deve mantê-los secos e livres 
de gordura. A gordura acumulada pode sobreaquecer e 
começar a fumegar ou incendiar-se.
Exterior do forno:
A parte exterior do seu forno pode ser limpa com água e 
detergente. Tenha o cuidado de retirar o detergente com 
um pano húmido e depois secar com um pano macio.
Painel de comandos:
Abra a porta antes de limpar para desactivar o painel de 
comandos. Deve ter-se uma especial atenção ao limpar 
o painel de comandos. Utilizando um pano ligeiramente 
húmido, limpe o painel de comandos com cuidado 
até estar completamente limpo. Evite usar grandes 
quantidades de água. Não utilize nenhum produto químico 
ou abrasivo.
Prato giratório e suporte giratório:
Retire o prato e o suporte giratório do forno. Lave o prato 
e o suporte giratório em água com detergente. Seque com 
um pano macio. Tanto o prato como o suporte giratório 
podem ser lavados na máquina de lavar loiça.

		  IMPORTANTE!
		  Limpe o forno regularmente e remova quaisquer 		

		  restos de comida. Não manter o forno limpo 			 
		  poderá levar à deterioração da superfície o que 		
		  afectará a vida útil do aparelho podendo resultar 		
		  numa situação perigosa.
		  Deve-se ter cuidado para não mover o prato 			 
		  giratório ao remover os recipientes do 				  
		  eletrodoméstico.
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		  IMPORTANTE!
		  Não deve utilizar qualquer produto de limpeza à 		

		  base de vapor.
O microondas destina-se a ser utilizado como aparelho 
embutido.
O eletrodoméstico não deve ser colocado num armário.
O equipamento e os respectivos componentes acessíveis 
aquecem durante o funcionamento. 

		  AVISO!
		  Mantenha as crianças afastadas da porta a fim de 		

		  evitar eventuais queimaduras.
		  IMPORTANTE!
		  Não utilize produtos de limpeza para fornos, 			 

		  produtos de limpeza à base de vapor, produtos de 		
		  limpeza abrasivos ou agressivos ou que 			 
		  contenham hidróxido de sódio ou esfregões para 		
		  limpar o seu forno microondas.
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2.	 INSTALAÇÃO

O Microondas pode ser colocado nas 
posição A ou B:

BA

Forno 
convencional

Posição Dimensões do armário
L       P       A

A 562 x 550 x 450
B 562 x 500 x 450

Medidas em (mm)

596

D

 

388 / 
459

H

Min. 
850
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2.1	 Instalação do aparelho

1.	 Retire todas as embalagens e verifique 
cuidadosamente a existência de sinais 
de danos.

2.	 Instale os grampos de fixação ao 
armário da cozinha de acordo com 
o folheto de instruções e o esquema 
fornecidos.

3.	 Instale o aparelho no armário da 
cozinha lentamente e sem forçar. 
Deverá levantar o aparelho sobre 
os grampos de fixação e depois 
deixar descair no lugar. Este grampo 
é reversível para o caso de existir 
interferência durante a instalação.  
O caixilho dianteiro do forno deve 
ficar encostado de forma estanque à 
abertura dianteira do armário.

4.	 Verifique se o aparelho está estável 
e não inclinado. Não se esqueça de 
deixar um intervalo de 4 mm entre a 
porta de cima do armário e a parte 
superior da estrutura (ver diagrama).

4 mm

4 mm

4 mm
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2.2	 Ligação do aparelho à 
alimentação

(A)
•	 A tomada deve estar situada num 

local acessível para que a unidade 
possa ser desligada facilmente 
numa situação de emergência. Em 
alternativa, poderá isolar-se o forno 
da corrente através da montagem de 
um interruptor na instalação fixa em 
conformidade com os regulamentos de 
instalações eléctricas.

•	 O cabo de alimentação só pode ser 
substituído por um electricista.

•	 Se o cabo de alimentação estiver 
danificado, deve ser substituído pelo 
fabricante, fornecedor de serviços 
ou pessoa com qualificações 
semelhantes, de forma a evitar perigo.

•	 A tomada não deve estar localizada 
por trás do armário.

•	 A posição ideal é por cima do armário, 
ver (A).

•	 Ligue o aparelho a uma tomada 
com ligação à terra, instalada 
correctamente, e com corrente alterna 
de 220-240 V/50 Hz monofásica. A 
tomada deve incluir um fusível de      
10 A.

•	 Antes da instalação, prenda um fio ao 
cabo de alimentação para facilitar a 
ligação ao ponto (A), quando estiver a 
instalar o aparelho.

•	 Ao instalar o aparelho num armário 
alto lateral, NÃO comprima o cabo de 
alimentação.

•	 Não coloque o cabo de alimentação ou 
a ficha dentro de água ou de qualquer 
outro líquido.

•	 Mantenha o cabo de alimentação 
afastado de superfícies quentes ou 
com arestas, tais como a área de 
ventilação na parte posterior do forno.
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Não utilize o forno microondas para 
aquecer óleo para fritar. É impossível 
controlar a temperatura do óleo, sendo 
que este pode incendiar-se. Para fazer 
pipocas, utilize apenas recipientes 
próprios. 
Os utilizadores de PACEMAKERS devem 
consultar o médico ou o fabricante do 
aparelho para mais informações sobre os 
fornos microondas.
Não derrame ou introduza objectos 
nas aberturas de fecho da porta ou 
nos orifícios de ventilação. No caso de 
haver um derramamento, desligue e 
retire imediatamente a ficha da tomada e 
contacte a assistência técnica autorizada 
da ELECTROLUX.
Não tente modificar o forno em 
circunstância alguma.
Utilize apenas o prato giratório e o suporte 
concebidos para este forno. Não utilize o 
forno sem o prato giratório.
Para evitar que o prato giratório parta:
•	 Deixe arrefecer o prato giratório antes 

de o limpar com água.
•	 Não coloque alimentos quentes ou 

outros utensílios quentes por cima do 
prato giratório frio.

•	 Não coloque alimentos frios ou outros 
utensílios frios por cima do prato 
giratório quente.

O fabricante e o revendedor negam 
quaisquer responsabilidades por danos 
materiais ou danos pessoais resultantes 
da não observância do procedimento 
de ligação eléctrica correcto. Por vezes, 
pode(s) formar-se vapor de água ou 
gotículas nas paredes do forno ou à 
volta das juntas da porta e superfícies 
isolantes. Esta é uma situação normal, 
não sendo uma indicação de fuga ou mau 
funcionamento.
Relativamente à(s) lâmpada(s) no 
interior deste produto e às lâmpadas 
sobressalentes vendidas separadamente: 
Estas lâmpadas destinam-se a 
suportar condições físicas extremas em 
eletrodomésticos, tais como temperatura, 
vibração, humidade, ou destinam-se 
a sinalizar informação relativamente 
ao estado operacional do aparelho. 
Não se destinam a ser utilizadas em 
outras aplicações e não se adequam à 
iluminação de espaços domésticos.

2.3	 Conselho adicional
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3.1	 Forno microondas 

3.	 DESCRIÇÃO GERAL DO APARELHO

Certifique-se que os acessórios a seguir 
mencionados são fornecidos:

	   Prato giratório 
	   Suporte do prato giratório

•	 Coloque o suporte do prato giratório na 
parte de baixo da cavidade.

•	 Coloque depois o prato giratório no 
suporte.

•	 Certifique-se que, ao retirá-los do 
forno, os pratos ou recipientes são 
levantados correctamente do centro do 
prato giratório a fim de evitar danos no 
mesmo.

Quando encomendar acessórios, 
refira duas coisas: o nome da 
peça e o nome do modelo ao seu 
revendedor ou à assistência técnica 
da ELECTROLUX.

Protecção frontal
Lâmpada do forno
Painel de controlo
Botão de abertura da
porta
Protecção da guia de 
onda (não remover)

Cavidade do forno
Selo
Juntas da porta e 
superfícies isolantes

1
2
3
4

5

6
7
8

3.2	 Acessórios

1
2

1

2

	 	AVISO!
	 	Não use o forno micro-ondas sem estas peças 		
	 encaixadas.

2

3

4

678 5

1
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3.3	 Painel de controlo

4.	 ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAÇÃO
4.1	 Ligar a tomada
Quando o forno for ligado pela primeira vez, 
terá a opção de acertar o relógio. O forno 
tem um relógio de 24h.
1.	 O forno emitirá um sinal sonoro e todos 

os ícones do mostrador acender-se-ão 
durante meio segundo.

	 Carregue nos botões MAIS/MENOS 
até aparecer a indicação “on” ou “oFF”.

2a.	Para desligar o relógio, carregue nos 
botões MAIS/MENOS até aparecer a 
indicação “oFF”; em seguida, carregue 
no botão START. O forno está pronto a 
ser usado.

		  Se desligou o relógio e quer voltar a 	
	 ligá-lo, carregue no botão do 		
	 TEMPORIZADOR DE COZINHA 		
	 duas vezes e siga 2b.

2b.	Para ligar o relógio, carregue nos 
botões MAIS/MENOS até aparecer a 
indicação “on”; em seguida, carregue 
no botão START.

Exemplo: Para acertar o relógio para as 
18:45.
1.	 Carregue nos botões MAIS/MENOS 

para acertar a hora.
2.	 Carregue no botão START para 

confirmar.

1 2

3

4

5

6

7

8
9

8

9

4

1

5

6

7

3
2

	 Visor digital indicadores:

		          Favoritos
		
		  Temporizador de  
		  cozinha

		  Descongelação auto

		  Microondas

		  Stop/Cancel

		  Bloqueio de crianças

		  Acertar o relógio

		  Segmentos do mostrador

		  Peso

		   	          Níveis de potência

	 Botões do nível 
	 de potência
	 Botões favoritos
	 Botão de 
	 escongelação auto
	 Botão do temporizador 
	 de cozinha
	 Botões Mais/Menos
	 Botão start/confirmar/
	 início rápido
	 Botão stop
	 Botão de abertura da porta
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5.1	 Cozinhar microondas
Exemplo: Aquecer sopa durante 2 minutos 
e 30 segundos a uma potência de 630 W.
1.	 Carregue no botão NÍVEL DE 		
	 POTÊNCIA do lado direito do triângulo 	
	 até a parecer a indicação “630 W”.
2.	 Carregue nos botões MAIS/MENOS 	
	 para introduzir o tempo.
3.	 Carregue no botão START.

	 	​ No modo de cozinhar com 		
		  microondas pode ajustar o nível de 	
		  potência do forno carregando no 		

		  botão imediata-mente por baixo da 	
		  definição desejada.	

		  Pode definir o nível de potência 		
		  quando o forno estiver em 		
		  funcionamento carregando e 		
		  mantendo o botão do NÍVEL DE 		
		  POTÊNCIA desejado até que a nova 	
		  definição de potência seja destacada 	
		  no mostrador.Os níveis de potência	
		  demasiado elevados e os tempos de 	
		  cozedura maiores podem 		
		  sobreaquecer os alimentos, dando 	
		  origem a um incêndio.

5.	 FUNÇÃO

3.	 Carregue nos botões MAIS/MENOS 
para acertar os minutos.

4.	 Carregue no botão START para 
confirmar.

		  Quando o relógio estiver acertado, a 	
	 hora certa aparecerá no mostrador.

4.2	 Standby (modo de 
economia)

O forno entrará automaticamente no modo 
standby se não for usado durante um 
período de 5 min.
Exemplo: Se o relógio não foi acertado:
O mostrador desligar-se-á.
Abra a porta ou carregue em qualquer 
botão para sair do modo de espera 
(standby).
Exemplo: Se o relógio foi acertado:
Ao fim de 5 minutos, a hora aparecerá.

4.3	 Acertar o relógio quando 
este está definido 

Pode acertar o relógio depois de ter 
definido a hora.
Exemplo: Para alterar das 18.45 para as 
19.50.
1.	 Carregue no botão do 

TEMPORIZADOR DE COZINHA duas 
vezes.

2.	 Carregue no botão START.
3.	 Carregue nos botões MAIS/MENOS até 

aparecer a indicação “19”.
4.	 Carregue no botão START.
5.	 Carregue nos botões MAIS/MENOS até 

aparecer a indicação “50”.
6.	 Carregue no botão START.

4.4	 Para cancelar o relógio e 
definir o standby (modo 
de economia)

1.	 Carregue no botão do 
TEMPORIZADOR DE COZINHA duas 
vezes.

2.	 Carregue nos botões MAIS/MENOS até 
aparecer a indicação “oFF”.

3.	 Carregue no botão START para 
confirmar.

4.5	 Bloqueio de crianças
O forno tem uma característica de  
segurança que evita o funcionamento  
acidental do forno por crianças.
Quando o bloqueio for definido, nenhuma 
parte do micro-ondas irá funcionar até que 
este seja desligado.
Só é possível ligar e desligar o bloqueio 
quando o forno não estiver em  
funcionamento.
Exemplo: Para ligar o bloqueio.
Carregue e mantenha o botão STOP até o 
símbolo “bloqueio de crianças” se ligar.
Exemplo: Para desligar o bloqueio.
Carregue e mantenha o botão STOP até o 
símbolo “bloqueio de crianças” ficar  
desligado. Para ligar o bloqueio.

		  Quando o bloqueio de crianças 		
	 estiver ligados, todos os botões ficam 	
	 desativados à exceção do botão 		
	 STOP.
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		  Se selecionar 900 W, o tempo 		
		  máximo do micro-ondas que pode ser 	
		  introduzido é de 15 minutos. 

		  Se o forno funcionar em qualquer 		
		  modo durante 3 ou mais minutos, a 	
		  ventoinha continuará durante  
		  2 minutos depois do fim do tempo de 	
		  cozedura. Quando abrir a porta ela 	
		  parará, quando a fechar voltará a 		
		  recomeçar até terminarem os  
		  2 minutos (incluindo o tempo de 		
		  abertura da porta). Se o forno 		
		  funcionar durante menos de  
		  3 minutos, a ventoinha não será 		
		  ligada.

		  Depois de cozinhar, o prato giratório 	
		  continuará a girar até o recipiente de 	
		  cozedura regressar à posição inicial. 	
		  A luz da cavidade permanecerá 		
		  acesa até terminar a rotação, ou 		
		  durante 5 segundos (o que demorar 	
		  mais tempo). O forno emitirá um sinal 	
		  sonoro ao terminar. Se a porta for 		
		  aberta durante o processo, a rotação 	
		  parará.

Modo de Cozedura Tempo Normal Potência Reduzida

Microondas 900 W 15 minutos Microondas 630 W

5.3	 Nível de potência reduzida

5.2	 Níveis de potência
Regulação  
da potência

Sugestão de utilização

900 W/ 
SUPERIOR

É utilizada para cozinhar ou aquecer, (por ex., sopa, guisados, comida enlatada, 
bebidas quentes, legumes, peixe, etc).

630 W É utilizada para processos de cozedura mais longos de alimentos compactos, 
como por exemplo os assados, rolo de carne, e também de alimentos delicados, 
como por exemplo, os molhos de queijo e bolos. Em potências baixas, os 
alimentos não fervem muito e a carne é cozinhada uniformemente, sem 
cozinhar demasiado nos lados.

450 W Para alimentos compactos que necessitam de um longo tempo de cozedura 
quando cozinhados de maneira tradicional, (por exemplo, os pratos de carne 
de vaca), recomenda-se a redução da potência e o alargamento do tempo de 
cozedura. Desta forma, a carne fica mais tenra.

270 W/ 
DESC-
ONGELAÇÁO

Para descongelar, escolha um nível de potência mais baixo. Isto garante que 
o alimento descongele uniformemente. Além disso, este nível é ideal para 
cozinhar arroz, massa, massa recheada e leite creme.

90 W Para uma descongelação cuidadosa, (por exemplo, de bolos com creme e 
pastelaria variada).

0 W Para temporizador de repouso/cozinha.

W = WATT
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5.4	 Definir o tempo de 
cozedura durante o 
processo

Pode definir o tempo de cozedura durante 
o processo.
Exemplo: Para acrescentar 2 minutos 
(120 segundos) usando o botão START.
1.	 Carregue no botão START quatro 

vezes.
	 O tempo de cozedura será aumentado 

120 segundos.

5.5	 Usar o botão stop
Carregue no botão STOP uma vez para  
entrar no modo de pausa.
Carregue no botão STOP mais uma vez 
para cancelar o tempo de cozedura.

5.6	 Temporizador de cozinha
Para definir o temporizador de cozinha.
1.	 Carregue no botão TEMPORIZADOR 

DE COZINHA.
2.	 Carregue nos botões MAIS/MENOS 

para introduzir o tempo.
3.	 Carregue no botão START. 

O temporizador iniciar-se-á 
automaticamente. 	

		  O tempo pode ser prolongado 		
	 quando o temporizador estiver em 	
	 funcionamento carregando no botão 	
	 START.

		  A função do temporizador pode ser 	
	 usada apenas quando o forno não 	
	 estiver em funcionamento.

5.7	 Início rápido
Pode começar a cozinhar diretamente com 
900 W/ALTO durante 30 segundos 	
carregando no botão START.

	 Para acrescentar mais tempo,  
	 carregue no botão START.

5.8	 Mudo
Para desligar o som.
1.	 Carregue no botão TEMPORIZADOR 

DE COZINHA 3 vezes até aparecer a 
indicação “Soun”.

2.	 Carregue nos botões MAIS/MENOS 
até aparecer a indicação “oFF”.

3.	 Carregue no botão START. 

Para ligar o som.
1.	 Carregue no botão TEMPORIZADOR 

DE COZINHA 3 vezes até aparecer a 
indicação “Soun”.

2.	 Carregue nos botões MAIS/MENOS 
até aparecer a indicação “on”.

3.	 Carregue no botão START.

5.9	 Pausa
Para fazer uma pausa enquanto o microon-
das estiver a funcionar.
1.	 Carregue no botão STOP ou abra a 

porta.
2.	 O forno parará durante 5 minutos.
3.	 Carregue em START para continuar a 

cozedura.

5.10	Favoritos
O forno tem 3 receitas favoritas.
	    Amolecer manteiga
	    Derreter chocolate
	    Bolo em caneca
Exemplo: Para amolecer manteiga.
1.	 Carregue no botão FAVORITA 1 uma 

vez.
2.	 Carregue nos botões MAIS/MENOS 

para selecionar o peso.
3.	 Carregue no botão START.

	 Se os segmentos do mostrador 		
	 apresentarem um motivo rotativo, 	
	 isto indica que o alimento precisa de 	
	 ser misturado ou voltado. Para 		
	 continuar a cozedura, carregue no 	
	 botão START. No fim do tempo de 	
	 descongelação auto, o programa 	
	 parará automaticamente.
	 Os níveis de potência das receitas 	
	 favoritas pré-definidas não podem 	
	 ser definidos.
	 Podem cozinhar-se 1-4 bolos em 	
	 canecas.

	AVISO! O chocolate pode ficar muito 	
	quente! Se o chocolate precisar de 	
	ser cozinhado durante mais tempo, 	

	 adicione 10 segundos. 
	 Tenha cuidado com o chocolate, 		
	 pois este pode sobreaquecer e 		
	 queimar.
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Para substituir os favoritos com as suas 
próprias receitas.
1.	 Carregue no botão do NÍVEL DE 

POTÊNCIA para selecionar a potência.
2.	 Carregue nos botões MAIS/MENOS 

para introduzir o tempo.
3.	 Carregue e mantenha o botão de 

FAVORITA que desejar definir até 
ouvir um sinal sonoro simples e a 
estrela favorita estiver visível.

Para repor as favoritas para as definições 
de fábrica.
1.	 Carregue no botão STOP.
2.	 Carregue e mantenha NÍVEL 

DE POTÊNCIA 450 W durante                   
3 segundos.

	 O forno irá repor as receitas favoritas 
das definições de fábrica.

5.11	Descongelação auto
A descongelação auto calcula o modo e o 
tempo de cozedura corretos com base no 
peso dos alimentos. 

Pode escolher dentre 2 menus de 
descongelação auto. 
1.	 Descongelação auto: 			 
	 Carne/Peixe/Aves
2.	 Descongelação auto: Pão

Exemplo: Para descongelar um bife de 
0,2 kg.
1.	 Selecione o menu de descongelação 

auto carregando no botão 
DESCONGELAÇÃO AUTO uma vez.

2.	 Carregue nos botões MAIS/MENOS 
para selecionar o peso.

3.	 Carregue no botão START.

	 Se os segmentos do mostrador 		
	 apresentarem um motivo rotativo, 	
	 isto indica que o alimento precisa de 	
	 ser misturado ou voltado. Para 		
	 continuar a cozedura, carregue no 	
	 botão START. No fim do tempo de 	
	 descongelação auto, o programa 	
	 parará automaticamente. O ajuste de 	
	 Tempo/Potência não se encontra 		
	 disponível no descongelar 		
	 automático.

5 - ELECTROLUX_Portuguese_MS_BASE_AJ26UICTO_SAFETYMAY19.indd   1195 - ELECTROLUX_Portuguese_MS_BASE_AJ26UICTO_SAFETYMAY19.indd   119 08/08/2025   08:40:0408/08/2025   08:40:04



120 www.electrolux.com

Método:	

1.	 Coloque todos os ingredientes secos 
numa caneca, misture bem com um 
garfo.	

2.	 Adicione o óleo vegetal, o extrato de 
baunilha e o ovo. Misture bem.	

3.	 Coloque a caneca descentrada no 
prato giratório.	

4.	 Cozinhe usando       . O bolo irá crescer 
na caneca enquanto cozer.	

Depois de cozer, deixe esperar durante  
30 segundos.	

Decore com uma espiral de buttercream 
de chocolate.
Dica: Para fazer um bolo de chocolate e 
laranja na caneca substitua o extrato de 
baunilha com ½ colher de chá de extrato 
de laranja.

Bolo de chocolate rico na caneca

Ingredientes para uma caneca:
2½ colheres de 
sopa

(25 g) de farinha

2 colheres de sopa (12 g) de cacau em pó
2½ colheres de 
sopa

(30 g) de açúcar 
refinado

¼ colher de chá de fermento em pó
1½ colher de sopa (15 g) de óleo vegetal
¼ colher de chá de extrato de baunilha
1 ovo médio

6.	 TABELAS DE COZEDURA	

Favoritos Peso Botão Procedimento

Amolecer manteiga 0,05-0,25 kg  •	 Coloque a manteiga num pyrex. 
Mexa bem depois de cozinhar.

Derreter chocolate 0,1-0,2 kg  •	 Parta o chocolate em pedaços pequenos. 
Coloque o chocolate num pyrex. Quando 
ouvir um sinal sonoro, mexa. Mexa bem 
depois de cozinhar.

AVISO!: O chocolate pode ficar muito 
quente! Se o chocolate precisar de 
ser cozinhado durante mais tempo, 
adicione 10 segundos. Tenha cuidado 
com o chocolate, pois este pode 
sobreaquecer e queimar.

Bolo em caneca 1-4 Canecas  •	 Faça o bolo como na receita. Coloque a 
caneca na ponta do prato giratório. Deixe 
esperar durante 30 segundos depois de 
cozer.

6.1	 Favoritos

6.2	 Receitas de bolos em canecas
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Método:	
1.	 Coloque todos os ingredientes secos 

numa caneca, misture bem com um 
garfo.	

2.	 Adicione o óleo vegetal, o extrato de 
baunilha e o ovo. Misture bem.	

3.	 Envolva a compota com uma colher 
para raiar a mistura.	

4.	 Coloque a caneca descentrada no 
prato giratório.	

5.	 Cozinhe usando        . O bolo irá 
crescer na caneca enquanto cozer.

Depois de cozer, deixe esperar durante  
30 segundos.

Decore com uma espiral de buttercream 
de baunilha. 

Bolo em caneca com onda de framboesa

Ingredientes para uma caneca:
2½ colheres de 
sopa

(25 g) de farinha

2½ colheres de 
sopa

(30 g) de açúcar  
refinado 

¼ colher de chá de fermento em pó
1½ colher de sopa (15 g) de óleo vegetal
½ tsp de extrato de baunilha
1 ovo médio
1½ tbsp compota de framboesa sem  
 grainhas

Método:	
1.	 Coloque todos os ingredientes secos 

(exceto as bolachas) numa caneca, 
misture bem com um garfo.	

2.	 Adicione o óleo vegetal e o ovo. 
Misture bem.	

3.	 Envolva delicadamente a compota 
de maçã com uma colher para raiar a 
mistura.	

4.	 Cubra com as bolachas digestivas 
esmigalhadas.	

5.	 Coloque a caneca descentrada no 
prato giratório.	

6.	 Cozinhe usando        . O bolo irá 
crescer na caneca enquanto cozer.	

Depois de cozer, deixe esperar durante 
30 segundos.	
	
Cubra com uma bola de gelado de 
baunilha.	
     
		  AVISO! O molho de maçã vai estar 	

	 quente.

Bolo na caneca com crumble de maçã

Ingredientes para uma caneca:
2½ colheres de sopa (25 g) de farinha

2 colheres de sopa (30 g) açúcar  
mascavado

¼ colher de chá de fermento em pó
¼ colher de chá de canela moída
1½ colher de sopa (15 g) de óleo vegetal
1 ovo médio
1½ colher de sopa (30 g) de compota de 

maçã
meia (7 g) bolacha digestiva esmigalhada
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Método:	
1.	 Coloque todos os ingredientes secos 

numa caneca, misture bem com um 
garfo.	

2.	 Adicione o óleo vegetal, raspa de limão 
e o ovo. Misture bem.	

3.	 Coloque a caneca descentrada no prato 
giratório.	

4.	 Cozinhe usando       .O bolo irá crescer 
na caneca enquanto cozer.	

5.	 Faça a cobertura salpicada misturando 
o sumo de limão com o açúcar refinado.

6.	 Depois de cozinhar, solte o bolo, 
fure a parte de cima com um espeto 
e salpique a cobertura sobre o bolo. 
Deixe estar 30 segundos.

Bolo na caneca com salpicos de limão

Ingredientes para uma caneca:
2½ colheres de sopa (25 g) de farinha
2½ colheres de sopa (30 g) de açúcar refinado
¼ colher de chá de fermento em pó
1½ colher de sopa (15 g) de óleo vegetal
1 colher de chá de raspa de limão
1 ovo médio
Cobertura: 1 colher de sopa de sumo de 
limão misturada com 2 colheres de sopa de 
açúcar refinado

Método:	
1.	 Coloque todos os ingredientes secos 

numa caneca, misture bem com um 
garfo.	

2.	 Adicione o óleo vegetal, o extrato de 
baunilha, manteiga de amendoim e o 
ovo. Misture bem.	

3.	 Coloque a caneca descentrada no 
prato giratório.	

4.	 Cozinhe usando        . O bolo irá 
crescer na caneca enquanto cozer.	

Depois de cozer, deixe esperar durante  
30 segundos.	
	
Cubra com creme de chocolate.
Dica: Se preferir, use manteiga de 
amendoim crocante.

Bolo de manteiga de amendoim na caneca

Ingredientes para uma caneca:
2½ colheres de sopa (25 g) de farinha
2 colheres de sopa (30 g) açúcar 

mascavado
¼ colher de chá de fermento em pó
1½ colher de sopa (15 g) de óleo vegetal
¼ colher de chá de extrato de baunilha
2 colheres de sopa (30 g) de manteiga de      

amendoim suave
1 ovo médio
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Método:	
1.	 Coloque todos os ingredientes secos 

numa caneca, misture bem com um 
garfo.		

2.	 Adicione o óleo de girassol, a raspa 
de laranja, a cenoura ralada e o ovo. 
Misture bem.	

3.	 Coloque a caneca descentrada no 
prato giratório.			 

4.	 Cozinhe usando       . O bolo irá crescer 
na caneca enquanto cozer.	

5.	 Faça a cobertura misturando a 
manteiga, o açúcar em pó, o queijo 
para barrar e o sumo de laranja.

Depois de cozer, deixe esperar durante  
30 segundos.	
	
Deixe o bolo arrefecer e em seguida 
adicione a cobertura.

Bolo de cenoura na caneca

Ingredientes para uma caneca:
2½ colheres de 
sopa

(20 g) de farinha

2½ colheres de 
sopa

(30 g) de açúcar  
mascavado

¼ colher de chá de fermento em pó
¼ colher de chá de canela moída
¼ colher de chá de noz moscada 

moída
1 colher de sopa de amêndoa moída
1½ colher de sopa (15 g) de óleo vegetal

raspa de ½ laranja
30 g de cenoura ralada
1 ovo médio
Cobertura de chantilly: 15 g de manteiga 
amolecida, 40 g de açúcar em pó 
40 g queijo para barrar gordo 
½ colher de chá de sumo de laranja
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Descongelação 
auto

Peso Botão Procedimento

Carne/peixe/aves

(Peixe inteiro, 
postas de peixe, 
filetes de peixe, 
coxas de frango, 
peito de frango, 
carne picada, 
bife, costeletas, 
hambúrgueres, 
salsichas)

0,2-1,0 kg  •	 Coloque os alimentos num recipiente no 
prato centro aves do prato giratório.

 •	 Quando ouvir o sinal sonoro, vire os 
alimentos, redistribua e separe-os. 
Proteja com pequenas quantidades de 
folha de alumínio os pontos quentes 
(extremidades dos alimentos que estão 
mais expostas à descongelação).

 •	 Depois de descongelar, envolva os 
alimentos em folha de alumínio durante 
15-45 minutos, até os mesmos estarem 
totalmente descongelados.

 •	 Carne Picada: Quando ouvir o sinal 
sonoro, vire. Se possível, retire as partes 
já descongeladas.

  Não adequado para aves inteiras.

Pão 0,1-1,0 kg  •	 Coloque num recipiente no centro do 
prato giratório. Para uma quantidade 
igual a 1 kg, coloque directamente no 
prato giratório.

 •	 Quando ouvir o sinal sonoro, vire, 
redistribua e retire as fatias já 
descongeladas.

 •	 Depois de descongelar, cubra com folha 
de alumínio e deixe repousar durante 
5-15 minutos, até estarem totalmente 
descongeladas. 

x1

x2

6.3	 Descongelação auto

Introduza apenas o peso dos alimentos. Não inclua o peso do recipiente.
Para alimentos que pesem mais ou menos do que os pesos/quantidades indicados na 
tabela, use o manual de funcionamento.
A temperatura final varia de acordo com a temperatura inicial dos alimentos.
Os bifes e costeletas devem ser congelados numa única camada.
A carne picada deve ser congelada numa camada fina.
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1)Temperatura de refrigeração

6.4	 Aquecer alimentos e bebibas

6.5	 Descongelar

Alimento/Bebida Quanti-
dade 
-g/ml-

Potência 
Nivel

Tempo
-Min-

Método

Leite,	 1 chávena 150 900 W 1 não tape
Água,	 1 chávena
	 6 chávenas
	 1 prato

150
900
1000

900 W
900 W
900 W

2
8-10
9-11

não tape
não tape
não tape

Travessas 400 900 W 4-6 junte um pouco de água ao 
molho, tape e mexa a meio do 
tempo

Guisado/sopa 200 900 W 1-2 tape, mexa após aquecer
Legumes 500 900 W 3-5 se necessário, junte um pouco 

de água, tape e mexa a meio do 
tempo

Carne, 1 fatia 1) 200 900 W 3 espalhe o molho por cima, tape 
Filete de peixe) 200 900 W 3-5 tape
Bolo, 1 fatia 150 450 W ½-1 coloque num recipiente
Comida para bebés, de 
1 boião

190 450 W ½-1 transfira para um recipiente 
próprio para microondas. Depois 
aquecido, mexa bem e verifique 
a temperatura

Manteiga ou margarina 
derretida 1)

50 900 W ½ tape

Chocolate derretido 100 450 W 3-4 mexa de vez em quando

Alimento Quanti-
dade 
-g-

Potência 
Nivel

Tempo
-Min-

Método Tempo de 
repouso

-Min-

Goulash 500 270 W 8-9 mexa a meio do tempo 
de descongelação

10-30

Bolos, 
1 fatia

150 90 W 1-3 coloque num recipiente 5

Fruta 250 270 W 3-5 espalhe de forma 
uniforme, vire a meiodo 
tempo de descongelação

5
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6.6	 Cozinhar congelados
Alimento Quanti-

dade 
-g-

Potência 
Nivel

Tempo
-Min-

Método Tempo de 
repouso

-Min-

Filete de 
peixe

300 900 W 9-11 tape 2

Travessas 400 900 W 8-10 tape, mexa após 6 minutos 2

Alimento Quanti-
dade 
-g-

Potência 
Nivel

Tempo
-Min-

Método Tempo de 
repouso

-Min-

Brócolos/
Ervilhas

500 900 W 6-8 adicione 4-5 c/sopa de 
água, mexa  ocasionalmente 
durante a cozedura

-

Cenouras 500 900 W 9-11 corte em rodelas, tape, 
adicione 4-5 c/sopa de água, 
tape, mexa ocasionalmente 
durante a cozedura

-

Tostar 1000 630 W 34-38 temperar a gosto, colocar 
numa tarteira rasa, virar ao 
contrário a meio da cozedura

10

Filete de 
peixe

200 900 W 4-6 tempere a gosto, coloque 
num recipiente e tape

2

Se o forno funcionar em qualquer modo durante 3 ou mais minutos, a ventoinha 
continuará durante 2 minutos depois do fim do tempo de cozedura. Quando abrir a 
porta ela parará, quando a fechar voltará a recomeçar até terminarem os 2 minutos 
(incluindo o tempo de abertura da porta). Se o forno funcionar durante menos de 3 
minutos, a ventoinha não será ligada.

6.7	 Cozedura
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7.	 DICAS E SUGESTÕES

7.1	 Utensílios de cozinha adequados para o microondas
Utensílios Segurança 

Microondas
Comentários

Folha de alumínio/ 
Recipientes em folha 
de alumínio

3 / 7 É possível utilizar pequenos pedaços de folha de 
alumínio podem ser usadas para proteger a comida 
do sobreaquecimento. Mantenha a folha a pelo menos 
2 cm de distância das paredes do forno, já que pode 
ocorrer a formação de arco eléctrico. Os recipientes em 
folha de alumínio não estão recomendados a menos 
que especificado pelo fabricante, siga atentamente as 
instruções.

Porcelana e 
cerâmica

3 / 7 Geralmente, a porcelana, cerâmica, louça de barro 
vidrada e são adequadas, exceptuando as que têm 
decoração em metal. 

Vidro, 
(p. ex. Pyrex ®)

3 Deve ter muito cuidado ao utilizar vidro fino pois pode 
partir ou  rachar se sujeito a bruscas mudanças de 
temperatura. 

Metal 7 Não se recomenda a utilização de utensílios metálicos 
em fornos microondas pois ocorre a formação de arco, 
que pode provocar incêndio.

Plástico/- 
poliestireno, (p. ex., 
recipientes de 
“fast-food” ) 

3 É preciso ter cuidado pois alguns recipientes podem 
deformar, derreter ou descolorar a altas temperaturas.

Sacos 3 Devem ser perfurados para deixar sair o vapor. 
Certifique-se de que os sacos são adequados para 
utilização em microondas. Não utilize cordões de apertar 
em plástico ou metal pois podem derreter ou incendiar 
devido a formação de arco.

Papel – pratos, 
copos e papel de 
cozinha

3 Utilize apenas para aquecer ou para absorver humidade. 
Deve ter cuidado pois o sobreaquecimento pode 
provocar incêndio.

Recipientes de palha 
e madeira

3 Quando utilizar estes materiais, mantenha-se atento ao 
forno pois o sobreaquecimento pode provocar incêndio. 

Papel reciclado 7 Podem conter extractos de metal que provocará a 
formação de arco e pode provocar incêndio. 
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Cozinhar - conselhos de utilização do microondas

Composição Os alimentos com elevados teores de gordura ou açúcar (p. ex., pudim de 
Natal, empadão de carne) necessitam de menos tempo de aquecimento. É 
preciso ter cuidado porque o sobreaquecimento pode provocar incêndio.

Tamanho Para um cozinhado uniforme, todos os pedaços devem ter o mesmo tamanho.
Temperatura A temperatura dos alimentos tem influência sobre o tempo necessário para os 

cozinhar. Faça cortes nos alimentos com recheio, (por exemplo donuts com 
compota), para libertar o calor ou o vapor.

Disposição Coloque as partes mais grossas dos alimentos voltadas para o exterior do 
prato. (P. ex. coxas de galinha.)

Tapar Utilize película aderente perfurada para microondas ou uma tampa adequada.
Furar Os alimentos que têm casca, pele ou membrana devem ser furados em vário 

locais antes de levar a cozinhar ou aquecer, já que haverá lugar à acumulação 
do vapor podendo fazer o alimento explodir. (P. ex., batatas, peixe, frango, 
enchidos.) 

IMPORTANTE! Os ovos não devem ser aquecidos utilizando 
microondas pois podem explodir, mesmo depois de cozinhados.  
(P. ex., escalfados, estrelados, cozidos.)

Mexer, rodar, 
mudar de 
posição

Para se obter um cozinhado uniforme, é necessário mexer, rodar e mudar os 
alimentos de posição durante o processo. Mexa sempre e mude de posição de 
fora para dentro.

Estabilização Após o aquecimento, é necessário um período de estabilização, que permitirá 
o calor dispersar uniformemente por todos os alimentos.

Protecção Algumas zonas dos alimentos descongelados podem ficar quentes (por 
exemplo, as pernas e as asas de frango).

7.2	 Cozinhar - conselhos de utilização do microondas

Utilize pegas ou luvas de cozinha para retirar os alimentos do forno a fim de evitar 
queimaduras. Ao abrir as embalagens, recipientes próprios para pipocas, saquetas 
para cozinhar no forno, etc., mantenha-os afastados do rosto e das mãos a fim de evitar 
queimaduras.
Ao abrir a porta do forno, mantenha-se afastado desta a fim de evitar queimaduras 
resultantes do vapor ou calor libertado. Corte os alimentos recheados depois de os 
cozinhar para libertar o vapor e evitar queimaduras.
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8.	 O QUE FAZER SE

Problema Verificar/recomendações. . .

O microondas não 
estiver a funcionar 
correctamente?

 •	 Os fusíveis incluídos na caixa de fusíveis estão a funcionar.
 •	 Não houve nenhum corte de energia.
 •	 Se os fusíveis continuarem a rebentar, contacte um electricista 

qualificado.
O modo de microondas 
não estiver a funcionar?

 •	 A porta está devidamente fechada.
 •	 As juntas da porta e as superfícies estão limpas.
 •	 Tem de se carregar no botão START.

O prato giratório não 
girar?

 •	 O suporte do prato giratório está bem posicionado.	
 •	 O recipiente utilizado no forno não é maior que o prato giratório.
 •	 Os alimentos não são maiores que o prato giratório, impedindo-o 

de rodar.		
 •	 Não existe nada na cavidade por baixo do prato giratório.

O microondas não se 
desligar?

 •	 Isole o aparelho da caixa de fusíveis.
 •	 Contacte a assistência técnica autorizada ELECTROLUX.

A luz interior do 
microondas não estiver a 
funcionar?

 •	 Contacte a sua assistência técnica autorizada ELECTROLUX. A 
luz interior só pode ser mudada por um trabalhador capacitado da 
assistência técnica autorizada ELECTROLUX.

Os alimentos estiverem 
a demorar mais tempo 
a aquecer e cozinhar do 
que anteriormente?

 •	 Defina um tempo de cozedura maior (dobro da quantidade = 
praticamente o dobro do tempo) ou,

 •	 Se os alimentos estiverem mais frios do que habitual, volte ou 
mexa-os de tempos a tempos ou,

 •	 Defina uma potência mais elevada.
A porta não abre devido 
a um corte de energia?

 •	 Abra a porta com cuidado puxando para fora no canto inferior 
direito da porta de vidro.

5 - ELECTROLUX_Portuguese_MS_BASE_AJ26UICTO_SAFETYMAY19.indd   1295 - ELECTROLUX_Portuguese_MS_BASE_AJ26UICTO_SAFETYMAY19.indd   129 08/08/2025   08:40:0508/08/2025   08:40:05



130 www.electrolux.com

9.	 ESPECIFICAÇÕES

1)	 Este produto cumpre os requisitos da norma europeia EN55011.
	 De acordo com esta norma, este produto está classificado como equipamento do grupo 2, 

classe B.
	 O grupo 2 significa que o equipamento gera energia de radiofrequência sob a forma de 

radiação electromagnética para tratamento térmico de alimentos.
	 A classe B significa que o equipamento é adequado à utilização doméstica.
2)	 A capacidade interna é calculada medindo a largura, profundidade e altura máximas. 

A capacidade real para os alimentos é inferior.

Tensão CA 220-240 V, 50 Hz, monofásica

Disjuntor/fusível da linha de distribuição Minimo 10 A

Potência CA necessária:	 Microondas 1.4 kW
Potência de saída:	 Microondas 900 W (IEC 60705)

Frequência de Microondas 2450 MHz 1) (Grupo 2/Classe B)

Dimensões Externas:	 KMFE264TE 596 mm (L) x 459 mm (A) x 404 mm (P)

Dimensões da Cavidade 342 mm (L) x 207 mm (A) x 368 mm (P) 2)

Capacidade do Forno 26 litros 2)

Prato giratório ø 325 mm, vidro

Peso cerca de 19 kg

11.	INFORMAÇÕES AMBIENTAIS

10.	EFICIÊNCIA ENERGÉTICA

Este produto contém uma fonte de 
iluminação com classe de eficiência 
energética F.

Recicle os materiais que apresentem o 
símbolo      . Coloque a embalagem nos 
contentores indicados para reciclagem.

Ajude a proteger o ambiente e a saúde 
pública através da reciclagem de 
aparelhos eléctricos e electrónicos.

Não elimine os aparelhos que ten-
ham o símbolo juntamente com os 
resíduos domésticos. Coloque o 
produto num ponto de recolha para 
reciclagem local ou contacte as 
suas autoridades municipais.

Consumo de energia no modo de espera com o visor ligado 0.8 W

Consumo de energia no modo de espera com o visor desligado 0.5 W

Tempo máximo necessário para o equipamento atingir automaticamente o modo de baixo consumo 5 minút

Informação do produto sobre o consumo de energia e o tempo 
máximo para atingir o modo de baixo consumo
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